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Az Európai Parlament és a Tanács
2006/123/EK irányelve
(2006. december 12.)

a belsõ piaci szolgáltatásokról

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI
UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerzõdés-
re, és különösen annak 47. cikke (2) bekezdésének elsõ és
harmadik mondatára és 55. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság
véleményére1,

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére2,

a Szerzõdés 251. cikkében megállapított eljárásnak
megfelelõen3,

mivel:

(1) Az Európai Közösség arra törekszik, hogy Európa
államai és népei között egyre szorosabbra fûzze a kapcso-
latokat és biztosítsa a gazdasági és társadalmi fejlõdést.
A Szerzõdés 14. cikkének (2) bekezdése értelmében a
belsõ piac egy olyan, belsõ határok nélküli térség, amely-
ben biztosított a szolgáltatások szabad mozgása. A Szerzõ-
dés 43. cikke értelmében biztosított a letelepedés szabad-
sága. A Szerzõdés 49. cikke megállapítja a Közösségen
belüli szolgáltatásnyújtás szabadságát. A tagállamok kö-
zötti szolgáltatási tevékenységek fejlõdésének útjában álló
korlátozások megszüntetése elengedhetetlen az európai
népek integrációjának erõsítése, valamint a kiegyensúlyo-
zott és fenntartható gazdasági és társadalmi fejlõdés elõ-
mozdítása érdekében. Az ilyen korlátozások lebontásakor
nélkülözhetetlen biztosítani, hogy a szolgáltatási tevé-
kenységek fejlõdése hozzájáruljon a Szerzõdés 2. cikké-
ben kitûzött feladat teljesítéséhez, vagyis a Közösség
egész területén elõmozdítsa a gazdasági tevékenységek
harmonikus, kiegyensúlyozott és fenntartható fejlõdését, a
foglalkoztatottság és a szociális védelem magas szintjét, a
férfiak és nõk egyenlõségét, a fenntartható és inflációt nem
gerjesztõ növekedést, a gazdasági teljesítmények nagy-
fokú versenyképességét és konvergenciáját, a környezet
minõségének magas szintû védelmét és javítását, az élet-
színvonal és életminõség emelését, valamint a tagállamok
közötti gazdasági és társadalmi kohéziót és szolidaritást.

1 HL C 221., 2005.9.8., 113. o.
2 HL C 43., 2005.2.18., 18. o.
3 Az Európai Parlament 2006. február 16-i véleménye (a Hivatalos Lap-

ban még nem tették közzé), a Tanács 2006. július 24-i közös álláspontja
(HL C 270. E, 2006.11.7., 1. o.) és az Európai Parlament 2006. november 15-i
álláspontja. A Tanács 2006. december 11-i határozata.

(2) A versenyképes szolgáltatási piac nélkülözhetetlen a
gazdasági növekedés ösztönzéséhez és a munkahelyte-
remtéshez az Európai Unióban. A belsõ piacon jelenleg
számos akadály gátolja a szolgáltatókat, különösen a kis-
és középvállalkozásokat abban, hogy mûködési területü-
ket kiterjeszthessék országuk határain túl, és a belsõ piac
nyújtotta elõnyöket teljes mértékben kihasználhassák. Ez
gyengíti az Európai Unió szolgáltatóinak világpiaci ver-
senyképességét. A fogyasztók számára szélesebb körû vá-
lasztási lehetõséget, valamint jobb és olcsóbb szolgáltatá-
sokat biztosíthatna egy olyan szabad piac, amely a tagálla-
mokat arra késztetné, hogy megszüntessék a határokon át-
nyúló szolgáltatásnyújtás korlátozásait, ugyanakkor nö-
veljék az átláthatóságot, és bõvítsék a fogyasztók számára
nyújtott tájékoztatást.

(3) „A szolgáltatások belsõ piacának helyzetérõl” szóló
bizottsági jelentés számos olyan akadályt sorol fel, amely
meggátolja vagy lassítja a szolgáltatások fejlõdését a tag-
államok között, különösen a szolgáltatások területén túl-
súlyban lévõ kis- és középvállalkozások által nyújtott
szolgáltatások esetében. A jelentés megállapítja, hogy egy
évtizeddel a belsõ piac tervezett megvalósítását követõen
továbbra is nagy a különbség az Európai Unió integrált
gazdaságára vonatkozó elképzelés és az európai polgárok
és szolgáltatók által tapasztalt valóság között. A felsorolt
akadályok a szolgáltatások számos különbözõ területén a
szolgáltatók tevékenységének valamennyi szakaszát érin-
tik, és számos közös jellemzõvel rendelkeznek, beleértve
különösen azt a tényt, hogy az akadályok gyakran admi-
nisztratív terhekbõl, a határokon átnyúló tevékenységgel
kapcsolatos jogi bizonytalanságból és a tagállamok közötti
kölcsönös bizalom hiányából fakadnak.

(4) Mivel a szolgáltatások a gazdasági növekedés mo-
torját képezik, és a tagállamok többségében a GDP és a
foglalkoztatás 70%-át teszik ki, a belsõ piac ilyen szétta-
goltsága kedvezõtlen hatással van az európai gazdaság
egészére, különösen a kis- és középvállalkozások verseny-
képességére és a munkavállalók mozgására, és megakadá-
lyozza a fogyasztók hozzájutását a versenyképes árú szol-
gáltatások szélesebb köréhez. Fontos rámutatni, hogy a
szolgáltatási ágazat különösen a nõi munkavállalók szá-
mára kulcsfontosságú, akik ezért a szolgáltatások belsõ pi-
acának létrehozásakor megnyíló új lehetõségeknek jelen-
tõs hasznát fogják látni. Az Európai Parlament és a Tanács
hangsúlyozta, hogy a valódi belsõ piac létrehozását gátló
jogi akadályok elhárítása kiemelt fontosságú kérdés az Eu-
rópai Tanács 2000. március 23–24-i lisszaboni ülése által
kitûzött cél elérése érdekében, miszerint a foglalkoztatás
és a társadalmi kohézió javításával és a fenntartható gazda-
sági növekedés elérésével az Európai Uniónak 2010-re a
világ legversenyképesebb és legdinamikusabb, a foglal-
koztatást fellendítõ, tudásalapú gazdaságává kell válnia.
Az említett akadályok elhárítása a korszerû európai szoci-
ális modell biztosítása mellett így alapvetõ feltétele a
lisszaboni stratégia megvalósítása közben tapasztalt ne-

42 TURISZTIKAI ÉRTESÍTÕ 2007/2. szám



hézségek legyõzésének és az európai gazdaság fellendíté-
sének, különös tekintettel a foglalkoztatásra és a beruházá-
sokra. Fontos ezért a szolgáltatások belsõ piacának a piac-
nyitás és a közszolgáltatások, a szociális és fogyasztói jo-
gok megõrzése közötti helyes egyensúly fenntartása mel-
lett történõ megteremtése.

(5) Szükséges ezért a szolgáltatók letelepedési szabad-
ságát, valamint a szolgáltatások tagállamok közötti szabad
mozgását gátló akadályok elhárítása, valamint e két – a
Szerzõdésben meghatározott – alapvetõ szabadság gya-
korlásához szükséges jogbiztonság garantálása a szolgál-
tatások igénybevevõi és a szolgáltatók számára. Mivel a
szolgáltatások belsõ piacán létezõ akadályok egyrészt azo-
kat a szolgáltatókat érintik, akik egy másik tagállam terü-
letén kívánnak letelepedni, másrészt azokat, akik egy má-
sik tagállam területén szolgáltatást nyújtanak, de ott nem
kívánnak letelepedni, szükséges biztosítani a szolgáltatók
számára, hogy szolgáltatási tevékenységüket a belsõ pia-
con belül valamely tagállamban való letelepedés útján,
vagy a szolgáltatások szabad mozgásának jogával élve fej-
leszthessék. Lehetõvé kell tenni, hogy a szolgáltatók – az
egyes tagállamokra vonatkozó növekedési stratégiájuk
függvényében – választhassanak az említett két szabadság
között.

(6) Az akadályokat nem lehet kizárólag a Szerzõdés 43.
és 49. cikkének közvetlen alkalmazására támaszkodva
megszüntetni, mivel egyrészrõl az akadályoknak a Szerzõ-
dés megsértése miatt az érintett tagállamokkal szemben in-
dított eljárások keretében, eseti alapon történõ vizsgálata
– különösen a bõvítést követõen – rendkívül bonyolult
lenne a nemzeti és közösségi intézmények számára, más-
részrõl pedig számos akadály megszüntetése a nemzeti
jogrendszerek elõzetes összehangolását igényli, beleértve
az igazgatási együttmûködés kialakítását is. Amint azt az
Európai Parlament és a Tanács is felismerte, a szolgáltatá-
sok valódi belsõ piacának elérését közösségi jogalkotási
eszköz teszi lehetõvé.

(7) Ez az irányelv olyan általános jogi keretet hoz létre,
amely elõnyös a szolgáltatások széles köre számára, mi-
közben figyelembe veszi a tevékenységek és szakmák va-
lamennyi típusának sajátosságait és szabályozási rendsze-
rét. A jogi keret dinamikus és szelektív megközelítésen
alapul, amely elsõdlegesen a gyorsan felszámolható aka-
dályok megszüntetésébõl, továbbá értékelési, konzultáci-
ós és egyes kérdésekre irányulóan kiegészítõ harmonizáci-
ós folyamat elindításából áll, és lehetõvé teszi a szolgálta-
tási tevékenységekre vonatkozó nemzeti szabályozási
rendszerek fokozatos és összehangolt korszerûsítését,
amely elengedhetetlen ahhoz, hogy 2010-re létrejöjjön a
szolgáltatások valódi belsõ piaca. Rendelkezni kell egy ki-
egyensúlyozott intézkedéscsomag meghozataláról, amely
a célzott harmonizációt, az igazgatási együttmûködést, a
szolgáltatásnyújtás szabadságáról való rendelkezést és –
egyes kérdések tekintetében – magatartási kódex kidolgo-
zásának ösztönzését foglalja magában. A nemzeti jogalko-

tási rendszerek említett összehangolásának biztosítania
kell a közösségi jogi integráció, valamint a közérdekû cé-
lok védelme – különösen a fogyasztóvédelem – magas
szintjét, amely elengedhetetlen a tagállamok közötti biza-
lom kialakításához. Ez az irányelv figyelembe vesz egyéb
közérdekû célokat is, így a környezet védelmét, a közbiz-
tonságot, a közegészséget és a munkajog rendelkezéseinek
való megfelelést.

(8) Helyénvaló, hogy ennek az irányelvnek a letelepe-
dés szabadságára és a szolgáltatások szabad mozgására
vonatkozó rendelkezéseit csak olyan mértékben legyen
kötelezõ alkalmazni, amilyen mértékben az érintett tevé-
kenységek a versenyre nyitottak, így e rendelkezések a
tagállamokat sem az általános gazdasági érdekû szolgálta-
tások liberalizációjára, sem a szolgáltatásokat nyújtó köz-
intézmények magánosítására, sem az egyéb tevékenysé-
gek vagy egyes szolgáltatások esetében meglévõ monopó-
liumok eltörlésére nem kötelezik.

(9) Ez az irányelv csak azokra a követelményekre alkal-
mazandó, amelyek szolgáltatási tevékenység nyújtására
való jogosultságot, illetve annak gyakorlását érintik. Ezért
nem vonatkozik olyan követelményekre, mint a közúti
közlekedési szabályok, a földterületek fejlesztésére és
használatára vonatkozó szabályok, területrendezés, építési
szabványok, valamint az ilyen szabályoknak való nem
megfelelés miatt kiszabott közigazgatási szankciók, ame-
lyek nem szabályozzák vagy érintik kifejezetten a szolgál-
tatási tevékenységet, de amelyeket a szolgáltatóknak épp-
úgy be kell tartaniuk gazdasági tevékenységük végzése so-
rán, mint a magánemberként eljáró személyeknek.

(10) Ez az irányelv nem érinti a közpénzek egyes szol-
gáltatók általi igénybevételét szabályozó követelménye-
ket. Ezek a követelmények különösen azt állapítják meg,
milyen feltételek alapján részesülhetnek a szolgáltatók
közfinanszírozásban, beleértve az egyedi szerzõdéses fel-
tételeket és különösen olyan minõségi elõírásokat, ame-
lyeket – például szociális szolgáltatások esetében – a köz-
finanszírozás igénybevételéhez be kell tartani.

(11) Ez az irányelv nem gátolja a tagállamokat abban,
hogy a közösségi jogszabályokkal összhangban intézkedé-
seket hozzanak a kulturális és nyelvi sokszínûségnek és a
média sokféleségének védelmével és támogatásával kap-
csolatban, beleértve ezek finanszírozását is. Ez az irányelv
nem akadályozza meg a tagállamokat abban, hogy saját, a
sajtószabadságra és a véleménynyilvánítás szabadságára
vonatkozó alapvetõ szabályaikat és elveiket alkalmazzák.
Ez az irányelv nem érinti az állampolgárság alapján vagy a
Szerzõdés 13. cikkében meghatározottak alapján való
megkülönböztetést tiltó tagállami jogszabályokat.

(12) Ezen irányelv célja a letelepedés szabadságát és a
szolgáltatások tagállamok közötti szabad mozgását bizto-
sító jogi keret megteremtése: az irányelv a büntetõjogot
nem harmonizálja és nem érinti. A tagállamok ugyanakkor
a szolgáltatási tevékenységek nyújtására való jogosultsá-

2007/2. szám TURISZTIKAI ÉRTESÍTÕ 43



got vagy a szolgáltatási tevékenységek gyakorlását kifeje-
zetten érintõ büntetõjogi rendelkezéseknek az ezen irány-
elvben megállapított szabályokat megkerülõ alkalmazásá-
val nem korlátozhatják a szolgáltatásnyújtás szabadságát.

(13) Ugyanilyen fontos, hogy ez az irányelv – a Szerzõ-
désnek a foglalkoztatás és az élet- és munkakörülmények
javításáról szóló 136. cikke céljainak elérése érdekében –
teljes mértékben tiszteletben tartja a Szerzõdés 137. cik-
kén alapuló közösségi kezdeményezéseket.

(14) Ez az irányelv nem érinti a tagállamok által a kö-
zösségi jognak megfelelõen alkalmazott foglalkoztatási
feltételeket, így a maximális munkaidõ és a minimális pi-
henõidõ, a minimális fizetett éves szabadság, a minimális
bérszint, a munkahelyi egészségvédelem, biztonság és hi-
giénia szabályait, valamint a szociális partnerek közötti
kapcsolatokat sem, beleértve a közösségi jogot tisztelet-
ben tartó nemzeti joggal és gyakorlatokkal összhangban
lévõ, kollektív megállapodásokkal kapcsolatos tárgyalá-
sokhoz és azok megkötéséhez, valamint a sztrájkhoz és a
szervezett fellépéshez való jogot, és nem vonatkozik a
munkaerõkölcsönzõk által nyújtott szolgáltatásokra sem.
Az irányelv nem érinti a tagállamok szociális biztonsági
jogszabályait.

(15) Ez az irányelv tiszteletben tartja a tagállamok által
alkalmazandó és az Európai Unió alapjogi chartájában el-
ismert alapvetõ jogok gyakorlását, valamint a kísérõ ma-
gyarázatokat, és azokat összeegyezteti a Szerzõdés 43. és
49. cikkében rögzített alapvetõ szabadságokkal. Ezen
alapvetõ jogok közé tartozik például a közösségi jogot
tiszteletben tartó nemzeti joggal és gyakorlatokkal össz-
hangban lévõ szervezett fellépéshez való jog.

(16) Ez az irányelv kizárólag a valamely tagállamban le-
telepedett szolgáltatókra vonatkozik, külsõ vonatkozá-
sokra nem terjed ki. Nem érinti a nemzetközi szervezetek-
ben – különösen a szolgáltatások kereskedelmérõl szóló
általános egyezmény (GATS) keretében – a szolgáltatások
kereskedelmérõl folytatott tárgyalásokat.

(17) Ez az irányelv kizárólag a gazdasági ellenszolgál-
tatás fejében végzett szolgáltatásokra terjed ki. Az általá-
nos érdekû szolgáltatásokra nem vonatkozik a Szerzõdés
50. cikkében szereplõ fogalommeghatározás, és ezért azok
nem tartoznak ezen irányelv hatálya alá. Az általános gaz-
dasági érdekû szolgáltatások olyan szolgáltatások, ame-
lyeket gazdasági ellenszolgáltatás fejében nyújtanak, és
ezért azok ezen irányelv hatálya alá tartoznak. Nem tartoz-
nak azonban az irányelv hatálya alá egyes – például a köz-
lekedés területén nyújtott – általános gazdasági érdekû
szolgáltatások, míg egyes egyéb – például a postai szolgál-
tatások területén nyújtott – általános gazdasági érdekû
szolgáltatások eltérnek a szolgáltatásnyújtás szabadságára
vonatkozó, ezen irányelvben meghatározott rendelkezés-
tõl. Az irányelv nem foglalkozik az általános gazdasági ér-
dekû szolgáltatások finanszírozásával, és nem vonatkozik
a tagállamok által – különösen szociális területen – a Kö-

zösség versenyjogi szabályaival összhangban nyújtott tá-
mogatási rendszerekre. Nem foglalkozik az irányelv a köz-
érdekû szolgáltatásokról szóló bizottsági fehér könyv nyo-
mon követésével sem.

(18) A pénzügyi szolgáltatásokat ki kell zárni ezen
irányelv hatálya alól, mivel e tevékenységek külön közös-
ségi jogszabályok tárgyát képezik, amelyek célja – ehhez
az irányelvhez hasonlóan – a szolgáltatások valódi belsõ
piacának megvalósítása. Ez a kizárás ennélfogva minden
banki, hitelezési, biztosítási – beleértve a viszontbiztosí-
tást –, foglalkozási vagy magánnyugdíj, értékpapír, befek-
tetési alapokkal kapcsolatos, fizetési és befektetési tanács-
adás jellegû szolgáltatást érint, beleértve a hitelintézetek
tevékenységének megkezdésérõl és folytatásáról szóló
2006. június 14-i 2006/48/EK európai parlamenti és taná-
csi irányelv4 I. mellékletében felsorolt szolgáltatásokat.

(19) Tekintettel az elektronikus hírközlési hálózatokra
és szolgáltatásokra, valamint a hozzájuk kapcsolódó forrá-
sokra és szolgáltatásokra vonatkozó jogalkotási eszköz-
csomag 2002-ben történt elfogadására, amely – elsõsorban
az egyedi engedélyezési rendszerek többségének meg-
szüntetése révén – keretszabályozást hozott létre az emlí-
tett tevékenységeknek a belsõ piacon belüli nyújtásához
való jogosultság megkönnyítésére, szükséges az említett
eszközök tárgyát képezõ kérdések kizárása ezen irányelv
hatálya alól.

(20) Az elektronikus hírközlõ hálózatokhoz és kapcso-
lódó eszközökhöz való hozzáférésrõl, valamint azok
összekapcsolásáról (hozzáférési irányelv) szóló, 2002.
március 7-i 2002/19/EK5, az elektronikus hírközlõ hálóza-
tok és az elektronikus hírközlési szolgáltatások engedélye-
zésérõl (engedélyezési irányelv) szóló, 2002. március 7-i
2002/20/EK6, az elektronikus hírközlõ hálózatok és
elektronikus hírközlési szolgáltatások közös keretsza-
bályozásáról (keretirányelv) szóló, 2002. március 7-i
2002/21/EK7, az egyetemes szolgáltatásról, valamint az
elektronikus hírközlõ hálózatokhoz és elektronikus hír-
közlési szolgáltatásokhoz kapcsolódó felhasználói jogok-
ról (egyetemes szolgáltatási irányelv) szóló, 2002. már-
cius 7-i 2002/22/EK8, az elektronikus hírközlési ágazatban
a személyes adatok kezelésérõl és a magánélet védelmérõl
(elektronikus hírközlési adatvédelmi irányelv) szóló,
2002. július 12-i 2002/58/EK9 irányelvek tárgyát képezõ
elektronikus hírközlési szolgáltatásokkal kapcsolatos kér-
dések ezen irányelv hatálya alól történõ kizárásának nem
csupán a felsorolt irányelvek tárgyát képezõ kérdésekre
kell vonatkoznia, hanem azokra a kérdésekre is, amelyek-
kel kapcsolatban az irányelvek kifejezetten tagállami ha-
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táskörbe utalják egyes nemzeti szintû intézkedések elfoga-
dásának lehetõségét.

(21) A közlekedési szolgáltatások – beleértve a városi
közlekedést, a taxikat és a betegszállító jármûveket, vala-
mint a kikötõi szolgáltatásokat – nem tartoznak az irányelv
hatálya alá.

(22) Az egészségügyi szolgáltatások ezen irányelv hatá-
lya alól történõ kizárása azokra az egészségügyi szakem-
berek által a betegek számára nyújtott egészségügyi és
gyógyszerészeti szolgáltatásokra terjed ki, amelyek a bete-
gek egészségi állapotának értékelésére, fenntartására vagy
javítására irányulnak, amennyiben a szolgáltatásnyújtás
helye szerinti tagállamban az említett tevékenységeket a
szabályozott egészségügyi foglalkozások számára tartják
fenn.

(23) Ez az irányelv nem érinti az olyan egészségügyi
szolgáltatás díjának visszatérítését, amelynek igénybevé-
telére a beteg tartózkodási helyétõl eltérõ tagállamban ke-
rült sor. Az Európai Bíróság már számos alkalommal fog-
lalkozott ezzel a kérdéssel, és elismerte a betegek jogait.
Ezzel a kérdéssel más közösségi jogi eszközben kell fog-
lalkozni a nagyobb jogbiztonság és az egyértelmûség biz-
tosítása érdekében, éspedig olyan mértékben, amennyiben
ezt a kérdést a szociális biztonsági rendszerek koordinálá-
sáról szóló, 1971. június 14-i 1408/71/EGK tanácsi rende-
let10 nem rendezi.

(24) Az audiovizuális szolgáltatásokat – függetlenül a
továbbítás módjától és beleértve a filmszínházakban nyúj-
tott ilyen szolgáltatásokat – ki kell zárni ezen irányelv ha-
tálya alól. Nem foglalkozik továbbá az irányelv a tagálla-
mok által az audiovizuális ágazatban nyújtott olyan állami
támogatásokkal, amelyekre közösségi versenyjogi szabá-
lyok vonatkoznak.

(25) Figyelemmel a tevékenységek sajátos természetére
– amelyek a tagállamok részérõl a közrendre és a fogyasz-
tóvédelemre vonatkozó szabályok végrehajtásával járnak
együtt – ki kell zárni ezen irányelv hatálya alól a szeren-
csejátékkal kapcsolatos tevékenységeket, beleértve a sor-
solásos játékokat és a fogadási ügyleteket is.

(26) Ez az irányelv nem sérti a Szerzõdés 45. cikkének
alkalmazását.

(27) Nem terjed ki ez az irányelv a szociális lakhatás,
gyermekgondozás, családtámogatás és a rászorulók támo-
gatása területén nyújtott olyan szociális szolgáltatásokra
sem, amelyeket nemzeti, regionális vagy helyi szinten az
állam vagy az állam által megbízott szolgáltató vagy az ál-
lam által ilyenként elismert jótékonysági intézmény nyújt
a családi jövedelmük elégtelen volta, illetve a teljes vagy
részleges függõségük miatt tartósan vagy ideiglenesen rá-
szorulók, és a marginalizálódás veszélyének kitett szemé-

lyek támogatására. E szolgáltatások a társadalmi kohézió
és szolidaritás elvének megnyilvánulásai, amelyek elen-
gedhetetlenek az emberi méltósághoz és sérthetetlenség-
hez való alapvetõ jog biztosításához, ezért ezen irányelv
ezeket nem érintheti.

(28) Ez az irányelv nem foglalkozik a szociális szolgál-
tatások finanszírozásával és az azokkal kapcsolatos segé-
lyezési rendszerrel. Az irányelv emellett nem érinti azokat
a tagállamok által megállapított követelményeket és felté-
teleket, amelyek biztosítják, hogy a szociális szolgáltatá-
sok hatékonyan szolgálják a közérdeket és a társadalmi ko-
héziót. Ezenfelül ez az irányelv nem érinti a tagállamok
szociális szolgáltatásaiban az egyetemes szolgáltatások
elvét.

(29) Tekintettel arra, hogy a Szerzõdés az adózási
ügyekre vonatkozóan meghatározott jogalapokról rendel-
kezik, valamint tekintettel az e területen már elfogadott
közösségi jogszabályokra, az adózás területét ki kell zárni
az irányelv hatálya alól.

(30) A szolgáltatási tevékenységekrõl már ma is kiter-
jedt közösségi joganyag rendelkezik. Ez az irányelv a kö-
zösségi vívmányokra épít, és így kiegészíti azokat. Az
ezen irányelv és más közösségi eszközök közötti ütközé-
sek meghatározásra kerültek, és azokról rendelkeztek eb-
ben az irányelvben, többek között eltérések biztosításával.
Szükséges azonban szabályozni minden olyan fennma-
radó és kivételes esetet, amikor ezen irányelv valamely
rendelkezése ütközik egy másik közösségi eszköz rendel-
kezésével. Az ilyen ütközés fennállását a Szerzõdésben
foglalt, a letelepedés jogára és a szolgáltatások szabad
mozgására vonatkozó szabályoknak megfelelõen kell
meghatározni.

(31) Ez az irányelv összhangban áll a szakmai képesíté-
sek elismerésérõl szóló, 2005. szeptember 7-i 2005/36/EK
európai parlamenti és tanácsi irányelvvel11, és nem érinti
azt. Tárgyát egyéb, a szakmai képesítésekhez nem kapcso-
lódó kérdések képezik, így a szakmai felelõsségbiztosítás,
a kereskedelmi tájékoztatás, a több ágazatot átfogó tevé-
kenységek és az ügyintézés egyszerûsítése. A határon át-
nyúló átmeneti szolgáltatásnyújtást illetõen ebben az
irányelvben a szolgáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó
rendelkezéstõl való eltérés biztosítja, hogy az irányelv a
2005/36/EK irányelvnek a szolgáltatásnyújtás szabadsá-
gáról szóló II. címét nem érinti. Ezért a szolgáltatásnyújtás
szabadságára vonatkozó rendelkezés nem érinti azon in-
tézkedések egyikét sem, amelyek a 2005/36/EK irányelv
értelmében a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam-
ban alkalmazandók.

(32) Ez az irányelv összhangban áll a fogyasztóvéde-
lemre vonatkozó közösségi joggal, például a belsõ piacon
az üzleti vállalkozások fogyasztókkal szemben folytatott
tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatairól szóló, 2005.
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május 11-i 2005/29/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelvvel (tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatok
irányelv)12, valamint a fogyasztóvédelmi jogszabályok al-
kalmazásáért felelõs nemzeti hatóságok közötti együttmû-
ködésrõl szóló, 2004. október 27-i 2006/2004/EK európai
parlamenti és tanácsi rendelettel (a fogyasztóvédelmi
együttmûködésrõl szóló rendelet)13.

(33) Az ezen irányelv hatálya alá tartozó szolgáltatások
folyamatosan változó tevékenységek széles körét ölelik
fel, beleértve az üzleti jellegû szolgáltatásokat, például a
vállalatvezetési tanácsadást, a tanúsítást és a bevizsgálást;
a létesítmények mûködtetését, beleértve az irodafenntar-
tást; a reklámtevékenységet; a személyi állomány kivá-
lasztásával kapcsolatos szolgáltatásokat; valamint a keres-
kedelmi ügynökök szolgáltatásait. Az irányelv hatálya alá
tartozó szolgáltatások magukban foglalják az olyan, válla-
latoknak és fogyasztóknak is nyújtott szolgáltatásokat,
mint a jogi vagy pénzügyi tanácsadás; az ingatlannal kap-
csolatos szolgáltatások, például az ingatlanügynökségek;
az építõipari szolgáltatások, beleértve az építészek által
nyújtott szolgáltatásokat is; a forgalmazói szolgáltatások;
a kereskedelmi vásárok szervezése; az autókölcsönzés; az
utazási irodák. Szabályozza az irányelv továbbá a fogyasz-
tói szolgáltatásokat, például a turizmus területén, beleértve
az idegenvezetõket is; a szabadidõs szolgáltatásokat,
sportcentrumokat és vidámparkokat; valamint – amennyi-
ben nem zárták ki ezeket az irányelv alkalmazási körébõl –
a háztartási támogató szolgáltatásokat, például az idõseket
segítõ szolgáltatásokat. Az említett tevékenységek maguk-
ban foglalhatnak olyan szolgáltatásokat, amelyek esetében
szükséges a szolgáltató és a szolgáltatás igénybevevõjének
földrajzi közelsége, olyan szolgáltatásokat, amelyek eseté-
ben szükséges a szolgáltató vagy a szolgáltatás igénybeve-
võjének utazása, valamint olyanokat, amelyek távolról,
például az interneten keresztül is nyújthatók.

(34) A Bíróság joggyakorlata szerint annak megállapí-
tását, hogy valamely tevékenység – különösen valamely
államilag finanszírozott vagy közintézmény által nyújtott
tevékenység – szolgáltatásnak minõsül-e, eseti alapon, az
összes jellemzõ, különösen a tevékenység nyújtásának,
megszervezésének és finanszírozásának az érintett tagál-
lamban jellemzõ módja figyelembevételével kell elvé-
gezni. A Bíróság megállapította, hogy a díjazás szükséges
jellemzõje az, hogy az az adott szolgáltatásokért járó ellen-
szolgáltatás, és elismerte, hogy a díjazás jellegzetes ténye-
zõje hiányzik az állam által vagy az állam nevében az ál-
lam szociális, kulturális, oktatási és jogi területen ellá-
tandó feladataival összefüggésben ellenszolgáltatás nélkül
végzett olyan tevékenységek esetében, mint például a
nemzeti oktatási rendszer keretében biztosított oktatás
vagy a gazdasági tevékenység folytatásával nem járó szo-

ciális biztonsági rendszerek irányítása. A szolgáltatás
igénybevevõje által a rendszer mûködési költségeihez való
hozzájárulás céljából fizetett díj, például a diákok által fi-
zetett tandíj vagy beiratkozási díj, önmagában nem jelent
díjazást, mivel a szolgáltatást lényegében véve továbbra is
állami pénzeszközökbõl finanszírozzák. Ezekre a tevé-
kenységekre ezért nem vonatkozik a szolgáltatásnak a
Szerzõdés 50. cikkében adott meghatározása, és ezért nem
tartoznak ezen irányelv hatálya alá.

(35) A nonprofit amatõr sporttevékenységek társadalmi
szempontból rendkívül fontosak. Gyakran teljes mérték-
ben társadalmi vagy kedvtelési célokat szolgálnak. Ennek
megfelelõen a közösségi jog értelmében nem minõsülhet-
nek gazdasági tevékenységnek, és nem terjed ki rájuk ezen
irányelv hatálya.

(36) A szolgáltató fogalma magába foglal bármely ter-
mészetes személyt, aki valamely tagállam állampolgára,
vagy bármely jogi személyt, amely az adott államban szol-
gáltatói tevékenységet folytat, a letelepedés szabadságá-
nak vagy a szolgáltatások szabad mozgásának gyakorlása
révén. A szolgáltató fogalma tehát nem korlátozódik kizá-
rólag a szolgáltatások szabad mozgása keretében nyújtott,
határokon átnyúló szolgáltatásnyújtásra, hanem kiterjed
azokra az esetekre is, amelyekben valamely gazdasági sze-
replõ azzal a céllal telepszik le valamely tagállamban,
hogy ott szolgáltatási tevékenységet folytasson. Másrész-
rõl, a szolgáltató fogalma nem terjed ki a valamely tagál-
lamban fiókteleppel rendelkezõ harmadik országbeli tár-
saságokra, mivel a Szerzõdés 48. cikke értelmében a lete-
lepedés szabadsága és a szolgáltatások szabad mozgása ki-
zárólag a valamely tagállam joga szerint létrehozott olyan
társaságokat illeti meg, amelyek létesítõ okirat szerinti
székhelye, központi ügyvezetése vagy üzleti tevékenysé-
gének fõ helye a Közösség területén van. A szolgáltatás
igénybevevõjének fogalma azokat a harmadik országbeli
állampolgárokat is magába foglalja, akik már rendelkez-
nek a szociális biztonsági rendszereknek a Közösségen be-
lül mozgó munkavállalókra és családtagjaikra történõ al-
kalmazásáról szóló 1408/71/EGK tanácsi rendelet, a har-
madik országok huzamos tartózkodási engedéllyel rendel-
kezõ állampolgárainak jogállásáról szóló, 2003. novem-
ber 25-i 2003/109/EK irányelv14, az 1408/71/EGK és az
574/72/EGK rendelet rendelkezéseinek valamely harma-
dik ország e rendelkezések által pusztán állampolgárságuk
okán nem érintett állampolgáraira való kiterjesztésérõl
szóló, 2003. május 14-i 859/2003/EK tanácsi rendelet15 és
az Unió polgárainak és családtagjaiknak a tagállamok te-
rületén történõ szabad mozgáshoz és tartózkodáshoz való
jogáról szóló, 2004. április 29-i 2004/38/EK európai parla-
menti és tanácsi irányelv16 által rájuk ruházott jogokkal.
A tagállamok továbbá a szolgáltatás igénybevevõjének fo-
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galmát a területükön jelen lévõ más, harmadik országbeli
állampolgárokra is kiterjeszthetik.

(37) A szolgáltató letelepedésének helyét a Bíróság jog-
gyakorlatával összhangban kell meghatározni, amely sze-
rint a letelepedés fogalma állandó telephelyen, határozat-
lan ideig ténylegesen végzett gazdasági tevékenységet
foglal magában. Ez a követelmény akkor is teljesülhet, ha
valamely társaságot meghatározott idõszakra hoznak létre,
vagy ha az a tevékenysége végzéséhez használt épületet
vagy berendezést bérli. E követelmény továbbá akkor is
teljesülhet, ha valamely tagállam bizonyos szolgáltatások-
kal kapcsolatban csak korlátozott idõtartamra nyújt enge-
délyt. A telephelynek nem szükséges leányvállalatnak, fi-
óktelepnek vagy képviseletnek lennie, hanem lehet olyan
iroda is, amelyet a szolgáltató saját személyzete vagy
olyan személy irányít, aki független, de felhatalmazással
rendelkezik arra, hogy a vállalkozás nevében folyamato-
san eljárjon, ahogyan az a képviselet esetében is lenne.
E meghatározás értelmében – amely elõírja, hogy a szol-
gáltató telephelyén ténylegesen gazdasági tevékenységet
kell végezni – postafiók létezése önmagában nem tekint-
hetõ telephelynek. Ha egy szolgáltatónak több telephelye
is van, fontos meghatározni, hogy melyik telephelyrõl
nyújtják az érintett tényleges szolgáltatást. Amennyiben
nehéz meghatározni, hogy a több telephely közül melyik-
rõl nyújtanak egy adott szolgáltatást, azt a helyet kell a
szolgáltatásnyújtás helyének tekinteni, ahol a szolgáltató
adott szolgáltatással kapcsolatos tevékenységeinek a köz-
pontja van.

(38) A Szerzõdésnek a letelepedésrõl szóló rendelkezé-
sei értelmében a „jogi személy” fogalma meghagyja a gaz-
dasági szereplõk azon szabadságát, hogy a tevékenységük
végzésére alkalmasnak ítélt jogi formát megválasszák. En-
nek megfelelõen, a Szerzõdés szerinti „jogi személy” jogi
formájától függetlenül valamennyi olyan jogalany, ame-
lyet valamely tagállam jogszabályai alapján hoztak létre,
vagy amelyek tekintetében valamely tagállam joga az
irányadó.

(39) Az engedélyezési rendszer fogalma magában fog-
lalja többek között az engedélyek, licenciák, jóváhagyá-
sok vagy koncessziók kibocsátásának közigazgatási eljá-
rásait, valamint a szolgáltató arra vonatkozó kötelezettsé-
gét, hogy – a tevékenység gyakorlására való jogosultság
céljából – jegyezzék be valamely szakma képviselõjeként
vagy vegyék nyilvántartásba, jegyzékbe vagy adatbázisba,
váljék valamely testület hivatalos tagjává, vagy rendelkez-
zen egy meghatározott szakmához való tartozást igazoló
kártyával. Engedélyt nem kizárólag hivatalos határozattal
lehet kibocsátani, hanem olyan okokból eredõ hallgatóla-
gos döntésekkel is, mint például az illetékes hatóság vála-
szának hiánya, vagy az a tény, hogy az érdekelt félnek vár-
nia kell a valamely nyilatkozattal kapcsolatos átvételi elis-
mervényre annak érdekében, hogy tevékenységét meg-
kezdhesse, vagy az utóbbi jogszerûvé váljon.

(40) A közérdeken alapuló kényszerítõ indokok fogal-
mát, amelyre ezen irányelv egyes rendelkezései hivatkoz-
nak, a Bíróság a Szerzõdés 43. és 49. cikkével kapcsolatos
joggyakorlatában fokozatosan dolgozta ki, és az továbbra
is folyamatosan alakulhat. A fogalom a Bíróság joggya-
korlatában elismerteknek megfelelõen legalább a követ-
kezõ indokokat tartalmazza: közrend, közbiztonság és
közegészségügy a Szerzõdés 46. és 55. cikke értelmében, a
rendfenntartás a társadalomban, szociálpolitikai célok, a
szolgáltatások igénybevevõinek védelme, a fogyasztóvé-
delem, a munkavállalók védelme, beleértve a munkaválla-
lók szociális védelmét, az állatok jóléte, a szociális bizton-
sági rendszer pénzügyi egyensúlyának megõrzése, a csalá-
sok megakadályozása, a tisztességtelen verseny megaka-
dályozása, a környezet és a városi környezet védelme, be-
leértve a város- és vidéktervezést, a hitelezõk védelme, a
hatékony és eredményes igazságszolgáltatás megóvása,
közúti biztonság, a szellemi tulajdon védelme, kultúrpoli-
tikai célok, beleértve a különbözõ társadalmi alkotóele-
mek – különösen a társadalmi, kulturális, vallási és filozó-
fiai értékek – kifejezési szabadságának védelmét; a magas
szintû oktatás biztosításának szükségessége, a sajtó sok-
színûségének fenntartása és a nemzeti nyelv támogatása, a
nemzeti történelmi és mûvészeti örökség megõrzése, vala-
mint az állat-egészségügyi politika.

(41) A közrend fogalma a Bíróság értelmezésében a tár-
sadalom egyik alapvetõ érdekét érintõ valódi és meglehe-
tõsen komoly fenyegetés elleni védelmet takarja, és magá-
ban foglalhat különösen az emberi méltóságra, a kiskorúak
védelmére, a kiszolgáltatott felnõttekre és az állatok jólé-
tére vonatkozó kérdéseket. Ehhez hasonlóan a közbizton-
ság fogalma magában foglal közbiztonsági kérdéseket.

(42) A közigazgatási eljárásokra vonatkozó szabályok
nem a közigazgatási eljárások harmonizációjára, hanem
azoknak a túlzottan nehézkes engedélyezési rendszerek-
nek, eljárásoknak és alaki követelményeknek a felszámo-
lására szolgálnak, amelyek akadályozzák a letelepedés
szabadságát és ennek nyomán új szolgáltató vállalkozások
létesítését.

(43) Az egyik alapvetõ nehézség a szolgáltatásra való
jogosultság és a szolgáltatási tevékenység gyakorlása te-
rén – különösen a kis- és középvállalkozások számára – a
közigazgatási eljárások összetettsége, hosszas idõtartama
és az eljárásokkal kapcsolatos jogbizonytalanság. Emiatt,
az egyes korszerûsítõ és bevált igazgatási gyakorlatra vo-
natkozó közösségi és nemzeti szintû kezdeményezések ál-
tal állított példát követve meg kell határozni az ügyintézés
egyszerûsítésének elveit, többek között az elõzetes enge-
délyekre vonatkozó kötelezettség olyan esetekre történõ
korlátozásán keresztül, amelyekben az elõzetes engedély
elengedhetetlen, valamint az illetékes hatóság bizonyos
idõtartam elmúltát követõ hallgatólagos engedélye elvé-
nek a bevezetésén keresztül. Az ilyen korszerûsítõ tevé-
kenység, miközben fenntartja az átláthatóságra és a gazda-
sági szereplõkre vonatkozó információ naprakész voltára
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vonatkozó követelményt, az olyan késedelmek, költségek
és visszatartó hatások kiküszöbölését szolgálja, amelyek
például a szükségtelen vagy túlzottan összetett és megter-
helõ, illetve az egymást átfedõ eljárásokból, a dokumentu-
mok benyújtásával kapcsolatos túlzott adminisztratív aka-
dályokból, az illetékes hatóságok diszkrecionális jogköre-
inek alkalmazásából, a válaszadás meghatározatlan vagy
túlzottan hosszú határidejébõl, a megadott engedélyek ér-
vényességének korlátozott idõtartamából, valamint az
aránytalan díjakból és büntetésekbõl erednek. Az ilyen
gyakorlatok különösen erõs visszatartó erõvel hatnak az
olyan szolgáltatókra, akik vagy amelyek tevékenységüket
más tagállamokra is ki kívánják terjeszteni, továbbá össze-
hangolt korszerûsítést tesznek szükségessé a huszonöt tag-
államból álló, kibõvített belsõ piacon.

(44) A tagállamok adott esetben a letelepedéssel kap-
csolatos igazolásokkal, tanúsítványokkal vagy bármely
más dokumentummal azonos célú, a Bizottság által meg-
határozott, közösségi szinten harmonizált formanyomtat-
ványokat vezetnek be.

(45) A tagállamok az eljárások és alaki követelmények
egyszerûsítése igényének megvizsgálása céljából különö-
sen azok szükségességét, számát, esetleges ismétlõdését,
költségeit, egyértelmûségét és hozzáférhetõségét vehetik
figyelembe, valamint a késedelmet és a gyakorlati nehéz-
ségeket, amelyeket az érintett szolgáltatónak okozhatnak.

(46) Annak érdekében, hogy a belsõ piacon egyszerû-
södjék a szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogo-
sultság és annak gyakorlása, az ügyintézés egyszerûsítésé-
re vonatkozó, valamennyi tagállam számára közös célt kell
kijelölni, valamint rendelkezéseket kell megállapítani töb-
bek között a tájékoztatáshoz való jogot, az elektronikus
úton végzett eljárásokat, valamint egy engedélyezési ke-
retrendszer létrehozását illetõen. Az e cél megvalósítását
szolgáló egyéb nemzeti szintû intézkedések magukban
foglalhatják a szolgáltatási tevékenységekre vonatkozó el-
járások és alaki követelmények számának csökkentését,
valamint az ilyen eljárások és alaki követelmények korlá-
tozását azokra, amelyek valóban elengedhetetlenek vala-
mely közérdekû cél megvalósítása szempontjából, és ame-
lyek között nincsen átfedés akár a tartalmat, akár a célt ille-
tõen.

(47) Az ügyintézés egyszerûsítése érdekében nem írha-
tók elõ olyan általános alaki követelmények, mint például
az eredeti dokumentumok, a hitelesített másolatok vagy a
hitelesített fordítás benyújtása, kivéve ha azokat objektív,
a közérdeken alapuló kényszerítõ indok támasztja alá, pél-
dául a munkavállalók, a közegészség védelme, a környe-
zetvédelem vagy a fogyasztóvédelem. Szükséges továbbá
biztosítani azt is, hogy egy engedély fõszabály szerint az
egész nemzeti területre kiterjedõ hatállyal biztosítsa a
szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogosultságot,
illetve a szolgáltatási tevékenység gyakorlását, kivéve, ha
minden egyes létesítmény – például minden egyes új bevá-
sárlóközpont – külön történõ engedélyezését vagy a nem-

zeti terület bizonyos részére korlátozott engedélyt objek-
tív, a közérdeken alapuló kényszerítõ indok támasztja alá.

(48) Az ügyintézés további egyszerûsítése érdekében
indokolt, hogy minden szolgáltató rendelkezésére álljon
egy kapcsolattartó pont, amelynél minden eljárást lebo-
nyolíthat és minden alaki követelménynek eleget tehet (a
továbbiakban: egyablakos ügyintézési pontok). Az egyab-
lakos ügyintézési pontok tagállamonkénti száma a regio-
nális vagy helyi hatásköröktõl vagy az érintett tevékenysé-
gektõl függõen eltérõ lehet. Az egyablakos ügyintézési
pontok létrehozása nem akadályozza az egyes nemzeti
rendszereken belül a feladatoknak az illetékes hatóságok
közötti megosztását. Ha regionális vagy helyi szinten több
hatóság is illetékes, ezek egyike is betöltheti az egyablakos
ügyintézési pont és a koordinátor szerepét. Egyablakos
ügyintézési pontokat nem csak közigazgatási hatóságok
hozhatnak létre, hanem olyan kereskedelmi vagy kézmû-
ves kamarák, illetve szakmai szervezetek vagy magánszer-
vezetek is, amelyeket valamely tagállam ezzel megbíz. Az
egyablakos ügyintézési pontok jelentõs szerepet töltenek
be a szolgáltatóknak nyújtott segítség terén, akár mint a
szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogosultsághoz
szükséges dokumentumok kibocsátásában közvetlenül il-
letékes hatóság, akár mint közvetítõ a szolgáltató és a köz-
vetlenül illetékes hatóságok között.

(49) Az egyablakos ügyintézési pontok által felszámít-
ható díjnak arányosnak kell lennie az általuk végzett eljá-
rások és alaki követelmények költségével. Ez nem akadá-
lyozza meg a tagállamokat abban, hogy megbízzák az egy-
ablakos ügyintézési pontokat olyan egyéb ügyintézési dí-
jak beszedésével is, mint a felügyelõ testületek díjai.

(50) Szükséges, hogy a szolgáltatók és a szolgáltatások
igénybevevõi bizonyos információkhoz könnyen hozzá-
férhessenek. Azt, hogy a szolgáltatók és a szolgáltatások
igénybevevõi milyen módon juthatnak hozzá az informá-
ciókhoz, ezen irányelv keretén belül, az egyes tagállamok-
nak kell meghatározniuk. A tagállamoknak az a kötelezett-
sége, hogy a releváns információ könnyen hozzáférhetõ le-
gyen a nyilvánosság számára és akadálymentesen álljon a
szolgáltatók és a szolgáltatások igénybevevõinek rendel-
kezésére, ezen információ honlapon keresztül történõ elér-
hetõvé tétele révén biztosítható. Az elérhetõvé tett infor-
mációnak világosnak és egyértelmûnek kell lennie.

(51) A szolgáltatók és a szolgáltatások igénybevevõi ré-
szére nyújtott információknak ki kell terjedniük különösen
az eljárásokra és az alaki követelményekre, az illetékes ha-
tóságok elérhetõségére, a nyilvántartásokhoz és adatbázi-
sokhoz való hozzáférés feltételeire vonatkozó informá-
ciók, illetve az igénybe vehetõ jogorvoslatra és az olyan
szövetségek és szervezetek elérhetõségére vonatkozó in-
formációk, amelyektõl a szolgáltatók vagy a szolgáltatá-
sok igénybevevõi gyakorlati segítséget kaphatnak. A szol-
gáltatók és a szolgáltatást igénybe vevõk támogatásával
kapcsolatban az illetékes hatóságok kötelezettsége nem
foglalja magában az egyedi esetekben nyújtott jogi tanács-
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adást. Mindazonáltal általános tájékoztatást kell adni ar-
ról, hogy a követelményeket általában hogyan értelmezik
vagy alkalmazzák. Az olyan kérdéseket, mint a helytelen
vagy félrevezetõ információ nyújtásával kapcsolatos fele-
lõsség, a tagállamoknak kell szabályozniuk.

(52) Az eljárások és alaki követelmények teljesítéséhez
szükséges elektronikus eszközök közeljövõben történõ
felállítása elengedhetetlen a szolgáltatási tevékenységek
terén megvalósítandó ügyintézés egyszerûsítése szem-
pontjából, és az a szolgáltatók, a szolgáltatás igénybevevõi
és az illetékes hatóságok érdekét szolgálja. Az eredmé-
nyekre vonatkozó e kötelezettség teljesítése érdekében
szükség lehet a nemzeti jogszabályok és egyéb, a szolgál-
tatásokra vonatkozó szabályok módosítására. A kötele-
zettség nem akadályozza meg a tagállamokat abban, hogy
az elektronikus út mellett az ilyen eljárások és alaki köve-
telmények teljesítésének más módjait is biztosítsák. Az el-
járások és alaki követelmények távolról történõ teljesítésé-
nek lehetõvé tétele különösen azt jelenti, hogy a tagálla-
moknak biztosítaniuk kell határon túlról történõ teljesíthe-
tõségüket. Az eredményekre vonatkozó kötelezettség nem
terjed ki azon eljárásokra vagy alaki követelményekre,
amelyeket természetüknél fogva lehetetlen távolról teljesí-
teni. Ez nem érinti továbbá a tagállamok nyelvhasználatra
vonatkozó jogszabályait.

(53) Bizonyos szolgáltatási tevékenységekre az érvé-
nyes engedélyek megadásához szükséges lehet az illetékes
hatóság által a kérelmezõ szóbeli meghallgatása annak ér-
dekében, hogy felmérjék a kérelmezõnek a szóban forgó
szolgáltatás nyújtására való személyes képességét és al-
kalmasságát. Ilyen esetekben lehet, hogy az alakiságok
elektronikus eszközökkel való elvégzése nem megfelelõ.

(54) A valamely szolgáltatási tevékenység nyújtására
való jogosultság megszerzésének lehetõsége csak akkor
tehetõ az illetékes hatóságok engedélyétõl függõvé,
amennyiben ez a döntés megfelel a megkülönböztetés-
mentesség, a szükségesség és az arányosság követelmé-
nyének. Ez különösen azt jelenti, hogy engedélyezési
rendszerek alkalmazása csak akkor megengedhetõ, ha
– kellõ figyelemmel az elõzetes ellenõrzés hiányában eset-
legesen felmerülõ kockázatokra és veszélyekre – az utóla-
gos ellenõrzés nem lenne hatékony, mivel az adott szolgál-
tatások hiányosságainak utólagos megállapítása lehetet-
len. Mindazonáltal az ezen irányelv által e tekintetben tar-
talmazott rendelkezések nem szolgálhatnak alapul az
olyan közösségi eszközökben tiltott engedélyezési rend-
szerek indokolására, mint például az elektronikus aláírásra
vonatkozó közösségi keretfeltételekrõl szóló, 1999. de-
cember 13-i 1999/93/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv17 vagy a belsõ piacon az információs társadalom-
mal összefüggõ szolgáltatások, különösen az elektronikus
kereskedelem egyes jogi vonatkozásairól szóló, 2000. jú-

nius 8-i 2000/31/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv
(elektronikus kereskedelemrõl szóló irányelv)18. A kölcsö-
nös értékelési folyamat eredményei lehetõvé teszik majd
annak a közösségi szintû megállapítását, hogy mely típusú
tevékenységek esetében kell megszüntetni az engedélye-
zési rendszereket.

(55) Ez az irányelv nem érinti azt a lehetõséget, hogy a
már kiadott engedélyeket a tagállamok visszavonják, ha az
engedély megadásának feltételei már nem állnak fenn.

(56) A Bíróság joggyakorlatának megfelelõen a köz-
egészségügy, a fogyasztóvédelem, az állategészségügy és
a városi környezet védelme a közérdeken alapuló kénysze-
rítõ indoknak minõsül. Ilyen kényszerítõ indokok az enge-
délyezési rendszerek és más korlátozások alkalmazását in-
dokolhatják. Az adott engedélyezési rendszer vagy korlá-
tozás azonban nem lehet diszkriminatív az állampolgárság
tekintetében. Ezenkívül mindenkor tiszteletben kell tartani
a szükségesség és az arányosság elvét.

(57) Ezen irányelv engedélyezési rendszerekkel kap-
csolatos rendelkezéseinek azokra az esetekre kell vonat-
kozniuk, amelyekben valamely szolgáltatási tevékenység
nyújtására való jogosultsághoz vagy szolgáltatási tevé-
kenység gyakorlásához a gazdasági szereplõknek az illeté-
kes hatóság határozatával kell rendelkezniük. Ez nem
érinti sem az illetékes hatóságoknak valamely köz- vagy
magánjogi jogalany egy bizonyos szolgáltatás nyújtása
céljából való felállítására vonatkozó döntéseit, sem pedig
az illetékes hatóságok által egy bizonyos, a közbeszerzési
szabályok hatálya alá tartozó szolgáltatás nyújtására irá-
nyuló szerzõdések megkötését, mivel ez az irányelv nem
foglalkozik közbeszerzési szabályokkal.

(58) A szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogo-
sultságnak és gyakorlásának megkönnyítése érdekében
fontos az engedélyezési rendszerek értékelése és a róluk
készített jelentés és indokolás. E jelentési kötelezettség ki-
zárólag az engedélyezési rendszerek meglétére vonatko-
zik, és nem az engedély megadásának kritériumaira és fel-
tételeire.

(59) Az engedély fõszabály szerint biztosítja a szolgál-
tató számára a szolgáltatási tevékenység nyújtására való
jogosultságot vagy annak gyakorlását a teljes nemzeti te-
rületre kiterjedõen, kivéve, ha a területi korlátozást a köz-
érdeken alapuló kényszerítõ indok támasztja alá. Például a
környezetvédelem indokolttá teheti azt a követelményt,
amely külön engedély beszerzését írja elõ a nemzeti terüle-
ten lévõ minden egyes létesítményre. Ez a rendelkezés
nem érinti az engedélyek megadására vonatkozó regioná-
lis vagy helyi hatásköröket a tagállamokon belül.

(60) Ez az irányelv – különösen az engedélyezési rend-
szerekre és az engedélyek területi hatályára vonatkozó
rendelkezések tekintetében – nem befolyásolja a tagálla-
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mokon belüli regionális és helyi hatáskörmegosztást, ide-
értve a regionális és helyi önkormányzatokat és a hivatalos
nyelvek használatát is.

(61) Ezen irányelvnek az engedély megadásához elõírt
feltételek megkettõzésének tilalmára vonatkozó rendelke-
zése nem akadályozza meg a tagállamokat abban, hogy al-
kalmazzák az engedélyezési rendszerben meghatározott
saját feltételeiket. Csupán azt írja elõ, hogy az illetékes ha-
tóságok annak vizsgálatakor, hogy a kérelmezõ teljesíti-e
ezeket a feltételeket, vegyék figyelembe azokat az egyen-
értékû feltételeket, amelyeket a kérelmezõ már teljesített
egy másik tagállamban. E rendelkezés nem követeli meg
azon feltételek alkalmazását az engedély megadásához,
amelyeket egy másik tagállam engedélyezési rendszere
ír elõ.

(62) Ha a kiadható engedélyek száma valamely tevé-
kenység esetében a rendelkezésre álló természeti erõforrá-
sok vagy technikai kapacitás szûkössége miatt korlátozott,
a több lehetséges engedélykérõ közüli választást lehetõvé
tevõ eljárásokat kell elfogadni, a felhasználók rendelkezé-
sére álló szolgáltatások minõségének és feltételeinek nyílt
versenyen keresztül történõ fejlesztése érdekében. Az
ilyen eljárásoknak biztosítaniuk kell az átláthatóságot és a
pártatlanságot, továbbá az így megadott engedélyek idõ-
tartama nem lehet túlzottan hosszú, azok nem újulhatnak
meg automatikusan, és nem biztosíthatnak semmilyen
elõnyt a szolgáltatónak, akinek az engedélye éppen lejárt.
Különösen fontos, hogy a megadott engedély idõtartamát
úgy kell megállapítani, hogy az ne tiltsa vagy korlátozza a
szabad versenyt azon túlmenõen, ami ahhoz szükséges,
hogy a szolgáltató számára megtérüljenek a beruházás
költségei, és a beruházott tõke méltányos megtérülést
eredményezzen. E rendelkezés nem akadályozza meg a
tagállamokat abban, hogy az engedélyek számát a rendel-
kezésre álló természeti erõforrások vagy a technikai kapa-
citás szûkösségétõl eltérõ okból korlátozzák. Ezekre az en-
gedélyekre minden esetben ezen irányelv engedélyezési
rendszerekre vonatkozó egyéb rendelkezései vonatkoz-
nak.

(63) Ez az irányelv elõírja, hogy eltérõ rendelkezés hiá-
nyában a meghatározott idõtartamon belüli válaszadás el-
mulasztása esetén az engedélyt megadottnak kell tekin-
teni. Egyes tevékenységekre vonatkozóan azonban eltérõ
rendelkezéseket lehet megállapítani, amennyiben az a köz-
érdeken alapuló kényszerítõ indok által objektív módon
alátámasztott, beleértve harmadik felek jogos érdekét is.
Ilyen eltérõ rendelkezések magukban foglalhatnak olyan
tagállami szabályokat, amelyek szerint az illetékes hatóság
válaszának hiányában a kérelmet elutasítottnak tekintik,
az elutasítás pedig a bíróság elõtt megtámadható.

(64) A szolgáltatások valódi belsõ piacának létrehozása
érdekében meg kell szüntetni a letelepedési szabadságot és
a szolgáltatások szabad mozgását akadályozó minden
olyan korlátozást, amely továbbra is jelen van egyes tagál-
lamok jogszabályaiban, és amely összeegyeztethetetlen a

Szerzõdés 43. és 49. cikkével. A tiltandó korlátozások kü-
lönösen a szolgáltatások belsõ piacára vannak hatással, és
azokat a lehetõ legrövidebb idõn belül módszeresen fel
kell számolni.

(65) A letelepedés szabadsága különösen az egyenlõ bá-
násmód elvén alapul, amely maga után vonja nemcsak az
állampolgárságon alapuló bármely hátrányos megkülön-
böztetés tilalmát, hanem a más indokokra alapozott, de
azonos eredmény elérésére alkalmas közvetett megkülön-
böztetés tilalmát is. Ennek megfelelõen valamely szolgál-
tatási tevékenység nyújtására való jogosultság vagy vala-
mely szolgáltatási tevékenység akár elsõdleges, akár má-
sodlagos tevékenységként történõ gyakorlása nem köthetõ
olyan feltételekhez, mint a letelepedés helye, az állandó la-
kóhely vagy tartózkodási hely, vagy a szolgáltatásnyújtás
elsõdleges helye. Ezek a feltételek ugyanakkor nem terjed-
hetnek ki olyan követelményekre, amelyeknek megfele-
lõen a szolgáltatónak, a szolgáltató alkalmazottai egyiké-
nek vagy a szolgáltató képviselõjének a tevékenység gya-
korlása közben jelen kell lennie, amennyiben azt közér-
dekhez kapcsolódó nyomós indok nem támasztja alá. To-
vábbá a tagállam nem korlátozhatja egy olyan társaság
jogképességét vagy perindítási képességét, amelyet egy
olyan másik tagállam jogszabályai szerint jegyeztek be,
amelyben az adott társaság elsõdleges telephelye található.
Ezen túlmenõen a tagállamok nem biztosíthatnak elõnyö-
ket bizonyos nemzeti vagy helyi társadalmi-gazdasági
kapcsolattal rendelkezõ szolgáltatók számára; nem korlá-
tozhatják továbbá a letelepedés helye szerint a szolgáltató-
nak valamely jog vagy termék megszerzésére, annak hasz-
nosítására vagy az azzal való rendelkezésre vonatkozó
szabadságát, vagy a különbözõ típusú hitelekhez vagy üz-
lethelyiségekhez való hozzáférését, amennyiben ezek a
választási lehetõségek a szolgáltatási tevékenység nyújtá-
sára való jogosultság vagy a szolgáltatási tevékenység ha-
tékony gyakorlása szempontjából hasznosak.

(66) A szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogo-
sultságot vagy a tevékenység gyakorlását egy tagállam te-
rületén nem lehet gazdasági vizsgálattól függõvé tenni. A
gazdasági vizsgálatnak az engedélymegadás elõfeltétele-
ként való alkalmazására vonatkozó tilalom a szó szoros ér-
telmében vett gazdasági vizsgálatokra terjed ki, de nem
érinti azokat a követelményeket, amelyeket objektív, a
közérdeken alapuló kényszerítõ indok támaszt alá, például
a városi környezet védelme, szociálpolitikai és közegész-
ségügyi célok. Ez a tilalom nem érinti a versenyjog alkal-
mazásáért felelõs hatóságok hatáskörgyakorlását.

(67) A pénzügyi garanciák vagy biztosítás tekintetében
a követelményekre vonatkozó tilalom csak azokra a köte-
lezettségre terjed ki, amely szerint a kért pénzügyi garanci-
ákat vagy biztosítást az érintett tagállamban székhellyel
rendelkezõ pénzügyi intézménytõl kell beszerezni.

(68) Az elõzetes bejegyzés tekintetében a követelmé-
nyekre vonatkozó tilalom csak azokra a kötelezettségre
terjed ki, amely szerint a szolgáltatónak a letelepedést
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megelõzõen meghatározott idõtartamra elõzetes bejegy-
zésre kell kerülnie az érintett tagállam nyilvántartásába.

(69) A nemzeti szabályok és rendelkezések a belsõ piac
követelményeivel összhangban lévõ módon való korsze-
rûsítésének összehangolása érdekében szükséges egyes
olyan, megkülönböztetést nem alkalmazó nemzeti köve-
telmények értékelése, amelyek természetüknél fogva ké-
pesek súlyosan korlátozni, vagy akár megakadályozni a
valamely tevékenység nyújtására való jogosultságot vagy
annak gyakorlását a letelepedés szabadságának égisze
alatt. Ez az értékelési folyamat annak megállapítására kor-
látozódik, hogy e követelmények megfelelnek-e a Bíróság
által a letelepedés szabadságával kapcsolatban már megál-
lapított kritériumoknak. Nem érinti a közösségi verseny-
jog alkalmazását. Amennyiben ezek a követelmények hát-
rányosan megkülönböztetõ jellegûek, vagy azokat nem tá-
masztja alá objektív módon a közérdeken alapuló kénysze-
rítõ indok, vagy amennyiben e követelmények aránytala-
nok, úgy ezeket el kell törölni vagy módosítani kell. Az ér-
tékelés eredménye a tevékenységek természetétõl és az
érintett közérdektõl függõen eltér majd. Az ilyen követel-
mények különösen akkor támaszthatók teljes körûen alá,
ha azok szociálpolitikai célokat kívánnak megvalósítani.

(70) Ennek az irányelvnek az alkalmazásában, és a
Szerzõdés 16. cikkének sérelme nélkül a szolgáltatások
csak abban az esetben tekinthetõk általános gazdasági ér-
dekû szolgáltatásnak, ha azokat az érintett tagállam által a
szolgáltatóra bízott valamely közérdekû feladat megvaló-
sításának keretében nyújtják. Ez a megbízás egy vagy
több, az érintett tagállamok által meghatározott formájú
jogi eszköz révén jön létre, amelyben meghatározzák a fel-
adat pontos természetét.

(71) Az ezen irányelvben megállapított kölcsönös érté-
kelési folyamat nem érinti a tagállamok arra vonatkozó
szabadságát, hogy jogszabályaikban biztosítsák a közér-
dek – különösen a szociálpolitikai célok tekintetében tör-
ténõ – magas szintû védelmét. Ezen túlmenõen a kölcsö-
nös értékelési folyamatnak teljes egészében figyelembe
kell vennie az általános gazdasági érdekû szolgáltatások
jellegzetességeit, valamint az azokhoz rendelt különleges
feladatokat. Ezek indokolhatják a letelepedés szabadságát
érintõ egyes korlátozásokat, különösen amennyiben ezek a
közegészségügyi és a szociálpolitikai célok védelmét szol-
gálják, és megfelelnek a 15. cikk (3) bekezdésének a), b)

és c) pontjában elõírt feltételeknek. A szociális területen
egyes szolgáltatások gyakorlásához meghatározott jogi
formát elõíró kötelezettség vonatkozásában például a Bí-
róság megállapította, hogy indokolt lehet olyan követel-
mény támasztása a szolgáltatóval szemben, hogy tevé-
kenységét nem nyereségre irányuló formában végezze.

(72) Az általános gazdasági érdekû szolgáltatásoknak a
társadalmi és területi kohézióhoz kapcsolódó fontos fel-
adatokat kell ellátniuk. E feladatok ellátását az ezen irány-
elvben meghatározott értékelési folyamat nem akadályoz-
hatja. Az elõbbi feladatok ellátásához szükséges követel-

ményeket nem érintheti ez a folyamat, ugyanakkor a lete-
lepedés szabadságának indokolatlan akadályozásával fog-
lalkozni kell.

(73) A megvizsgálandó követelmények közé tartoznak
azok a nemzeti szabályok, amelyek egyes szolgáltatások
nyújtására való jogosultságot meghatározott szolgáltatók
számára tartanak fenn, a szakmai képesítéstõl eltérõ ala-
pon. E követelmények közé tartozik a szolgáltató kötele-
zettsége egy meghatározott jogi formában, különösen jogi
személy formájában, egyszemélyes társaságként, nonpro-
fit szervezetként vagy kizárólag természetes személyek tu-
lajdonában álló társaságként való mûködésre, valamint a
társaság tulajdonlására vonatkozó követelmények, külö-
nösen minimumtõke birtoklására vonatkozó kötelezettség
bizonyos szolgáltatási tevékenységekkel kapcsolatban,
vagy a tõke tulajdonlásához vagy bizonyos társaságok irá-
nyításához elõírt szakképesítés meglétére vonatkozó köte-
lezettség. A legalacsonyabb és/vagy legmagasabb díjtéte-
leknek a letelepedés szabadságával való összeegyeztethe-
tõségének értékelése csak az illetékes hatóságok által
egyes meghatározott szolgáltatások tekintetében elõírt díj-
tételekre vonatkozik, de nem vonatkozik az általános ár-
meghatározás – például lakóház bérbeadásának esetén al-
kalmazott – szabályaira.

(74) A kölcsönös értékelési folyamat azt jelenti, hogy az
átültetésre rendelkezésre álló idõszak alatt a tagállamok-
nak elõször jogszabályaik átvilágítását kell elvégezniük
annak megállapítására, hogy a fent említett követelmé-
nyek jogrendszereikben léteznek-e. Legkésõbb az átülte-
tésre nyitva álló idõszak végén a tagállamoknak jelentést
kell készíteniük az átvilágítás eredményeirõl. Minden
egyes jelentést meg kell küldeni valamennyi többi tagál-
lam és az érdekelt felek részére. A tagállamoknak ezt kö-
vetõen hat hónap áll a rendelkezésére ahhoz, hogy észre-
vételeket nyújtsanak be ezekkel a jelentésekkel kapcsolat-
ban. Legkésõbb az ezen irányelv átültetésének idõpontját
követõ egy év elteltével a Bizottság összefoglaló jelentést
készít, adott esetben további kezdeményezésekre vonat-
kozó javaslatokkal kiegészítve azt. Szükség esetén a Bi-
zottság a tagállamokkal együttmûködésben segítséget
nyújt a tagállamnak a közös módszertan kidolgozásában.

(75) Az a tény, hogy az irányelv számos, a tagállamok
által az átültetési idõszak során eltörlendõ vagy értéke-
lendõ követelményt határoz meg, nem érinti a tagállamok
ellen a Szerzõdés 43. vagy 49. cikke szerinti kötelezettsé-
gük elmulasztása okán indított jogsértési eljárásokat.

(76) Ez az irányelv nem érinti a Szerzõdésnek az áruk
szabad mozgására vonatkozó 28–30. cikkének az alkalma-
zását. A szolgáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó ren-
delkezés alapján tiltott korlátozások a szolgáltatások nyúj-
tására való jogosultság és a szolgáltatási tevékenység gya-
korlása tekintetében alkalmazandó követelményekre ter-
jednek ki, és nem a magukra az árukra alkalmazandókra.
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(77) Ha egy gazdasági szereplõ abból a célból utazik
egy másik tagállamba, hogy ott szolgáltatási tevékenysé-
get folytasson, különbséget kell tenni a letelepedés sza-
badsága által szabályozott helyzetek és azon helyzetek kö-
zött, amelyeket az adott tevékenység ideiglenes jellege
miatt a szolgáltatások szabad mozgásának elve szabályoz.
A letelepedés szabadsága és a szolgáltatások szabad moz-
gása elve közötti különbség tekintetében – a Bíróság jog-
gyakorlata értelmében – kulcsfontosságú az a kérdés, hogy
a gazdasági szereplõ letelepedett-e abban a tagállamban,
amelyben az adott szolgáltatást nyújtja. Ha a gazdasági
szereplõ letelepedett abban a tagállamban, amelyben a
szolgáltatást nyújtja, a letelepedés szabadságának alkal-
mazási körébe esik. Ezzel szemben, ha a gazdasági sze-
replõ nem telepedett le a szolgáltatásnyújtás helye szerinti
tagállamban, akkor a szolgáltatások szabad mozgása vo-
natkozik tevékenységére. A Bíróság joggyakorlata szerint
az adott tevékenységek ideiglenes jellegének meghatáro-
zásakor nem kizárólag a szolgáltatásnyújtás idõtartamát
kell figyelembe venni, hanem annak rendszerességét, idõ-
szakos vagy folyamatos jellegét is. A tevékenység ideigle-
nes jellege semmiképpen nem jelenti azt, hogy a szolgál-
tató abban a tagállamban, ahol a szolgáltatást nyújtja, ne
alakíthatna ki bizonyos infrastruktúrát – például irodát
vagy helyiséget–, amennyiben ez az adott szolgáltatás
nyújtásához szükséges.

(78) A szolgáltatások szabad mozgása hatékony végre-
hajtásának biztosítása, valamint annak érdekében, hogy a
szolgáltatás igénybevevõi és a szolgáltatók – határoktól
függetlenül – az egész Közösségre kiterjedõen élvezhes-
sék a szolgáltatás elõnyeit, illetve nyújthassanak szolgálta-
tásokat, tisztázni kell, hogy milyen mértékben érvényesít-
hetõk a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam köve-
telményei. Elengedhetetlen rendelkezni arról, hogy a szol-
gáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó rendelkezés nem
akadályozza a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagálla-
mot abban, hogy a 16. cikk (1) bekezdésének a)–c) pontjá-
val összhangban a közrend vagy a közbiztonság érdeké-
ben, vagy a közegészség vagy a környezet védelmében sa-
játos követelményeket érvényesítsen.

(79) A Bíróság következetes joggyakorlata szerint a
tagállam megõrzi jogát, hogy intézkedéseket tegyen annak
megakadályozására, hogy a szolgáltatók visszaéljenek a
belsõ piaci elvekkel. A szolgáltató visszaélését eseti ala-
pon kell megállapítani.

(80) Biztosítani kell, hogy amikor a szolgáltatók szol-
gáltatásnyújtás céljából más tagállamba utaznak, a szol-
gáltatásuk nyújtásához alapvetõen szükséges felszerelést
magukkal vihessék. Különösen fontos az olyan esetek el-
kerülése, amikor a szolgáltatásnyújtás a felszerelés hiá-
nyában nem lehetséges, vagy a szolgáltatónál többletkölt-
ség merül fel például amiatt, hogy az általa rendszerint
használt felszereléstõl eltérõ felszerelést bérel vagy vásá-

rol, vagy amiatt, hogy szolgáltatása nyújtásának szokásos
módját jelentõsen meg kell változtatnia.

(81) A felszerelés fogalma nem vonatkozik az olyan fi-
zikai tárgyakra, amelyeket a szolgáltató nyújt az ügyfél
számára, vagy a szolgáltatási tevékenység eredményeként
egy fizikai tárgy részévé válnak, mint például az építõ-
anyagok vagy az alkatrészek, vagy a szolgáltatásnyújtás
során felhasználják õket vagy a helyszínen maradnak, mint
például a belsõ égésû motor üzemanyaga, robbanóanya-
gok, tûzijáték, növényvédõ szerek, mérgek vagy gyógy-
szerek.

(82) Ezen irányelv rendelkezései nem zárják ki a foglal-
koztatási feltételekrõl szóló szabályok tagállamok általi al-
kalmazását. A törvény, rendelet vagy közigazgatási ren-
delkezés által megállapított szabályoknak a Szerzõdésnek
megfelelõem a munkavállalók védelméhez kapcsolódó
okok alapján indokoltnak, és – a Bíróság értelmezésében –
megkülönböztetésmentesnek, szükségesnek és arányos-
nak kell lenniük, valamint összhangban kell lenniük egyéb
vonatkozó közösségi jogszabályokkal.

(83) Szükséges biztosítani azt, hogy a szolgáltatásnyúj-
tás szabadságára vonatkozó rendelkezéstõl csak azokon a
területeken lehessen eltérni, amelyekre kifejezett eltérések
vonatkoznak. Ezen eltérésekre a belsõ piac integrációs
szintjének, valamint a szolgáltatásokkal kapcsolatos olyan
közösségi eszközöknek a figyelembevétele érdekében van
szükség, amelyek értelmében a szolgáltatóra nem a letele-
pedés helye szerinti tagállam jogszabályai vonatkoznak.
Ezen túlmenõen – kivételként – elfogadhatók intézkedé-
sek adott szolgáltató ellen bizonyos egyedi esetekben, bi-
zonyos szigorú eljárási és érdemi feltételek mellett Továb-
bá, a szolgáltatásnyújtás szabadságának bármilyen korlá-
tozása kivételként csak akkor megengedett, ha ez össze-
egyeztethetõ azokkal az alapvetõ jogokkal, amelyek a kö-
zösségi jogrendben elismert jogi alapelvek szerves részét
képezik.

(84) A szolgáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó ren-
delkezéstõl való eltérés, amely a postai szolgáltatásokhoz
kapcsolódik, az egyetemes szolgáltatók számára fenntar-
tott tevékenységekre és más postai szolgáltatásokra egy-
aránt vonatkozik.

(85) A szolgáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó ren-
delkezéstõl való eltérés, amely az adósságok peres eljárás
útján történõ behajtásához kapcsolódik, valamint az ezzel
kapcsolatos lehetséges jövõbeni harmonizációs eszköz
említése kizárólag az olyan tevékenységekre való jogo-
sultságra és azok gyakorlására vonatkozik, amelyek az
adósságbehajtással kapcsolatos bírósági eljárások indítá-
sát foglalják magukban.

(86) Ez az irányelv nem alkalmazandó azokra a foglal-
koztatási feltételekre, amelyek a munkavállalók szolgálta-
tások nyújtása keretében történõ kiküldetésérõl szóló,
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1996. december 16-i 96/71/EK európai parlamenti és taná-
csi irányelv19 értelmében egy másik tagállam területén tör-
ténõ szolgáltatásnyújtás céljából kiküldött munkavállalók-
ra vonatkoznak. Ilyen esetekben a 96/71/EK irányelv elõ-
írja, hogy a szolgáltatóknak a felsorolt területeken azok-
nak a foglalkoztatási feltételeknek kell megfelelniük, ame-
lyek a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállamban alkal-
mazandók. Ezek a következõk: maximális munkaidõ és
minimális pihenõidõ, minimális éves fizetett szabadság,
minimális bérszint a túlóradíjakat is beleértve, a munka-
vállalók rendelkezésre bocsátásának feltételei – különösen
a munkaerõ-kölcsönzéssel foglalkozó vállalkozások ese-
tében –, munkahelyi egészség, biztonság és higiénia, véd-
intézkedések a várandós vagy gyermekágyas nõk, gyerme-
kek és fiatalok munkaviszonyára vonatkozó szabályokat
illetõen, valamint a férfiak és a nõk közötti egyenlõ bánás-
mód és más megkülönböztetést tiltó rendelkezések. Mind-
ez nemcsak a törvény által meghatározott foglalkoztatási
feltételekre vonatkozik, hanem azokra is, amelyeket kol-
lektív megállapodásban vagy olyan választott bírósági ha-
tározatban állapítanak meg, amelyeket egyetemesen alkal-
mazandónak nyilvánítottak, vagy amelyek a 96/71/EK
irányelv értelmében ténylegesen egyetemesen alkalma-
zandók. Ez az irányelv továbbá nem akadályozhatja a tag-
államokat abban, hogy közrendi okokból a 96/71/EK
irányelv 3. cikke (1) bekezdésében felsoroltaktól eltérõ
ügyekben is alkalmazzanak foglalkoztatási feltételeket.

(87) Ez az irányelv nem érintheti továbbá a foglalkozta-
tási feltételeket azokban az esetekben, amikor a határokon
átnyúló szolgáltatásnyújtás céljából alkalmazott munka-
vállalót a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállamban
alkalmazzák. Továbbá, ez az irányelv nem érinti a szolgál-
tatásnyújtás helye szerinti tagállamnak azt a jogát, hogy
meghatározza a munkaviszony fennállását, valamint az
önálló vállalkozók és az alkalmazottak közötti különbsé-
get, ideértve a „kényszervállalkozók” meghatározásának
jogát is. Ebben a tekintetben a Szerzõdés 39. cikke értel-
mében a munkaviszony alapvetõ jellemzõje az, hogy egy
személy bizonyos idõn keresztül szolgáltatást nyújt egy
másik személy számára annak irányítása alatt, amiért cse-
rébe javadalmazásban részesül. A Szerzõdés 43. és
49. cikkének alkalmazásában önálló vállalkozói minõség-
ben folytatott tevékenységnek kell tekinteni minden olyan
tevékenységet, amelyet valaki alárendeltségi viszonyon
kívül végez.

(88) A szolgáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó ren-
delkezés nem alkalmazandó azokban az esetekben, amikor
a közösségi jog elõírásaival összhangban valamely tagál-
lam valamely tevékenységet egy adott szakma számára tart
fenn; ide tartozik például a jogi tanácsadást az ügyvédek
számára fenntartó követelmény.

19 HL L 18., 1997.1.21., 1. o.

(89) Az olyan ügyek eltérése a szolgáltatásnyújtás sza-
badságára vonatkozó rendelkezéstõl, amelyek a használat
országától eltérõ országban bérbevett jármûvek nyilván-
tartásba vételéhez kapcsolódnak, az Európai Bíróság jog-
gyakorlatából következik, amely elismerte, hogy egy tag-
állam arányos feltételek alapján elõírhat ilyen kötelezett-
séget a területén használt jármûvek esetében. Az ilyen ki-
zárás az alkalmi vagy ideiglenes bérletre nem vonatkozik.

(90) A szolgáltatók és az ügyfelek, illetve a munkaadók
és a munkavállalók szerzõdéses kapcsolatai nem képezik
ennek az irányelvnek a tárgyát. A szolgáltató szerzõdéses
és szerzõdésen kívüli kötelmi viszonyaira alkalmazandó
jogot a nemzetközi magánjog szabályai határozzák meg.

(91) A tagállamok számára – kivételes jelleggel és eseti
alapon – meg kell adni a lehetõséget más tagállamban lete-
lepedett szolgáltatók esetében a szolgáltatásnyújtás sza-
badságára vonatkozó rendelkezéstõl eltérõ intézkedések
meghozatalára, például a szolgáltatás biztonsága okán.
Ilyen intézkedések meghozatala ugyanakkor csak a közös-
ségi szintû harmonizáció hiányában lehetséges.

(92) A szolgáltatások szabad mozgásának ezen irány-
elvvel ellentétes korlátozása nemcsak a szolgáltatókkal
szemben alkalmazott intézkedésekbõl, hanem a szolgálta-
tás igénybevevõi, különösen a fogyasztók elõtt a szolgálta-
tás igénybevételének útjában álló számos akadályból is fa-
kadhat. Ezen irányelv példaként említ bizonyos korláto-
zásfajtákat, amelyeket egy másik tagállamban letelepedett
szolgáltató által nyújtott szolgáltatást igénybe venni szán-
dékozókra alkalmaznak. Ide tartoznak azok az esetek is,
amikor egy szolgáltatás igénybevevõit saját illetékes ható-
ságaiktól engedély beszerzésére vagy saját illetékes ható-
ságaiknak szóló nyilatkozat tételére kötelezik akkor, ami-
kor egy másik tagállamban letelepedett szolgáltatótól kí-
vánnak szolgáltatást igénybe venni. Ez nem vonatkozik az
ugyanabban a tagállamban letelepedett szolgáltató által
nyújtott szolgáltatás igénybevételére is érvényes általános
engedélyezési rendszerekre.

(93) Az egy adott szolgáltatás igénybevételéhez nyúj-
tott pénzügyi támogatás fogalma nem alkalmazandó a tag-
államok által különösen a szociális területen vagy a kultu-
rális ágazatban nyújtott támogatások rendszerére, amelye-
ket a Közösség versenyjogi elõírásai szabályoznak, vagy
egy adott szolgáltatás igénybevételével nem összefüggõ
általános pénzügyi támogatásra, például a diákoknak oda-
ítélt ösztöndíjakra vagy hitelekre.

(94) A Szerzõdésnek a szolgáltatások szabad mozgására
vonatkozó szabályaival összhangban tilos a szolgáltatás
igénybevevõjének állampolgársága vagy nemzeti vagy
helyi lakóhelye szerinti megkülönböztetés. Ilyen megkü-
lönböztetés lehet a csak más tagállam állampolgáraira vo-
natkozó kötelezettség, amely egy szolgáltatásból vagy a
kedvezõbb feltételekbõl vagy árakból való részesedés ér-
dekében eredeti okiratok, hitelesített másolatok, állampol-
gársági igazolás vagy különbözõ okiratok hivatalos fordí-
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tásának bemutatását írja elõ. Mindazonáltal a megkülön-
böztetõ elõírások tilalma nem zárja ki elõnyök fenntartását
a szolgáltatás bizonyos igénybevevõi számára, különösen
a díjszabások vonatkozásában, amennyiben e fenntartás
jogos és objektív követelményeken alapul.

(95) A megkülönböztetésmentesség elve a belsõ piacon
azt jelenti, hogy a szolgáltatás igénybevevõje és különösen
a fogyasztó hozzáférését a nyilvánosság számára kínált
szolgáltatáshoz nem lehet megtagadni vagy korlátozni a
nyilvánosság számára hozzáférhetõvé tett általános felté-
telekben szereplõ olyan követelmény alkalmazásával,
amely az igénybevevõ állampolgárságához vagy lakóhe-
lyéhez kapcsolódik. Ebbõl nem következik, hogy jogelle-
nes megkülönböztetés az, ha az általános feltételek között
szerepelnek valamely szolgáltatás nyújtására alkalma-
zandó, különbözõ díjszabásra és feltételekre vonatkozó
rendelkezések, amennyiben ezeket a díjszabásokat, árakat
és feltételeket olyan, országonként esetleg változó objek-
tív okok indokolják, mint az adott távolság miatt ténylege-
sen felmerülõ többletköltségek vagy a szolgáltatásnyújtás
technikai jellemzõi vagy az eltérõ piaci feltételek, mint a
szezonális jelleg miatt magasabb vagy alacsonyabb keres-
let, a tagállamonként eltérõ szabadságolási idõszakok, a
konkurencia eltérõ árképzése, vagy a letelepedés helye
szerinti tagállamétól eltérõ szabályokhoz kapcsolódó szél-
sõséges kockázatok. Ebbõl az sem következik, hogy egy
adott területen egy szolgáltatás fogyasztó számára való
nyújtásának a szükséges szellemi tulajdonjogok hiányá-
ban történõ megtagadása jogellenes megkülönböztetést je-
lentene.

(96) Helyénvaló rendelkezni arról, hogy a szolgáltató
bocsássa rendelkezésre elektronikus levelezési címét, ide-
értve honlapjának címét is, a szolgáltatás igénybevevõinek
a részérõl biztosítandó információkhoz való egyszerû hoz-
záférését lehetõvé tevõ megoldások egyik lehetséges mód-
jaként. Ezenfelül a szolgáltató kötelezettsége, hogy bizo-
nyos információkat az általa nyújtott szolgáltatást részlete-
sen bemutató tájékoztatókban elérhetõvé tegyen, nem ter-
jedhet ki az olyan általános jellegû kereskedelmi tájékoz-
tatásra, mint például a reklámozás, hanem sokkal inkább a
kínált szolgáltatás részletes ismertetését tartalmazó doku-
mentumokat foglalja magában, ideértve a honlapon meg-
található anyagokat is.

(97) Ebben az irányelvben szükséges bizonyos magas
színvonalú szolgáltatásokra vonatkozó olyan szabályokat
meghatározni, amelyek különösen tájékoztatási és átlátha-
tósági követelményeket biztosítanak. Ezeket a szabályo-
kat mind a tagállamok közötti, határokon átnyúló szolgál-
tatások esetében, mind egy tagállamban letelepedett szol-
gáltató által az adott tagállamban nyújtott szolgáltatások
esetében alkalmazni kell, anélkül hogy ezzel szükségtelen
terheket rónának a kis- és középvállalkozásokra. Ezek a
szabályok semmi esetre sem akadályozhatják meg, hogy a
tagállamok ezen irányelvvel és egyéb közösségi jogszabá-

lyokkal összhangban kiegészítõ vagy eltérõ követelmé-
nyeket alkalmazzanak.

(98) Az olyan szolgáltatást nyújtó gazdasági szereplõk-
nek, amely közvetlen és kiemelt kockázatot jelent a szol-
gáltatás igénybevevõjének vagy valamely harmadik sze-
mélynek az egészségére, biztonságára vagy anyagi helyze-
tére nézve, elvben szakmai felelõsségbiztosítást kell köt-
niük, vagy azzal egyenértékû vagy összehasonlítható bár-
mely más garanciát kell biztosítaniuk, amely különösen
azt jelenti, hogy a letelepedés helye szerinti tagállamtól el-
térõ tagállamban vagy tagállamokban nyújtott szolgáltatás
tekintetében rendszerint megfelelõ biztosítással kell ren-
delkezniük.

(99) A biztosításnak vagy garanciának a kockázat jelle-
gével és mértékével arányosnak kell lennie. Ezért a szol-
gáltatónak csak akkor kell határokon átnyúló hatályú biz-
tosítással rendelkeznie, ha ténylegesen szolgáltatást nyújt
egy másik tagállamban. A tagállamoknak nem szükséges a
biztosítás hatályát illetõ részletesebb szabályokat, sem pél-
dául a biztosítás minimális összegét, vagy a biztosítás ha-
tálya alóli kizárásokat érintõ korlátozásokat megállapíta-
niuk. A szolgáltatók és a biztosítótársaságok számára fenn
kell tartani a szükséges rugalmasságot annak érdekében,
hogy a biztosítási kötvényeket célzottan és pontosan az
adott kockázat jellegére és mértékére szabottan dolgozzák
ki. Ezen túlmenõen a megfelelõ biztosításra vonatkozó kö-
telezettséget nem szükséges jogszabályban megállapítani.
Elegendõ, ha a biztosítási kötelezettség a szakmai testüle-
tek által meghatározott szakmai etikai szabályok részét ké-
pezi. Végül pedig a biztosítótársaságok nem kötelezhetõk
számára a biztosítás nyújtására.

(100) A szabályozott szakmák általi kereskedelmi tájé-
koztatásra vonatkozó teljes körû tilalmakat meg kell szün-
tetni, mégpedig nem a kereskedelmi tájékoztatás tartal-
mára vonatkozó tiltások, hanem az általános érvényû és
egy adott foglalkozás tekintetében alkalmazandó, a keres-
kedelmi tájékoztatás egy vagy több formájára vonatkozó
tilalmak – mint például mindenfajta reklám tilalma egy
vagy több adott médiumban – eltörlése által. A kereskedel-
mi tájékoztatás tartalmát és módszereit illetõen a szakmák
képviselõit arra kell ösztönözni, hogy a közösségi joggal
összhangban közösségi szintû magatartási kódexeket állít-
sanak össze.

(101) A szolgáltatást igénybe vevõk, különösen a fo-
gyasztók érdekében szükség van annak biztosítására, hogy
a szolgáltatóknak lehetõségük legyen több ágazatot átfogó
szolgáltatásokat nyújtani, valamint arra, hogy az ebben a
tekintetben fennálló korlátozások a szabályozott szakmák
pártatlanságának, függetlenségének és tisztességének biz-
tosításához szükséges mértékre szorítkozzanak. Ez nem
érinti az egyes tevékenységek végzésére vonatkozó, a füg-
getlenség biztosítása érdekében alkalmazott korlátozáso-
kat és tilalmakat olyan esetekben, amikor egy tagállam egy
szolgáltatót konkrét feladat elvégzésével bíz meg, különö-
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sen a városfejlesztés területén, és nem érinti a versenysza-
bályok alkalmazását sem.

(102) Az átláthatóság növelése, valamint a szolgáltatás
igénybevevõinek kínált és nyújtott szolgáltatások minõsé-
gére vonatkozó, összehasonlítható ismérvek alapján tör-
ténõ értékelések elõmozdítása érdekében fontos, hogy az
adott szolgáltatásokhoz kapcsolódó, minõséget igazoló
címkék és egyéb megkülönböztetõ jegyek jelentésére vo-
natkozó információ egyszerûen hozzáférhetõ legyen. Az
átláthatóság követelménye különösen fontos az olyan terü-
leteken, mint az idegenforgalom, és kiemelten a szálloda-
iparban, ahol a minõsítési rendszer használata széleskörû-
en elterjedt. Ezenfelül helyénvaló megvizsgálni, hogy az
európai szabványosítás milyen mértékben könnyíthetné
meg a szolgáltatások összeegyeztethetõségét, és javíthatná
a minõségét. Az európai szabványokat az európai szab-
ványügyi szervek állapítják meg: az Európai Szabvány-
ügyi Bizottság (CEN), az Európai Elektrotechnikai Szab-
ványügyi Bizottság (CENELEC), valamint az Európai
Távközlési Szabványügyi Intézet (ETSI). Adott esetben a
Bizottság a mûszaki szabványok és szabályok terén tör-
ténõ információszolgáltatási eljárás és az információs tár-
sadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályok megállapí-
tásáról szóló, 1998. június 22-i 98/34/EK európai parla-
menti és tanácsi irányelvvel20 összhangban megbízást ad-
hat egyedi európai szabványok megállapítására.

(103) A bírósági határozatok betartásával kapcsolatos
esetleges problémák megoldása érdekében helyénvaló úgy
rendelkezni, hogy a tagállamok elismerjék az olyan intéze-
tek vagy szervezetek által nyújtott egyenértékû biztosíté-
kokat, mint másik tagállamban letelepedett bankok, bizto-
sítók vagy más pénzügyi szolgáltatók.

(104) A tagállamok fogyasztóvédelmi hatóságai közötti
hálózat kiépítése, amely a 2006/2004/EK rendelet tárgyát
képezi, kiegészíti az ezen irányelvben elõírt együttmûkö-
dést. A fogyasztóvédelmi jogszabályok határokon átnyúló
ügyekben történõ alkalmazása – különös tekintettel az új
marketing és értékesítési gyakorlatokra –, valamint egyes,
az e területen folytatott együttmûködést gátló akadályok
megszüntetésének szükségessége magasabb fokú együtt-
mûködést kíván meg a tagállamok részérõl. E területen kü-
lönösen szükséges annak biztosítása, hogy a tagállamok
megköveteljék a saját területükön mûködõ olyan szolgál-
tatók jogsértõ gyakorlatainak beszüntetését, amelyek más
tagállam fogyasztóit célozzák meg.

(105) A szolgáltatások belsõ piacának megfelelõ mûkö-
déséhez elengedhetetlen az igazgatási együttmûködés.
A tagállamok közötti együttmûködés hiánya a szolgálta-
tókra alkalmazandó szabályok elburjánzását vagy a hatá-
rokon átnyúló tevékenységek ellenõrzésének párhuzamos-
ságát eredményezi, és azt a szélhámos kereskedõk a fel-

ügyelet kijátszására, vagy a szolgáltatásokra vonatkozó
nemzeti szabályok megkerülésére használhatják. Elenged-
hetetlen ezért egyértelmû, jogilag kötelezõ érvénnyel ren-
delkezni a tagállamok hatékony együttmûködési kötele-
zettségérõl.

(106) Az igazgatási együttmûködésrõl szóló fejezet al-
kalmazásában a „felügyelet” olyan tevékenységekre utal,
mint a nyomon követés és tényfeltárás, problémamegol-
dás, szankciók alkalmazása és végrehajtása, valamint az
ezekbõl következõ utólagos tevékenységek elvégzése.

(107) Rendes körülmények esetén a kölcsönös segítség-
nyújtás közvetlenül az illetékes hatóságok között valósul
meg. A tagállamok által kijelölt kapcsolattartó pontok
csak nehézségek felmerülése esetén kötelesek ezt a folya-
matot elõmozdítani, például, ha a megfelelõ illetékes ható-
ság azonosításához segítség szükséges.

(108) Bizonyos kölcsönös segítségnyújtási kötelezett-
ségek az ezen irányelv által szabályozott valamennyi kér-
désre alkalmazandók, beleértve azokat az eseteket is, ame-
lyek a szolgáltató egy másik tagállamban történõ letelepe-
désével kapcsolatosak. Más kölcsönös segítségnyújtási
kötelezettségek csak a határokon átnyúló szolgáltatásnyúj-
tás olyan eseteiben állnak fenn, amikor a szolgáltatásnyúj-
tás szabadságára vonatkozó rendelkezés alkalmazandó.
A kötelezettségek egy további része a határokon átnyúló
szolgáltatásnyújtás minden esetére alkalmazandó, beleért-
ve azokat a területeket is, amelyekre nem vonatkozik a
szolgáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó rendelkezés.
A határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás azokat az eseteket
foglalja magában, amikor a szolgáltatásokat távolságból
nyújtják, valamint amikor a szolgáltatást igénybe vevõ a
szolgáltatás igénybevétele céljából a szolgáltató letelepe-
dési helye szerinti tagállamba utazik.

(109) Azokban az esetekben, amikor a szolgáltató ideig-
lenesen a letelepedés helye szerinti tagállamtól eltérõ tag-
államba költözik, a két állam között szükséges a kölcsönös
segítségnyújtás biztosítása annak érdekében, hogy a lete-
lepedés helye szerinti tagállamtól eltérõ tagállam a letele-
pedés helye szerinti tagállam kérésére ellenõrzéseket és
vizsgálatokat hajthasson végre, vagy ha ezek csupán tény-
szerû ellenõrzések, az ilyen ellenõrzéseket saját kezdemé-
nyezésére is végrehajthassa.

(110) A tagállamok nem alkalmazhatnak hátrányosan
megkülönböztetõ jellegû vagy aránytalan ellenõrzéseket
vagy vizsgálatokat az ebben az irányelvben megállapított
szabályok, köztük a szolgáltatásnyújtás szabadságára vo-
natkozó rendelkezés megkerülésére.

(111) Ezen irányelvnek a szolgáltatók jó hírnevére vo-
natkozó információk cseréjérõl szóló rendelkezései nem
gátolják a büntetõügyekben folytatott rendõrségi és igaz-
ságügyi együttmûködés területén létrejövõ kezdeménye-
zéseket, különösen a tagállamok bûnüldözõ hatóságai és
bûnügyi nyilvántartásai közötti információcsere vonatko-
zásában.
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(112) A tagállamok közötti együttmûködéshez jól mû-
ködõ elektronikus információs rendszerre van szükség an-
nak érdekében, hogy az illetékes hatóságok könnyen azo-
nosíthassák érintett tárgyalópartnereiket a többi tagállam-
ban, és velük hatékonyan kommunikálhassanak.

(113) Rendelkezést kell hozni annak érdekében, hogy a
tagállamok a Bizottsággal együttmûködve az érdekelt fe-
leket olyan, közösségi szintû magatartási kódexek kidol-
gozására ösztönözzék, amelyek célja különösen a szolgál-
tatások minõségének elõmozdítása és az egyes szakmák
sajátos jellegének figyelembevétele. Ezeknek a magatar-
tási kódexeknek összhangban kell lenniük a közösségi
joggal, különösen a versenyjoggal. Nem lehetnek ellenté-
tesek a szakmai etikára és magatartásra a tagállamokban
irányadó, jogilag kötelezõ érvényû szabályokkal.

(114) A tagállamoknak különösen a közösségi szintû
szakmai testületek, szervezetek és szövetségek által kidol-
gozandó magatartási kódexek létrehozását kell ösztönöz-
niük. Ezeknek a magatartási kódexeknek az egyes szak-
mák sajátosságainak megfelelõen ki kell terjedniük a sza-
bályozott szakmákkal kapcsolatos kereskedelmi tájékoz-
tatás szabályaira, és a szabályozott szakmák olyan szakmai
etikai és magatartási szabályaira, amelyek különösen a
függetlenség, a pártatlanság és a szakmai titoktartás bizto-
sítására irányulnak. Ezeknek a magatartási kódexeknek to-
vábbá ki kell terjedniük az ingatlanközvetítõk mûködési
feltételeire is. A tagállamok kísérõ intézkedéseket hoznak
a szakmai testületek, szervezetek és szövetségek arra való
ösztönzése céljából, hogy nemzeti szinten hajtsák végre a
közösségi szinten elfogadott magatartási kódexeket.

(115) A közösségi szintû magatartási kódexek célja ma-
gatartási minimumszabályok felállítása, amelyek a tagál-
lami jogi elõírásokat egészítik ki. A magatartási kódexek
nem zárják ki azt, hogy a tagállamok a közösségi joggal
összhangban szigorúbb jogi intézkedéseket hozzanak,
vagy a nemzeti szakmai testületek nemzeti magatartási kó-
dexeikben magasabb fokú védelmet írjanak elõ.

(116) Mivel ezen irányelv céljait, nevezetesen a szolgál-
tatók tagállamokban való letelepedésének szabadságát és a
szolgáltatások tagállamok közötti szabad nyújtását gátló
akadályok megszüntetését a tagállamok nem tudják kielé-
gítõen megvalósítani, és ezért az intézkedés léptéke miatt
azok közösségi szinten jobban megvalósíthatók, a Közös-
ség intézkedéseket hozhat a Szerzõdés 5. cikkében foglalt
szubszidiaritás elvének megfelelõen. Az e cikkben foglalt
arányosság elvének megfelelõen ez az irányelv nem lépi
túl az e célok eléréséhez szükséges mértéket.

(117) Az ezen irányelv végrehajtásához szükséges in-
tézkedéseket a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskö-
rök gyakorlására vonatkozó eljárások megállapításáról
szóló, 1999. június 28-i 1999/468/EK tanácsi határozat-
tal21 összhangban kell elfogadni.

21 HL L 184., 1999.7.17., 23. o. A 2006/512/EK határozattal (HL L 200.,
2006.7.22., 11. o.) módosított határozat.

(118) A jogalkotás minõségének javításáról szóló intéz-
ményközi megállapodás22 34. pontjával összhangban a
tagállamokat ösztönzik arra, hogy – a maguk számára, il-
letve a Közösség érdekében – készítsenek táblázatokat,
amelyekben a lehetõ legpontosabban bemutatják az irány-
elv és az azt átültetõ intézkedések közötti megfelelést, és
hogy e táblázatokat tegyék közzé,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

I. FEJEZET

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Tárgy

(1) Ez az irányelv általános rendelkezéseket állapít meg
a szolgáltatók letelepedési szabadságának gyakorlása és a
szolgáltatások szabad mozgásának megkönnyítése érdeké-
ben, a szolgáltatások magas színvonalának megõrzése
mellett.

(2) Ez az irányelv nem foglalkozik sem a közjogi vagy
magánjogi jogalanyok számára fenntartott általános gaz-
dasági érdekû szolgáltatások liberalizációjával, sem a
szolgáltatást nyújtó közjogi jogalanyok privatizációjával.

(3) Ez az irányelv nem foglalkozik sem a szolgáltatási
monopóliumok eltörlésével, sem a tagállamok által nyúj-
tott támogatásokkal, amelyek közösségi versenyszabályok
hatálya alá tartoznak.

Ez az irányelv nem érinti a tagállamok szabadságát,
hogy a közösségi joggal összhangban meghatározzák, mit
tekintenek általános gazdasági érdekû szolgáltatásnak, ho-
gyan kell e szolgáltatásokat megszervezni és finanszírozni
az állami támogatásokra vonatkozó szabályokkal össz-
hangban, és milyen konkrét kötelezettségeknek kell meg-
felelniük.

(4) Ez az irányelv nem érinti a kulturális vagy nyelvi
sokszínûség, illetve a tömegtájékoztatás sokféleségének
védelme vagy elõmozdítása érdekében hozott közösségi
vagy a közösségi jognak megfelelõ nemzeti intézkedése-
ket.

(5) Ez az irányelv nem érinti a tagállamok büntetõjogi
szabályait. A tagállamok ugyanakkor olyan büntetõjogi
rendelkezések alkalmazásával, amelyek kifejezetten a
szolgáltatási tevékenységek igénybevételét és gyakorlását
szabályozzák vagy érintik, az ezen irányelvben meghatá-
rozott szabályok megkerülésével nem korlátozhatják a
szolgáltatásnyújtás szabadságát.

22 HL C 321., 2003.12.31., 1. o.
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(6) Ez az irányelv nem érinti a munkajogot, azaz a fog-
lalkoztatási feltételekre, a munkafeltételekre, köztük a
munkaegészségügyi és munkabiztonsági feltételekre, va-
lamint a munkaadók és a munkavállalók közötti kapcsola-
tokra vonatkozó, a tagállamok által a közösségi jogot tisz-
teletben tartó nemzeti jognak megfelelõen alkalmazott
jogszabályi vagy szerzõdéses elõírásokat. Ez az irányelv
nem érinti továbbá a tagállamok szociális biztonsági jog-
szabályait sem.

(7) Ez az irányelv nem érinti a tagállamokban és a kö-
zösségi jogban elismert alapvetõ jogok gyakorlását. Nem
érinti továbbá a közösségi jogot tiszteletben tartó nemzeti
joggal és gyakorlatokkal összhangban lévõ, kollektív
megállapodásokkal kapcsolatos tárgyalásokhoz, azok
megkötéséhez és érvényesítéséhez való jogot, valamint a
szervezett fellépéshez való jogot.

2. cikk

Hatály

(1) Ez az irányelv a Közösség valamely tagállamában
letelepedett szolgáltatók által nyújtott szolgáltatásokra al-
kalmazandó.

(2) Ez az irányelv nem alkalmazandó a következõ tevé-
kenységekre:

a) általános érdekû nem gazdasági szolgáltatások;
b) pénzügyi szolgáltatások, úgymint banki, hitelezési,

biztosítási és viszontbiztosítási, foglalkozási vagy magán-
nyugdíj, értékpapír, befektetési, alapokkal kapcsolatos, fi-
zetési és befektetési tanácsadás jellegû szolgáltatások, be-
leértve a 2006/48/EK irányelv I. mellékletében felsorolt
szolgáltatásokat;

c) elektronikus hírközlési szolgáltatások és hírközlõ há-
lózatok, valamint a kapcsolódó létesítmények és szolgálta-
tások, a 2002/19/EK, a 2002/20/EK, a 2002/21/EK, a
2002/22/EK és a 2002/58/EK irányelv hatálya alá tartozó
kérdések tekintetében;

d) a közlekedés területén nyújtott, a Szerzõdés V. címé-
nek hatálya alá tartozó szolgáltatások, beleértve a kikötõi
szolgáltatásokat;

e) munkaerõ-kölcsönzõk szolgáltatásai;
f) ellátási struktúrán belül vagy azon kívül biztosított

egészségügyi szolgáltatások, függetlenül nemzeti szintû
szervezésük vagy finanszírozásuk módjától, illetve attól,
hogy köz- vagy magántulajdonban vannak-e;

g) audiovizuális szolgáltatások, beleértve a mozgófény-
képészeti szolgáltatásokat, függetlenül elõállításuk, elosz-
tásuk és továbbításuk módjától, valamint a rádiós mûsor-
szórást is;

h) szerencsejátékok, amelyek pénzértékkel rendelkezõ
tétekkel járnak, beleértve a sorsolásos játékokat, a játékka-

szinókban folytatott szerencsejátékot és a fogadási ügyle-
teket;

i) azok a tevékenységek, amelyek közhatalom gyakorlá-
sához kapcsolódnak, a Szerzõdés 45. cikkében foglaltak-
nak megfelelõen;

j) a szociális lakhatás, gyermekgondozás, a családtámo-
gatás és a tartósan vagy ideiglenesen rászoruló személyek
támogatása terén nyújtott szociális szolgáltatások, amelye-
ket az állam vagy az állam által megbízott szolgáltató vagy
az állam által ilyenként elismert jótékonysági intézmény
nyújt;

k) magán biztonsági szolgáltatások;
l) hivatalos kormányaktus útján kinevezett közjegyzõk

és bírósági végrehajtók által nyújtott szolgáltatások.

(3) Ez az irányelv az adózás területére nem alkalma-
zandó.

3. cikk

A közösségi jog egyéb rendelkezéseivel való
kapcsolat

(1) Ha ezen irányelv rendelkezései más közösségi jogi
aktus olyan rendelkezésével ütköznek, amelyek egy adott
szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogosultságnak
vagy gyakorlásának meghatározott kérdéseit szabályoz-
zák adott területeken vagy szakmákban, akkor az adott te-
rületek és szakmák vonatkozásában a más közösségi jogi
aktus rendelkezései érvényesek és alkalmazandók. Idetar-
toznak a következõk:

a) a 96/71/EK irányelv;
b) a 1408/71/EGK rendelet;
c) a tagállamok törvényi, rendeleti vagy közigazgatási

intézkedésekben megállapított, televíziós mûsorszolgál-
tató tevékenységre vonatkozó egyes rendelkezéseinek
összehangolásáról szóló, 1989. október 3-i 89/552/EGK
tanácsi irányelv23;

d) 2005/36/EK irányelv.

(2) Ez az irányelv nem érinti a nemzetközi magánjog
szabályait, különösen a szerzõdéses és a szerzõdésen kí-
vüli kötelmekre alkalmazandó jogra irányadó szabályokat,
beleértve azokat is, amelyek biztosítják, hogy a fogyasztók
részesüljenek a tagállamuk hatályos fogyasztóvédelmi
jogszabályaiban megállapított védelem elõnyeibõl.

(3) A tagállamok ezen irányelv rendelkezéseit a Szerzõ-
désnek a letelepedés jogára és a szolgáltatások szabad
mozgására vonatkozó szabályainak megfelelõen alkal-
mazzák.

23 HL L 298., 1989.10.17., 23. o. A 97/36/EK európai parlamenti és taná-
csi irányelvvel (HL L 202., 1997.7.30., 60. o.) módosított irányelv.
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4. cikk

Fogalommeghatározások

Ezen irányelv alkalmazásában:
1. „szolgáltatás”: a Szerzõdés 50. cikkében említett,

rendszerint díjazás ellenében nyújtott bármely önálló gaz-
dasági tevékenység;

2. „szolgáltató”: bármely természetes személy, aki vala-
mely tagállam állampolgára, vagy bármely, a Szerzõdés
48. cikkében említett jogi személy, amely valamely tagál-
lamban letelepedett, és aki vagy amely szolgáltatást kínál
vagy nyújt;

3. „szolgáltatás igénybevevõje”: bármely természetes
személy, aki valamely tagállam állampolgára vagy a kö-
zösségi jogi aktusok által ráruházott jogokkal rendelkezik,
vagy bármely, a Szerzõdés 48. cikkében említett jogi sze-
mély, amely valamely tagállamban letelepedett, és aki
vagy amely szakmai vagy nem szakmai célokra igénybe
vesz vagy igénybe kíván venni valamely szolgáltatást;

4. „letelepedés helye szerinti tagállam”: az a tagállam,
amelynek területén az érintett szolgáltatás nyújtója letele-
pedett;

5. „letelepedés”: a Szerzõdés 43. cikke szerinti vala-
mely gazdasági tevékenységnek a szolgáltató általi, hatá-
rozatlan ideig tartó, a szolgáltatásnyújtás tényleges helyét
képezõ, állandó infrastruktúrán keresztül történõ tényle-
ges végzése;

6. „engedélyezési rendszer”: bármely eljárás, amely
alapján a szolgáltatónak vagy a szolgáltatás igénybevevõ-
jének ténylegesen lépéseket kell tennie azért, hogy az ille-
tékes hatóságtól a szolgáltatási tevékenység nyújtására
való jogosultságra vagy annak gyakorlására vonatkozóan
formális vagy közvetett határozatot szerezzen;

7. „követelmény”: bármely olyan kötelezettség, tilalom,
feltétel vagy korlátozás, amelyet a tagállamok törvényi,
rendeleti vagy közigazgatási rendelkezései írnak elõ, vagy
amelyek az joggyakorlatból, a közigazgatási gyakorlatból,
szakmai testületek szabályaiból, vagy szakmai szövetsé-
gek vagy egyéb szakmai szervezetek által jogi autonómiá-
juk gyakorlása során elfogadott kollektív szabályokból
erednek; a szociális partnerek közötti tárgyalások során
létrejött kollektív megállapodásban meghatározott szabá-
lyok az irányelv értelmében önmagukban nem tekintendõk
követelménynek;

8. „közérdeken alapuló kényszerítõ indok”: a Bíróság
joggyakorlatában ilyenként elismert indokok, köztük az
alábbiak: közrend; közbiztonság; közegészség; a szociális
biztonsági rendszer pénzügyi egyensúlyának megõrzése; a
fogyasztók, a szolgáltatások igénybevevõi és a munkavál-
lalók védelme; a kereskedelmi ügyletek méltányossága; a
csalás elleni küzdelem; a környezet és a városi környezet
védelme; állategészségügy; szellemi tulajdon; a nemzeti
történelmi és mûvészeti örökség megõrzése; szociálpoliti-
kai és kultúrpolitikai célok;

9. „illetékes hatóság”: bármely szerv vagy hatóság,
amely valamely tagállamban a szolgáltatási tevékenysé-
gek tekintetében felügyeleti vagy szabályozó szereppel
bír, ideértve különösen a közigazgatási hatóságokat – be-
leértve az ilyenként eljáró bíróságokat is –, a szakmai tes-
tületeket és azokat a szakmai szövetségeket vagy egyéb
szakmai szervezeteket, amelyek jogi autonómiájuk gya-
korlása során a szolgáltatási tevékenységek nyújtására
való jogosultságot vagy azok gyakorlását kollektív módon
szabályozzák;

10. „szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam”: az a
tagállam, ahol egy másik tagállamban letelepedett szolgál-
tató szolgáltatást nyújt;

11. „szabályozott szakma”: a 2005/36/EK irányelv
3. cikke (1) bekezdésének a) pontjában említett szakmai
tevékenység vagy szakmai tevékenységek csoportja;

12. „kereskedelmi tájékoztatás”: bármilyen formában
megjelenõ közlés, amelynek célja, hogy közvetve vagy
közvetlenül népszerûsítse egy kereskedelmi, ipari vagy
kézmûipari tevékenységet folytató vagy szabályozott
szakmát gyakorló vállalkozás, szervezet vagy személy ter-
mékét, szolgáltatását vagy arculatát. A következõk önma-
gukban nem minõsülnek kereskedelmi tájékoztatásnak:

a) a vállalkozás, szervezet vagy személy tevékenységé-
hez közvetlen hozzáférést biztosító információ, különösen
a domain-név vagy az elektronikus levelezési cím;

b) a vállalkozás, szervezet vagy személy termékeivel,
szolgáltatásaival vagy arculatával kapcsolatos, független
módon összeállított közlések, különösen, ha nem anyagi
ellenszolgáltatás fejében nyújtják.

II. FEJEZET

AZ ÜGYINTÉZÉS EGYSZERÛSÍTÉSE

5. cikk

Az eljárások egyszerûsítése

(1) A tagállamok megvizsgálják a szolgáltatási tevé-
kenység nyújtására való jogosultságra és annak gyakorlá-
sára alkalmazandó eljárásokat és alaki követelményeket.
Amennyiben az e bekezdés szerint megvizsgált eljárások
és alaki követelmények nem eléggé egyszerûek, a tagálla-
moknak egyszerûsíteniük kell azokat.

(2) A 40. cikk (2) bekezdésében említett eljárásnak
megfelelõen a Bizottság harmonizált formanyomtatványo-
kat vezethet be közösségi szinten. Ezek a formanyomtat-
ványok a szolgáltatótól megkövetelt igazolásokkal, tanú-
sítványokkal és bármely egyéb irattal egyenértékûek.

(3) Amennyiben a tagállamok a szolgáltatótól vagy a
szolgáltatás igénybevevõjétõl igazolást, tanúsítványt vagy
bármely egyéb olyan iratot kérnek, amely valamely köve-
telménynek való megfelelést bizonyít, minden olyan, más
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tagállamból származó iratot el kell fogadniuk, amely ezzel
egyenértékû célt szolgál, vagy amelybõl egyértelmûen ki-
derül a szóban forgó követelménynek való megfelelés.
A tagállamok nem követelhetik meg, hogy valamely, más
tagállamból származó irat esetében az eredeti példány
vagy annak hiteles másolata vagy hiteles fordítása kerül-
jön benyújtásra, kivéve a más közösségi eszközök által
elõírt esetekben, vagy ha e követelményt közérdeken ala-
puló kényszerítõ indok támasztja alá, beleértve a közren-
det és a közbiztonságot.

Az elsõ albekezdés nem érinti a tagállamok jogát arra,
hogy az iratokról nem hitelesített fordítást kérjenek saját
hivatalos nyelveik valamelyikén.

(4) A (3) bekezdés nem alkalmazandó a következõ ira-
tokra: a 2005/36/EK irányelv 7. cikkének (2) bekezdésé-
ben és 50. cikkében említett iratok; az építési beruházásra,
az árubeszerzésre és a szolgáltatásnyújtásra irányuló köz-
beszerzési szerzõdések odaítélési eljárásainak összehan-
golásáról szóló, 2004. március 31-i 2004/18/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelv24 45. cikkének (3) bekezdé-
sében, 46., 49. és 50. cikkében említett iratok; az ügyvédi
hivatásnak a képesítés megszerzése országától eltérõ tag-
államokban történõ folyamatos gyakorlásának elõsegíté-
sérõl szóló, 1998. február 16-i 98/5/EK európai parlamenti
és tanácsi irányelv25 3. cikkének (2) bekezdésében említett
iratok; az egész Közösségre kiterjedõ egységes biztosíté-
kok kialakítása érdekében a tagállamok által a társasági ta-
gok és harmadik személyek érdekei védelmében a Szerzõ-
dés 58. cikkének (2) bekezdése szerinti társaságoknak elõ-
írt biztosítékok összehangolásáról szóló, 1968. március 9-i
68/151/EGK elsõ tanácsi irányelvben26 említett iratok;
és a valamely tagállam jogának hatálya alá tartozó meg-
határozott jogi formájú társaságoknak egy másik tag-
államban létesített fióktelepeire vonatkozó bejelentési és
közzétételi követelményeirõl szóló, 1989. december 21-i
89/666/EGK 11. tanácsi irányelvben27 említett iratok.

6. cikk

Egyablakos ügyintézési pontok

(1) A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a szolgál-
tatók az egyablakos ügyintézési pontoknál minden alábbi
eljárást és alaki követelményt teljesíthessenek:

a) minden, a szolgáltatási tevékenység nyújtására való
jogosultsághoz szükséges eljárás és alaki követelmény,
különösen a szükséges nyilatkozatok, értesítések vagy az

illetékes hatóságok engedélyére irányuló kérelmek, ide-
értve a nyilvántartásba, jegyzékbe vagy adatbázisba, vagy
valamely szakmai testületbe vagy szövetségbe való felvé-
tel iránti kérelmeket is;

b) a szolgáltatási tevékenység gyakorlásához szükséges
engedélykérelmek.

(2) Az egyablakos ügyintézési pontok létrehozása nem
sértheti az egyes nemzeti rendszereken belül a hatóságok
feladatainak vagy hatásköreinek megosztását.

7. cikk

A tájékoztatáshoz való jog

(1) A tagállamok biztosítják, hogy az alábbi informáci-
ók a szolgáltatók és a szolgáltatás igénybevevõi számára
egyszerûen hozzáférhetõk legyenek az egyablakos ügyin-
tézési pontokon:

a) az adott tagállam területén letelepedett szolgáltatókra
vonatkozó, különösen a szolgáltatási tevékenységre való
jogosultsághoz és annak gyakorlásához szükséges eljárá-
sokkal és alakiságokkal kapcsolatos követelmények;

b) az illetékes hatóságok elérhetõségei, amelyek lehetõ-
vé teszik velük a közvetlen kapcsolatot, ideértve a szolgál-
tatási tevékenységek gyakorlásával kapcsolatos ügyekért
felelõs hatóságok adatait is;

c) a szolgáltatókkal és szolgáltatásokkal kapcsolatos
nyilvántartásokhoz és adatbázisokhoz való hozzáférés
módja és feltételei;

d) az illetékes hatóságok és valamely szolgáltató vagy a
szolgáltatás igénybevevõje, valamely szolgáltató és a szol-
gáltatás igénybevevõje, vagy a szolgáltatók közötti esetle-
ges viták esetén általában rendelkezésre álló jogorvos-
latok;

e) az illetékes hatóságoktól eltérõ azon szövetségek
vagy szervezetek elérhetõségei, amelyektõl a szolgáltatók
vagy a szolgáltatás igénybevevõi gyakorlati segítséget
kaphatnak.

(2) A tagállamok a szolgáltatók és a szolgáltatás igény-
bevevõi részére biztosítják annak lehetõségét, hogy kérel-
mükre az illetékes hatóságtól segítséget kapjanak az
(1) bekezdés a) pontjában említett követelmények általá-
nos értelmezésére és alkalmazására vonatkozó tájékozta-
tás formájában. Az ilyen tanácsadás adott esetben egysze-
rû, lépésenkénti útmutatót is magában foglal. A tájékozta-
tást egyszerû, érthetõ nyelvezeten kell nyújtani.

(3) A tagállamok biztosítják, hogy az (1) és (2) bekez-
désben említett tájékoztatásra és segítségnyújtásra világos
és egyértelmû módon kerüljön sor, hogy távolról és elekt-
ronikus úton könnyen hozzáférhetõ, valamint naprakész
legyen.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy az egyablakos ügyin-
tézési pontok és az illetékes hatóságok a lehetõ legrövi-
debb idõn belül válaszoljanak az (1) és (2) bekezdésben
említett tájékoztatásra vagy segítségnyújtásra vonatkozó
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tott irányelv.
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elv.

27 HL L 395., 1989.12.30., 36. o.



megkeresésre, és a hibás vagy megalapozatlan megkeresé-
sek esetében haladéktalanul tájékoztassák errõl a kérel-
mezõt.

(5) A tagállamok és a Bizottság kísérõ intézkedéseket
hoznak annak érdekében, hogy az egyablakos ügyintézési
pontokat az e cikkben említett információk egyéb közös-
ségi nyelveken való hozzáférhetõvé tételére ösztönözzék.
Ez nem sérti a tagállamok nyelvhasználatról szóló jogsza-
bályait.

(6) Az illetékes hatóságoknak a szolgáltatók és a szol-
gáltatás igénybevevõi segítésére vonatkozó kötelezettsége
nem kívánja meg ezektõl a hatóságoktól, hogy egyedi ese-
tekben jogi tanácsokkal szolgáljanak; kötelezettségük
csak a követelmények általános értelmezésére és alkalma-
zására vonatkozó általános tájékoztatásra terjed ki.

8. cikk

Eljárások elektronikus úton

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatási tevé-
kenység nyújtására való jogosultsággal, valamint a szol-
gáltatási tevékenység gyakorlásával kapcsolatos minden
eljárás és alaki követelmény egyszerûen teljesíthetõ le-
gyen távolról és elektronikus úton az érintett egyablakos
ügyintézési pontoknál és az érintett illetékes hatóságoknál.

(2) Az (1) bekezdés nem alkalmazható a szolgáltatás
nyújtásához használt helyiség vagy a szolgáltató által
használt eszközök ellenõrzésére, továbbá a szolgáltató
vagy felelõsséggel rendelkezõ alkalmazottai képességét
vagy személyes képességét érintõ fizikai vizsgálatra sem.

(3) A Bizottság a 40. cikk (2) bekezdésében említett el-
járással összhangban az információs rendszerek interope-
rabilitásának és az elektronikus eljárások tagállamok kö-
zötti használatának elõsegítése érdekében részletes szabá-
lyokat fogad el e cikk (1) bekezdése végrehajtására, figye-
lembe véve a közösségi szinten kialakított közös szabvá-
nyokat.

III. FEJEZET

A SZOLGÁLTATÓK LETELEPEDÉSÉNEK
SZABADSÁGA

1. SZAKASZ

Engedélyek

9. cikk

Engedélyezési rendszerek

(1) A tagállamok a szolgáltatási tevékenység nyújtására
való jogosultságot, illetve annak gyakorlását nem kötik

engedélyezési rendszerhez, kivéve az alábbi feltételek tel-
jesülése esetén:

a) az engedélyezési rendszer nem alkalmaz hátrányos
megkülönböztetést az érintett szolgáltatóval szemben;

b) az engedélyezési rendszert a közérdeken alapuló
kényszerítõ indok támasztja alá;

c) a kitûzött cél kevésbé korlátozó intézkedés útján nem
valósítható meg, különösen azért, mert az utólagos ellen-
õrzésre túl késõn kerülne sor ahhoz, hogy az valóban haté-
kony legyen.

(2) A 39. cikk (1) bekezdésében említett jelentésben a
tagállamok megjelölik engedélyezési rendszereiket, és
megindokolják az e cikk (1) bekezdésével való össze-
egyeztethetõségüket.

(3) Ez a szakasz nem alkalmazható az engedélyezési
rendszerek olyan elemeire, amelyeket közvetlenül vagy
közvetetten más közösségi eszközök szabályoznak.

10. cikk

Az engedély megadására vonatkozó feltételek

(1) Az engedélyezési rendszereknek olyan feltételeken
kell alapulniuk, amelyek megakadályozzák az illetékes ha-
tóságokat abban, hogy vizsgálati jogkörüket önkényesen
alkalmazzák.

(2) Az (1) bekezdésben említett feltételek:
a) megkülönböztetésmentesek;
b) azokat a közérdeken alapuló kényszerítõ indok tá-

masztja alá;
c) arányosak a közérdekhez kapcsolódó céllal;
d) világosak és egyértelmûek;
e) objektívek;
f) elõzetesen nyilvánosságra hozták azokat;
g) átláthatók és hozzáférhetõk.

(3) Az engedély feltételei új letelepedés esetén nem ket-
tõzhetik meg azokat a követelményeket és ellenõrzéseket,
amelyek céljukat tekintve egyenértékûek vagy alapvetõen
hasonlóak, és amelyek teljesítésére vagy elvégzésére a
szolgáltatót más tagállamban vagy ugyanazon tagállam-
ban már kötelezték A 28. cikk (2) bekezdésében említett
egyablakos ügyintézési pontok és a szolgáltató az e köve-
telményekre vonatkozó minden szükséges információ ren-
delkezésre bocsátásával segítik az illetékes hatóság mun-
káját.

(4) Az engedély biztosítja a szolgáltató számára a szol-
gáltatási tevékenység nyújtására való jogosultságot vagy a
szolgáltatási tevékenység gyakorlását – ideértve a képvi-
seletek, leányvállalatok, fióktelepek vagy irodák létreho-
zását is – a teljes nemzeti területre kiterjedõen, kivéve
amennyiben minden egyes önálló telephely külön engedé-
lyezését, illetve az engedélynek a nemzeti terület egy bizo-
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nyos részére való korlátozását a közérdeken alapuló kény-
szerítõ indok támasztja alá.

(5) Az engedélyt azonnal ki kell adni, amint megfelelõ
vizsgálattal megállapításra került, hogy az engedélyezés
feltételei teljesültek.

(6) Az engedély megadásának esetét kivéve az illetékes
hatóságoktól származó bármely döntést, ideértve valamely
engedély elutasítását vagy visszavonását is, alapos indo-
kolással kell ellátni, továbbá azoknak a bíróság vagy
egyéb fellebbezési hatóság elõtt megtámadhatónak kell
lenniük.

(7) Ez a cikk nem kérdõjelezi meg a tagállamok engedé-
lyek kiadásával foglalkozó hatóságai között a hatáskörök
megosztását regionális vagy helyi szinten.

11. cikk

Az engedély idõtartama

(1) A szolgáltató részére megadott engedély nem lehet
korlátozott idõtartamú, kivéve ha:

a) az engedély automatikusan megújul vagy csak a kö-
vetelmények folyamatos teljesítésének függvénye;

b) a rendelkezésre álló engedélyek száma a közérdeken
alapuló kényszerítõ indok miatt korlátozott;

vagy
c) az engedély korlátozott idõtartamát a közérdeken ala-

puló kényszerítõ indok támasztja alá.

(2) Az (1) bekezdés nem érinti azt a leghosszabb idõtar-
tamot, amelynek lejárta elõtt a szolgáltatónak ténylegesen
meg kell kezdenie tevékenységét az engedély kézhezvéte-
lét követõen.

(3) A tagállamok elõírják a szolgáltatónak, hogy érte-
sítse a 6. cikkben meghatározott, érintett egyablakos ügy-
intézési pontot a következõ változásokról:

a) olyan leányvállalatok létrehozásáról, amelyek tevé-
kenysége az engedélyezési rendszer hatálya alá tartozik;

b) a helyzetében bekövetkezõ olyan változásokról, ame-
lyek következtében az engedély feltételei már nem telje-
sülnek.

(4) Ez a cikk nem érinti a tagállamok jogát, hogy az en-
gedélyt visszavonják, ha az engedélyezés feltételei már
nem teljesülnek.

12. cikk

Választás több kérelmezõ közül

(1) Ha a kiadható engedélyek száma valamely tevé-
kenység esetében a rendelkezésre álló természeti erõforrá-
sok vagy a technikai lehetõségek szûkössége miatt korlá-
tozott, a tagállamok a lehetséges kérelmezõkre olyan kivá-

lasztási eljárást alkalmaznak, amely teljes mértékben biz-
tosítja a pártatlanságot és az átláthatóságot, ideértve külö-
nösen az eljárás megindításával, lefolytatásával és befeje-
zésével kapcsolatos megfelelõ nyilvánosságot is.

(2) Az (1) bekezdésben említett esetekben az engedélyt
megfelelõ korlátozott idõtartamra kell megadni, és az nem
újulhat meg automatikusan, továbbá nem biztosíthat sem-
milyen további elõnyt annak a szolgáltatónak, akinek en-
gedélye éppen lejárt, vagy bármely, e szolgáltatóval bár-
milyen kapcsolatban álló személynek.

(3) Az (1) bekezdésre, valamint a 9. és 10. cikkre is fi-
gyelemmel, a tagállamok kiválasztási eljárásuk alkalma-
zása során a közösségi joggal összhangban figyelembe ve-
hetnek a közegészségüggyel, a szociálpolitikai célokkal,
az alkalmazottak, illetve az önálló vállalkozók egészségé-
vel és biztonságával, a környezetvédelemmel, a kulturális
örökség megõrzésével összefüggõ megfontolásokat, vala-
mint bármely más, közérdeken alapuló kényszerítõ indo-
kot.

13. cikk

Engedélyezési eljárások

(1) Az engedélyezési eljárásoknak és az alaki követel-
ményeknek világosnak kell lenniük, azokat elõzetesen
nyilvánosságra kell hozni, és a kérelmezõk számára bizto-
sítaniuk kell, hogy kérelmük tárgyilagosan és pártatlanul
kerül elbírálásra.

(2) Az engedélyezési eljárások és az alaki követelmé-
nyek nem lehetnek visszatartó erejûek, és nem nehezíthe-
tik meg vagy késleltethetik indokolatlanul a szolgáltatás
nyújtását. Könnyen hozzáférhetõnek kell lenniük, továbbá
az alkalmazásukból eredõ, a kérelmezõket terhelõ díjak-
nak ésszerûnek és arányosnak kell lenniük a szóban forgó
engedélyezési eljárások költségével, és nem haladhatják
meg az eljárások költségét.

(3) Az engedélyezési eljárások és az alaki követelmé-
nyek a kérelmezõk számára garantálják, hogy kérelmeik a
lehetõ leggyorsabban és minden esetben elõzetesen meg-
határozott és nyilvánosságra hozott ésszerû idõtartamon
belül kerülnek elbírálásra. Az idõtartam számítása az
összes irat benyújtásának idõpontjától kezdõdik. Ameny-
nyiben a kérdés összetettsége indokolja, az idõtartamot az
illetékes hatóság egyszer korlátozott idõre meghosszabbít-
hatja. A meghosszabbításnak és idõtartamának kellõen
megalapozottnak kell lennie, és azokról a kérelmezõt az
eredeti határidõ lejárta elõtt értesíteni kell.

(4) A (3) bekezdéssel összhangban meghatározott vagy
meghosszabbított idõtartamon belüli válaszadás elmulasz-
tása esetén az engedélyt megadottnak kell tekinteni. Mind-
azonáltal eltérõ rendelkezéseket lehet megállapítani,
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amennyiben azokat közérdeken alapuló kényszerítõ indok
támasztja alá, beleértve harmadik felek jogos érdekét is.

(5) Minden engedélykérelmet a lehetõ leggyorsabban
vissza kell igazolni. Az igazolás az alábbiakat tartalmazza:

a) a (3) bekezdésben említett határidõt;
b) a rendelkezésre álló jogorvoslati lehetõségeket;
c) adott esetben arra vonatkozó nyilatkozatot, hogy a

meghatározott idõtartamon belüli válaszadás elmaradása
esetén az engedélyt megadottnak kell tekinteni.

(6) Hiányos kérelem esetén a kérelmezõt a lehetõ legrö-
videbb idõn belül értesíteni kell a kiegészítõ dokumentá-
ció benyújtásának szükségességérõl, valamint ennek a
(3) bekezdésben említett határidõre gyakorolt hatásáról.

(7) Ha egy kérelmet a szükséges eljárások be nem tar-
tása miatt, illetve formai okokból elutasítanak, a kérelme-
zõt errõl a lehetõ leghamarabb tájékoztatni kell.

2. SZAKASZ

Tiltott vagy értékelendõ követelmények

14. cikk

Tiltott követelmények

A tagállamok területükön a szolgáltatási tevékenység
nyújtására való jogosultságot vagy annak gyakorlását nem
köthetik az alábbi feltételek bármelyikének való megfele-
léshez:

1. közvetve vagy közvetlenül az állampolgárságon vagy
társaságok esetében a létesítõ okirat szerinti székhely he-
lyén alapuló megkülönböztetõ követelmények, beleértve
különösen az alábbiakat:

a) a szolgáltatóra, alkalmazottaira, a társaság tulajdono-
saira vagy a szolgáltató igazgatósági vagy felügyelõ testü-
leteinek tagjaira vonatkozó állampolgársági követelmé-
nyek;

b) olyan követelmény, hogy a szolgáltatónak, alkalma-
zottainak, a társaság tulajdonosainak vagy a szolgáltató
igazgatósági vagy felügyelõ testületei tagjainak az adott
állam területén lakóhellyel kell rendelkezniük;

2. egynél több tagállamban telephellyel való rendelke-
zésre, egynél több tagállamban nyilvántartásba való be-
jegyzésre, vagy szakmai szervezetben vagy szövetségben
való tagságra vonatkozó tilalom;

3. a szolgáltató elsõdleges vagy másodlagos telephely
közti választásának szabadságára vonatkozó korlátozások,
különösen a szolgáltatót terhelõ kötelezettség, hogy elsõd-
leges telephelye az adott állam területén legyen, vagy a te-
lephely formájának (képviselet, fióktelep vagy leányválla-
lat) szabad megválasztására vonatkozó korlátozások;

4. viszonossági feltételek azzal a tagállammal, amely-
ben a szolgáltató már rendelkezik telephellyel, kivéve az
energiára vonatkozó közösségi eszközökben meghatáro-
zott viszonossági feltételeket;

5. olyan gazdasági vizsgálat eseti alkalmazása, amely az
engedély megadását gazdasági szükséglet vagy piaci
igény fennállásának igazolásához, vagy a tevékenység le-
hetséges vagy jelenlegi gazdasági hatásainak felmérésé-
hez köti, vagy annak vizsgálatához, hogy a tevékenység az
illetékes hatóság által meghatározott gazdasági tervezés
céljainak megfelel-e; ez a tiltás nem érinti azokat a terve-
zési követelményeket, amelyek nem üzleti célokra törek-
szenek, hanem közérdeken alapuló kényszerítõ indokokat
szolgálnak;

6. versengõ gazdasági szereplõk közvetlen vagy közve-
tett részvétele az engedélyek megadásában – az egyeztetõ
bizottságokban is – vagy az illetékes hatóságok egyéb ha-
tározatainak elfogadásában, kivéve a szakmai testületeket
vagy szövetségeket vagy más, illetékes hatóságként eljáró
szervezeteket; ez a tilalom nem vonatkozik az egyedi en-
gedélykérelmektõl eltérõ esetekben olyan szervezetekkel
folytatott konzultációra, mint a kereskedelmi kamarák
vagy a szociális partnerek, sem a széles közönséggel való
konzultációra;

7. kötelezettség olyan pénzügyi garancia nyújtására
vagy abban való részvételre, illetve olyan biztosítás köté-
sére, amelyet az adott állam területén letelepedett szolgál-
tató vagy szerv nyújt. Ez nem érinti a tagállamok lehetõsé-
gét, hogy megköveteljék biztosítások vagy pénzügyi ga-
ranciák meglétét, és azokat a követelményeket sem, ame-
lyek kollektív kompenzációs alapban való részvételre vo-
natkoznak, például a szakmai testületek vagy szervezetek
tagjai esetén;

8. az adott állam nyilvántartásaiba való, adott idõszakon
keresztüli elõzetes bejegyzésre, vagy az adott tevékeny-
ségnek az érintett államban korábbi, adott idõszakon ke-
resztüli gyakorlására vonatkozó kötelezettség.

15. cikk

Értékelendõ követelmények

(1) A tagállamok megvizsgálják, hogy jogrendszerük a
(2) bekezdésben felsorolt követelmények bármelyikét elõ-
írja-e, és biztosítják, hogy bármely ilyen követelmény
összeegyeztethetõ legyen a (3) bekezdésben meghatáro-
zott feltételekkel. A tagállamok az említett feltételekkel
való összeegyeztethetõség érdekében kiigazítják törvényi,
rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseiket.

(2) A tagállamok megvizsgálják, hogy jogrendszerük a
szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogosultságot
vagy a szolgáltatási tevékenység gyakorlását az alábbi
megkülönböztetésmentes követelmények bármelyikének
való megfeleléshez köti-e:

a) mennyiségi vagy területi korlátozások, különösen a né-
pesség alapján vagy a szolgáltatók közötti legkisebb földrajzi
távolság formájában meghatározott korlátozások;

b) a szolgáltató kötelezettsége meghatározott jogi for-
mában való mûködésre;
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c) a társaság tulajdonlására vonatkozó követelmények;
d) egyéb, a 2005/36/EK irányelvben szabályozott kér-

désekre vonatkozó, vagy más közösségi jogszabályokban
meghatározott követelményektõl eltérõ olyan követelmé-
nyek, amelyek az érintett szolgáltatási tevékenység nyújtá-
sához való jogosultságot – a tevékenység sajátos természe-
te alapján – bizonyos szolgáltatók számára tartják fenn;

e) ugyanazon állam területén egynél több telephellyel
való rendelkezésre vonatkozó tilalom;

f) az alkalmazottak minimális számát elõíró követelmé-
nyek;

g) rögzített legalacsonyabb és/vagy legmagasabb díjté-
telek, amelyeknek a szolgáltatónak meg kell felelnie;

h) a szolgáltató kötelezettsége, hogy szolgáltatásával
együtt egyéb meghatározott szolgáltatásokat is nyújtson.

(3) A tagállamok ellenõrzik, hogy a (2) bekezdésben
említett követelmények megfelelnek-e az alábbi feltéte-
leknek:

a) hátrányos megkülönböztetés tilalma: a követelmé-
nyek sem közvetlenül, sem közvetve nem lehetnek megkü-
lönböztetõek az állampolgárság, vagy társaságok esetén a
létesítõ okirat szerinti székhely helye alapján;

b) szükségesség: a követelményeket a közérdeken ala-
puló kényszerítõ indoknak kell alátámasztania;

c) arányosság: a követelményeknek alkalmasaknak kell
lenniük a célok teljesítésének biztosítására, nem haladhat-
ják meg az adott cél teljesítéséhez szükséges mértéket, és
nem válthatók ki más, ugyanazt az eredményt biztosító,
kevésbé korlátozó intézkedéssel.

(4) Az (1), (2) és (3) bekezdés az általános gazdasági ér-
dekû szolgáltatások területén hozott jogszabályokra csak
annyiban vonatkozik, amennyiben e bekezdések alkalma-
zása jogilag vagy ténylegesen nem akadályozza az ezekre
ruházott különleges feladat teljesítését.

(5) A 39. cikk (1) bekezdésében elõírt kölcsönös értékelõ
jelentésben a tagállamok meghatározzák az alábbiakat:

a) azokat a követelményeket, amelyeket továbbra is
fenn kívánnak tartani, és annak indoklása, hogy miért te-
kintik az adott követelményeket a (3) bekezdésben megha-
tározott feltételeknek megfelelõnek;

b) az eltörölt vagy enyhített követelményeket.

(6) 2006. december 28-tõl a tagállamok nem vezethet-
nek be semmilyen új, a (2) bekezdésben felsoroltakkal
megegyezõ típusú követelményt, kivéve, ha a követel-
mény megfelel a (3) bekezdésben meghatározott feltéte-
leknek.

(7) A tagállamok értesítik a Bizottságot minden új tör-
vényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezésrõl, amely
a (6) bekezdésben említett követelményeket határoz meg,
az adott követelmények indokaival együtt. A Bizottság tá-
jékoztatja a többi tagállamot az érintett rendelkezésekrõl.
Az ilyen értesítés nem akadályozza meg, hogy a tagálla-
mok az adott rendelkezéseket elfogadják.

Az értesítés kézhezvételének idõpontjától számított há-
rom hónapon belül a Bizottság megvizsgálja minden új kö-
vetelménynek a közösségi joggal való összeegyeztethetõ-
ségét, és adott esetben határozatot fogad el, amelyben az
érintett tagállamot felszólítja a követelmények elfogadásá-
tól való tartózkodásra vagy azok eltörlésére.

A 98/34/EK irányelvvel összhangban valamely nemzeti
jogszabály tervezetérõl szóló értesítésnek párhuzamosan
az ebben az irányelvben meghatározott értesítés követel-
ményének is meg kell felelnie.

IV. FEJEZET

A SZOLGÁLTATÁSOK SZABAD MOZGÁSA

1. SZAKASZ

A szolgáltatásnyújtás szabadsága

és az ehhez kapcsolódó eltérések

16. cikk

A szolgáltatásnyújtás szabadsága

(1) A tagállamok tiszteletben tartják a szolgáltatók jo-
gát, hogy szolgáltatást nyújthassanak a letelepedési helyük
szerinti tagállamtól eltérõ tagállamban.

A szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam saját terü-
letén biztosítja a szolgáltatási tevékenység nyújtására való
jogosultságot és annak szabad gyakorlását.

A tagállamok saját területükön nem köthetik a szolgál-
tatási tevékenység nyújtására való jogosultságot, vagy an-
nak gyakorlását olyan követelményekhez, amelyek nem
tartják tiszteletben a következõ alapelveket:

a) hátrányos megkülönböztetés tilalma: a követelmény
sem közvetlenül, sem közvetve nem lehet megkülönböz-
tetõ az állampolgárság, illetve jogi személyek esetén a le-
telepedés helye szerinti tagállam tekintetében;

b) szükségesség: a követelménynek közrendi, közbiz-
tonsági, közegészségügyi és környezetvédelmi szempont-
ból indokoltnak kell lennie;

c) arányosság: a követelménynek alkalmasnak kell len-
nie a kitûzött cél elérésének biztosítására, és nem haladhat-
ja meg a cél eléréséhez szükséges mértéket.

(2) A tagállamok nem korlátozhatják a más tagállamban
letelepedett szolgáltatók szolgáltatásnyújtásának szabad-
ságát az alábbi követelmények bármelyikének elõírásával:

a) a szolgáltató kötelezettsége, hogy telephellyel ren-
delkezzen az adott tagállam területén;

b) a szolgáltató kötelezettsége, hogy engedélyt szerez-
zen az adott tagállam illetékes hatóságaitól – beleértve az
adott állam területén való nyilvántartásba vételt vagy szak-
mai szervezetbe vagy testületbe való felvételt – kivéve az
ezen irányelv vagy más közösségi jogszabály által megha-
tározott esetekben;
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c) bizonyos formájú vagy típusú infrastruktúrának az
adott állam területén való létrehozása tekintetében a szol-
gáltatót érintõ tilalom, beleértve az irodát vagy helyisége-
ket, amelyekre a szolgáltatónak az adott szolgáltatás nyúj-
tásához szüksége van;

d) olyan sajátos szerzõdéses megállapodások alkalma-
zása a szolgáltató és a szolgáltatás igénybevevõje között,
amelyek megakadályozzák vagy korlátozzák az önálló
vállalkozók általi szolgáltatásnyújtást;

e) a szolgáltató kötelezettsége, hogy rendelkezzen a tag-
állam illetékes hatósága által kiállított, a szolgáltatási tevé-
kenység gyakorlásához szükséges azonosító dokumen-
tummal;

f) a szolgáltatás szerves részét képezõ felszerelések és
anyagok használatát érintõ követelmények, kivéve a mun-
kahelyi egészségvédelem és biztonság szempontjából
szükséges követelményeket;

g) a 19. cikkben említett, a szolgáltatásnyújtás szabad-
ságára vonatkozó korlátozások.

(3) A szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam nem
akadályozható abban, hogy követelményeket írjon elõ a
szolgáltatói tevékenység nyújtásával kapcsolatban,
amennyiben azok közrendi, közbiztonsági, közegészség-
ügyi, illetve környezetvédelmi szempontból indokoltak, és
összhangban vannak az (1) bekezdéssel. Az adott tagállam
abban sem akadályozható meg, hogy a közösségi joggal
összhangban a foglalkoztatási feltételekre vonatkozó saját
szabályait alkalmazza, beleértve a kollektív megállapodá-
sokban meghatározott feltételeket is.

(4) 2011. december 28-ig a Bizottság a tagállamokkal és
a szociális partnerekkel közösségi szinten folytatott kon-
zultációt követõen jelentést nyújt be az Európai Parla-
mentnek és a Tanácsnak e cikk alkalmazásáról, amelyben
megvizsgálja, hogy szükséges-e az ezen irányelv által
érintett szolgáltatási tevékenységek tekintetében harmoni-
zációs intézkedéseket javasolni.

17. cikk

További eltérések a szolgáltatásnyújtás
szabadságának elvétõl

A 16. cikk nem alkalmazandó a következõkre:
1. Másik tagállamban nyújtott általános gazdasági érde-

kû szolgáltatások, többek között:
a) a postai ágazatban a közösségi postai szolgáltatások

belsõ piacának fejlesztésére és a szolgáltatás minõségének
javítására vonatkozó közös szabályokról szóló, 1997. de-
cember 15-i 97/67/EK európai parlamenti és tanácsi irány-
elv28 hatálya alá tartozó szolgáltatások;

28 HL L 15., 1998.1.21., 14. o. A legutóbb az 1882/2003/EK rendelettel
(HL L 284., 2003.10.31., 1. o.) módosított irányelv.

b) a villamosenergia-ágazatban a villamos energia belsõ
piacára vonatkozó közös szabályokról szóló, 2003. június
26-i 2003/54/EK irányelv29 hatálya alá tartozó szolgáltatá-
sok;

c) a gázágazatban a földgáz belsõ piacára vonatkozó kö-
zös szabályokról szóló, 2003. június 26-i 2003/55/EK
irányelv30 hatálya alá tartozó szolgáltatások;

d) vízelosztási és -ellátási szolgáltatás, valamint
szennyvízzel kapcsolatos szolgáltatások;

e) hulladékkezelés;
2. a 96/71/EK irányelv hatálya alá tartozó kérdések;
3. a személyes adatok feldolgozása vonatkozásában az

egyének védelmérõl és az ilyen adatok szabad áramlásáról
szóló, 1995. október 24-i 95/46/EK európai parlamenti és
tanácsi irányelv31 hatálya alá tartozó kérdések;

4. az ügyvédi szolgáltatásnyújtás szabadsága tényleges
gyakorlásának elõsegítésérõl szóló, 1977. március 22-i
77/249/EGK tanácsi irányelv32 hatálya alá tartozó kér-
dések;

5. az adósságok bírói úton történõ behajtása;
6. a 2005/36/EK irányelv II. címének hatálya alá tartozó

kérdések, valamint a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tag-
államok azon követelményei, amelyek egy tevékenységet
bizonyos szakmának tartanak fenn;

7. az 1408/71/EGK rendelet hatálya alá tartozó kérdé-
sek;

8. a személyek szabad mozgásához és a tartózkodási he-
lyükhöz kapcsolódó adminisztratív formaságok vonatko-
zásában a 2004/38/EK irányelvnek a szolgáltatásnyújtás
helye szerinti tagállam illetékes hatóságai elõtt a kedvez-
ményezettek által elvégzendõ adminisztratív formaságo-
kat megállapító rendelkezéseinek hatálya alá tartozó kér-
dések;

9. azon harmadik országbeli állampolgárok vonatkozá-
sában, akik szolgáltatásnyújtással összefüggésben másik
tagállamba költöznek, a tagállamok azon lehetõsége, hogy
vízumot vagy tartózkodási engedélyt kérjenek azon har-
madik országbeli állampolgároktól, akik nem tartoznak a
közös határokon történõ ellenõrzések fokozatos megszün-
tetésérõl szóló 1985. június 14-i Schengeni Megállapodás
végrehajtásáról szóló egyezmény33 21. cikkében elõírt köl-
csönös elismerési rendszer hatálya alá, vagy az a lehetõ-
ség, hogy a harmadik országbeli állampolgárokat arra kö-
telezzék, hogy a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagál-
lamba történõ beutazáskor vagy azt követõen jelentkezze-
nek az illetékes hatóságoknál;

29 HL L 176., 2003.7.15., 37. o. A legutóbb a 2006/653/EK Bizottság ha-
tározata (HL L 270., 2006.9.29., 72. o.) módosított irányelv.

30 HL L 176., 2003.7.15., 57. o.
31 HL L 281., 1995.11.23., 31. o. A legutóbb az 1882/2003/EK rendelettel

módosított irányelv.
32 HL L 78., 1977.3.26., 17. o. A legutóbb a 2003-as csatlakozási ok-

mánnyal módosított irányelv.
33 HL L 239., 2000.9.22., 19. o. A legutóbb az 1160/2005/EK európai par-

lamenti és tanácsi rendelettel (HL L 191., 2005.7.22., 18. o.) módosított
egyezmény.
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10. a hulladékszállítás vonatkozásában az Európai Kö-
zösségen belüli, az oda irányuló és az onnan kifelé történõ
hulladékszállítás felügyeletérõl és ellenõrzésérõl szóló,
1993. február 1-jei 259/93/EGK tanácsi rendelet34 hatálya
alá tartozó kérdések;

11. szerzõi jog, szomszédos jogok, a félvezetõ termékek
topográfiájának oltalmáról szóló, 1986. december 16-i
87/54/EGK tanácsi irányelvben35 és az adatbázisok jogi
védelmérõl szóló, 1996. március 11-i 96/9/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvben36 foglalt jogok, valamint
iparjogvédelem;

12. jogszabály értelmében közjegyzõ közremûködését
igénylõ eljárások;

13. az éves beszámolók és összevont (konszolidált) éves
beszámolók kötelezõ könyvvizsgálatáról szóló, 2006. má-
jus 17-i 2006/43/EK európai parlamenti és tanácsi irány-
elv37 hatálya alá tartozó kérdések;

14. más tagállamban bérelt jármûvek nyilvántartásba
vétele;

15. a nemzetközi magánjog szabályai értelmében meg-
határozott, a szerzõdéses és szerzõdésen kívüli kötelmek-
kel foglalkozó rendelkezések, beleértve a szerzõdések for-
máját.

18. cikk

Eseti eltérések

(1) A 16. cikktõl eltérve és kizárólag rendkívüli körül-
mények esetén valamely tagállam a másik tagállamban le-
telepedett szolgáltató tekintetében a szolgáltatások bizton-
ságára vonatkozó intézkedéseket hozhat.

(2) Az (1) bekezdésben megállapított intézkedéseket ki-
zárólag a 35. cikkben meghatározott kölcsönös segítség-
nyújtási eljárás betartása és valamennyi alábbi feltétel tel-
jesülése esetén lehet meghozni:

a) azokat a nemzeti rendelkezéseket, amelyekkel össz-
hangban az intézkedést meghozták, a szolgáltatások biz-
tonsága területén közösségi szinten nem harmonizálták;

b) az intézkedések a szolgáltatás igénybevevõje szá-
mára magasabb szintû védelmet biztosítanak, mint ame-
lyet a letelepedés helye szerinti tagállam által annak saját
nemzeti rendelkezéseivel összhangban hozott intézkedés
jelentene;

c) a letelepedés helye szerinti tagállam nem hozott in-
tézkedéseket, vagy a hozott intézkedések a 35. cikk (2) be-
kezdésében említett intézkedésekhez viszonyítva elégtele-
nek;

d) az intézkedések arányosak.

34 HL L 30., 1993.2.6., 1. o. A legutóbb a 2557/2001/EK bizottsági rende-
lettel (HL L 349., 2001.12.31., 1. o.) módosított rendelet.

35 HL L 24., 1987.1.27., 36. o.
36 HL L 77., 1996.3.27., 20. o.
37 HL L 157., 2006.6.9., 87. o.

(3) Az (1) és (2) bekezdés nem sérti a közösségi eszkö-
zökben megállapított, a szolgáltatásnyújtás szabadságát
biztosító vagy az attól eltéréseket megengedõ rendelkezé-
seket.

2. SZAKASZ

A szolgáltatás igénybevevõinek jogai

19. cikk

Tiltott korlátozások

A tagállamok nem támaszthatnak a szolgáltatás igény-
bevevõjével szemben olyan követelményeket, amelyek
egy másik tagállamban letelepedett szolgáltató által nyúj-
tott szolgáltatás igénybevételét korlátozzák, különös te-
kintettel az alábbi követelményekre:

a) a saját illetékes hatóságaiktól engedély beszerzésére,
vagy a saját illetékes hatóságaiknak szóló nyilatkozat téte-
lére vonatkozó kötelezettség;

b) pénzügyi támogatás nyújtásának megkülönböztetõ
korlátozása a szolgáltató egy másik tagállamban történt le-
telepedése vagy a szolgáltatásnyújtás helye okán.

20. cikk

A megkülönböztetés tilalma

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatás igény-
bevevõjére ne vonatkozzanak megkülönböztetõ elõírások
állampolgársága vagy lakóhelye alapján.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatás igény-
bevételének a szolgáltató által nyilvánosságra hozott álta-
lános feltételei nem tartalmaznak a szolgáltatás igénybe-
vevõjének állampolgársága vagy lakóhelye szerinti meg-
különböztetõ rendelkezéseket, de nem zárják ki eleve az
igénybevételi feltételek különbözõségének lehetõségét,
amennyiben azt objektív kritériumok közvetlenül indo-
kolják.

21. cikk

Segítségnyújtás a szolgáltatás igénybevevõi
számára

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatás igény-
bevevõi a lakóhelyük szerinti tagállamban hozzáférjenek
az alábbi információkhoz:

a) a szolgáltatási tevékenység nyújtására való jogosult-
ságra és annak gyakorlására vonatkozó, a többi tagállam-
ban alkalmazandó elõírásokkal kapcsolatos – különösen a
fogyasztóvédelemre vonatkozó – általános információk;

2007/2. szám TURISZTIKAI ÉRTESÍTÕ 65



b) a szolgáltató és a szolgáltatás igénybevevõje között
felmerülõ vita esetén rendelkezésre álló jogorvoslati lehe-
tõségekre vonatkozó általános információk;

c) olyan szövetségeknek vagy szervezeteknek – többek
között az európai fogyasztói központok hálózata központ-
jainak – az elérhetõsége, ahol a szolgáltatók vagy a szol-
gáltatás igénybevevõi gyakorlati segítséget kaphatnak.

Adott esetben az illetékes hatóságok által adott tanács-
hoz egyszerû, lépésenkénti gyakorlati útmutatót is mellé-
kelnek. A tájékoztatást és segítségnyújtást világos és egy-
értelmû módon kell biztosítani, távolról, elektronikus úton
is könnyen hozzáférhetõnek és naprakésznek kell lennie.

(2) A tagállamok az (1) bekezdésben említett feladat fe-
lelõsségét átruházhatják az egyablakos ügyintézési pon-
tokra vagy bármely egyéb szervre, mint például az európai
fogyasztói központok hálózatának központjaira, a fo-
gyasztói érdekképviseletekre vagy az európai tájékoztatási
központokra.

A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot a kijelölt szer-
vek nevérõl és elérhetõségérõl. A Bizottság ezt az infor-
mációt valamennyi tagállamnak továbbítja.

(3) Az (1) és (2) bekezdésben meghatározott követelmé-
nyek teljesítése érdekében a szolgáltatás igénybevevõje ál-
tal megkeresett szerv szükség esetén kapcsolatba lép az
érintett tagállam illetékes szervével. Ez utóbbi a lehetõ
leghamarabb megküldi a kért információt a kérelmezõ
szerv számára, amely az információt továbbítja a szolgál-
tatás igénybevevõje részére. A tagállamok biztosítják,
hogy a fent említett szervek egymásnak kölcsönösen segít-
séget nyújtanak, és minden lehetséges intézkedést meg-
hoznak a hatékony együttmûködés érdekében. A tagálla-
mok a Bizottsággal együtt az (1) bekezdés végrehajtásá-
hoz szükséges gyakorlati intézkedéseket hoznak.

(4) A Bizottság a 40. cikk (2) bekezdésében említett el-
járással összhangban elfogadja az e cikk (1), a (2) és a
(3) bekezdése végrehajtásához szükséges intézkedéseket,
meghatározva a különbözõ tagállamok szervei közötti in-
formációcsere technikai mechanizmusait, különös tekin-
tettel az információs rendszerek interoperabilitására, a kö-
zös szabványok figyelembevételével.

V. FEJEZET

A SZOLGÁLTATÁSOK MINÕSÉGE

22. cikk

A szolgáltatókra és szolgáltatásaikra vonatkozó
információk

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatók a szol-
gáltatás igénybevevõinek rendelkezésére bocsátják az
alábbi információkat:

a) a szolgáltató neve, jogállása és jogi formája, telephe-
lyének természetbeni címe, valamint a vele történõ gyors
kapcsolatfelvételt és a közvetlen, valamint – adott eset-
ben – elektronikus úton történõ kommunikációt lehetõvé
tevõ elérhetõségei;

b) ha a szolgáltató cégjegyzékbe vagy ehhez hasonló
közhitelû nyilvántartásba be van jegyezve, a nyilvántartás
megnevezése és a szolgáltató nyilvántartási száma, vagy
az adott nyilvántartásban szereplõ ezzel egyenértékû azo-
nosító;

c) amennyiben a tevékenység engedélyezési eljáráshoz
kötött, az érintett illetékes hatóság vagy az egyablakos
ügyintézési pont adatai;

d) ha a szolgáltató hozzáadottértékadó-köteles tevé-
kenységet folytat, a tagállamok forgalmi adóra vonatkozó
jogszabályainak összehangolásáról – közös hozzáadottér-
tékadórendszer: egységes adóalap-megállapítás – szóló,
1977. május 17-i 77/388/EGK hatodik tanácsi irányelv38

22. cikkének (1) bekezdésében említett azonosító szám;
e) szabályozott szakmák esetén bármely olyan szakmai

testület vagy hasonló intézmény, amelynél a szolgáltatót
bejegyezték, a szakmai cím és a címet kibocsátó tagállam;

f) a szolgáltató által használt általános feltételek és zára-
dékok, amennyiben vannak ilyenek;

g) a szolgáltató által használt, a szerzõdésre és/vagy az
illetékes bíróságokra alkalmazandó jogra vonatkozó szer-
zõdésbeli záradékok megléte, amennyiben vannak ilye-
nek;

h) amennyiben van ilyen, jogszabály által nem kötele-
zõen elõírt értékesítés utáni garancia megléte;

i) a szolgáltatás ára, amennyiben a szolgáltató az árat
egy adott szolgáltatástípusra elõre meghatározza;

j) a szolgáltatás fõbb jellemzõi, ha szövegkörnyezetbõl
még nem tûnik ki világosan;

k) a 23. cikk (1) bekezdésében említett biztosítás vagy
garanciák, különös tekintettel a biztosító vagy garanciát
adó elérhetõségére és a biztosítás vagy garancia területi
hatályára.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy – a szolgáltató vá-
lasztása szerint – az (1) bekezdésben említett információk:

a) nyújtását a szolgáltató saját kezdeményezésre maga
végezze;

b) a szolgáltatás igénybevevõje számára a szolgáltatás-
nyújtás vagy a szerzõdés megkötésének helyszínén köny-
nyen hozzáférhetõek legyenek;

c) a szolgáltató által megadott címen keresztül a szolgál-
tatás igénybevevõje számára elektronikus úton könnyen
hozzáférhetõek legyenek;

d) a szolgáltató által a szolgáltatás igénybevevõje szá-
mára adott valamennyi, a nyújtott szolgáltatást részletesen
leíró tájékoztató anyagban megjelenjenek.

38 HL L 145., 1977.6.13., 1. o. A legutóbb a 2006/18/EK irányelvvel (HL
L 51., 2006.2.22., 12. o.) módosított irányelv.
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(3) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatók – a
szolgáltatás igénybevevõjének kérésére – rendelkezésre
bocsátják az alábbi kiegészítõ információkat:

a) amennyiben a szolgáltató nem határozza meg elõre az
árat egy adott szolgáltatástípusra, a szolgáltatás ára, vagy
ha pontos ár nem adható meg, az ár kiszámításának módja,
hogy a szolgáltatás igénybevevõje ellenõrizni tudja az
árat, vagy egy kellõen részletes becslés;

b) a szabályozott szakmákat illetõen a letelepedés helye
szerinti tagállamban alkalmazandó szakmai szabályokra
való hivatkozás és az azokhoz való hozzáférés módja;

c) az adott szolgáltatáshoz közvetlenül kapcsolódó több
ágazatot átfogó tevékenységükre és partnerségükre vonat-
kozó információk, valamint az összeférhetetlenség meg-
elõzése érdekében hozott intézkedések. Ezt az információt
minden olyan tájékoztató anyagnak tartalmaznia kell,
amelyben a szolgáltatók részletes leírást adnak szolgálta-
tásaikról;

d) minden, a szolgáltatóra vonatkozó magatartási kódex
azzal a címmel együtt, ahol ezek a kódexek elektronikus
úton elérhetõk, megjelölve a rendelkezésre álló nyelvi vál-
tozatokat;

e) ha a szolgáltató olyan magatartási kódex hatálya alá
tartozik, vagy olyan szakmai szövetség vagy szakmai tes-
tület tagjaként mûködik, mely a viták nem jogi úton tör-
ténõ rendezését írja elõ, erre vonatkozó tájékoztatás. A
szolgáltató megjelöli, miként lehet a viták nem jogi úton
történõ rendezésének jellemzõirõl és feltételeirõl részletes
információkhoz jutni.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy az ezzel a fejezettel
összhangban a szolgáltató által kötelezõen nyújtandó in-
formáció rendelkezésre bocsátása vagy közlése világos és
egyértelmû formában, a szerzõdés megkötése, vagy – ha
nincs írásos szerzõdés – a szolgáltatás nyújtása elõtt kellõ
idõben megtörténjék.

(5) Az e fejezetben meghatározott tájékoztatási követel-
mények a közösségi jogszabályokban már elõírt követel-
ményeken felül értendõk, és nem akadályozzák meg a tag-
államokat abban, hogy a területükön letelepedett szolgál-
tatókra alkalmazandó további tájékoztatási követelménye-
ket írjanak elõ.

(6) A Bizottság a 40. cikk (2) bekezdésében említett el-
járással összhangban bizonyos tevékenységek sajátos jel-
legének megfelelõen meghatározhatja az e cikk (1) és
(3) bekezdésében elõírt információ tartalmát, valamint
meghatározhatja e cikk (2) bekezdése végrehajtásának
gyakorlati módozatait.

23. cikk

Szakmai felelõsségbiztosítás és garanciák

(1) A tagállamok biztosíthatják, hogy azok a szolgálta-
tók, amelyeknek szolgáltatásai a szolgáltatás igénybeve-

võjének vagy harmadik személynek az egészségére vagy
biztonságára, vagy a szolgáltatás igénybevevõjének
anyagi biztonságára közvetlen és kiemelt kockázatot je-
lentenek, a kockázat jellegének és mértékének megfelelõ
szakmai felelõsségbiztosítást kössenek, vagy a célja tekin-
tetében azzal egyenértékû vagy ahhoz lényegében hasonló
garanciát nyújtsanak vagy hasonló intézkedést hozzanak.

(2) Ha a szolgáltató a területükön letelepszik, a tagálla-
mok nem követelhetik meg azt, hogy a szolgáltató szakmai
felelõsségbiztosítással vagy garanciával rendelkezzen,
amennyiben a szolgáltató egy másik tagállamban, ahol
már letelepedett, célja tekintetében, és a biztosított kocká-
zatra, a biztosított összegre vagy a garancia felsõ korlátjára
vonatkozó fedezet és a fedezet alóli lehetséges kivételek
tekintetében egyenértékû vagy lényegében hasonló garan-
ciával rendelkezik. Amennyiben az egyenértékûség csak
részleges, a tagállamok kiegészítõ garanciát kérhetnek
azokra a szempontokra, amelyekre a garancia nem vonat-
kozik.

Ha valamely tagállam a területén letelepedett szolgál-
tatót szakmai felelõsségbiztosítás megkötésére vagy bár-
mely más garancia nyújtására kötelezi, a tagállamnak a
más tagállamban letelepedett hitelintézet vagy biztosító-
társaság ilyen biztosítási fedezetre vonatkozó igazolását
elégséges bizonyítékként kell elfogadnia.

(3) Az (1) és (2) bekezdés nem érinti a más közösségi
eszközök által elõírt szakmai felelõsségbiztosításra és ga-
ranciára vonatkozó szabályozást.

(4) Az (1) bekezdés végrehajtásához a Bizottság a 40.
cikk (2) bekezdésében említett szabályozási eljárásnak
megfelelõen összeállíthatja azon szolgáltatások jegyzékét,
amelyek rendelkeznek az e cikk (1) bekezdésében említett
jellemzõkkel. A Bizottság a 40. cikk (3) bekezdésével
összhangban olyan intézkedéseket is elfogadhat, amelyek
célja az ezen irányelv nem alapvetõ fontosságú elemeinek
kiegészítéssel történõ módosítása annak meghatározására
szolgáló közös kritériumok megállapításával, hogy mi fe-
lel meg a kockázat jellegének és mértékének az e cikk
(1) bekezdésében említett biztosítás vagy garanciák alkal-
mazásában.

(5) E cikk alkalmazásában:
– „közvetlen és kiemelt kockázat”: közvetlenül a szol-

gáltatásnyújtásból eredõ kockázat;
– „egészség és biztonság”: a szolgáltatás igénybevevõje

vagy harmadik személy vonatkozásában a halál vagy sú-
lyos személyi sérülés megelõzése;

– „anyagi biztonság”: a szolgáltatás igénybevevõje vo-
natkozásában jelentõs pénzveszteség vagy tulajdon érté-
kében bekövetkezõ jelentõs veszteség megelõzése;

– „szakmai felelõsségbiztosítás”: a szolgáltató által
megkötött biztosítás a szolgáltatás igénybevevõjével és
– adott esetben – harmadik személlyel szemben esetlege-
sen felmerülõ, a szolgáltatás nyújtásából származó kötele-
zettség fedezésére.
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24. cikk

A szabályozott szakmák által nyújtott
kereskedelmi tájékoztatás

(1) A tagállamok eltörlik a szabályozott szakmák által
nyújtott kereskedelmi tájékoztatásra vonatkozó vala-
mennyi teljes körû tilalmat.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a szabályozott szak-
mák által nyújtott kereskedelmi tájékoztatás megfeleljen a
közösségi joggal összhangban levõ szakmai szabályok-
nak, amelyek különösen a szakma függetlenségére, méltó-
ságára és tisztességére, továbbá a szakmai titoktartásra
vonatkoznak, az egyes szakmák sajátosságainak megfe-
lelõen. A kereskedelmi tájékoztatásról szóló szakmai sza-
bályoknak megkülönböztetéstõl mentesnek és arányosnak
kell lenniük, és azokat a közérdeken alapuló kényszerítõ
indokkal kell alátámasztani.

25. cikk

Több ágazatot átfogó tevékenységek

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatókra ne
vonatkozzanak olyan követelmények, amelyek egy adott
konkrét tevékenység kizárólagos folytatására kötelezik
õket, vagy amelyek különbözõ tevékenységek közös vagy
partneri keretek között történõ folytatását korlátozzák.

Ilyen követelmények azonban vonatkozhatnak a követ-
kezõ szolgáltatókra:

a) a szabályozott szakmák, amennyiben ez az egyes
szakmák sajátos természetének megfelelõ szakmai etikai
és magatartási szabályoknak való megfelelés biztosításá-
hoz indokolt, valamint függetlenségük és pártatlanságuk
biztosításához szükséges;

b) minõsítést, akkreditációt, mûszaki ellenõrzést végzõ,
vizsgálatokra vagy kísérletekre irányuló szolgáltatásokat
nyújtó szolgáltatók, amennyiben ez függetlenségük és pár-
tatlanságuk biztosításához indokolt.

(2) Amennyiben az (1) bekezdés a) és b) pontjában em-
lített szolgáltatók között engedélyezett több ágazatot át-
fogó tevékenységek végzése, a tagállamok biztosítják az
alábbiakat:

a) bizonyos tevékenységek közötti összeférhetetlenség
és összeegyeztethetetlenség elkerülése;

b) a bizonyos tevékenységek gyakorlásához megköve-
telt függetlenség és pártatlanság fennállása;

c) a különbözõ tevékenységekre vonatkozó szakmai eti-
kai és magatartási szabályok egymással való összeegyez-
tethetõsége, különösen a szakmai titoktartás tekintetében.

(3) A 39. cikk (1) bekezdésében említett jelentésben a
tagállamok megjelölik, hogy mely szolgáltatók tartoznak
az e cikk (1) bekezdésében meghatározott követelmények
hatálya alá, továbbá megadják e követelmények tartalmát
és azokat az okokat, amelyek alapján azokat indokoltnak
tartják.

26. cikk

A szolgáltatások minõségére vonatkozó politika

(1) A tagállamok a Bizottsággal együttmûködve kísérõ
intézkedéseket hoznak, melyek a szolgáltatókat arra ösz-
tönzik, hogy a szolgáltatásnyújtás minõségének biztosítá-
sa érdekében önkéntes alapon lépjenek fel, különösen a
következõ módszerek valamelyikét alkalmazva:

a) tevékenységeik független vagy akkreditált testületek
általi minõsítése vagy értékelése;

b) saját minõségbiztosítási chartájuk elkészítése, vagy
közösségi szintû szakmai testületek által készített minõ-
ségbiztosítási charta- vagy minõséget igazoló címke-rend-
szerben való részvétel.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatásokhoz
kapcsolódó egyes címkék jelentõségére, valamint a cím-
kék és egyéb minõségi megjelölések használatának felté-
teleire vonatkozó információk a szolgáltatás igénybevevõi
és a szolgáltatók számára könnyen hozzáférhetõk legye-
nek.

(3) A tagállamok a Bizottsággal együttmûködve kísérõ
intézkedéseket hoznak, amelyek a területükön mûködõ
szakmai testületeket, valamint a kereskedelmi és kézmû-
ves kamarákat és fogyasztói érdekképviseleteket közös-
ségi szintû együttmûködésre ösztönzik a szolgáltatásnyúj-
tás minõségének javítása érdekében, különösen azáltal,
hogy a szolgáltatók szakértelmének értékelését megköny-
nyítik.

(4) A tagállamok a Bizottsággal együttmûködve kísérõ
intézkedéseket hoznak, amelyek a szolgáltatásnyújtás mi-
nõségével és hiányosságaival kapcsolatos független, elsõ-
sorban a fogyasztói érdekképviseletek által végzett értéke-
lések – különösen a közösségi szintû összehasonlító kísér-
letek és vizsgálatok – kidolgozását, továbbá az eredmé-
nyek ismertetését ösztönzik.

(5) A tagállamok a Bizottsággal együttmûködésben ösz-
tönzik az önkéntes európai szabványok kidolgozását, a kü-
lönbözõ tagállamok szolgáltatói által nyújtott szolgáltatá-
sok összeegyeztethetõségének, a szolgáltatás igénybeve-
võihez eljutó tájékoztatás és a szolgáltatásnyújtás minõsé-
gének javítása érdekében.

27. cikk

Vitás ügyek rendezése

(1) A tagállamok megteszik a szükséges általános intéz-
kedéseket annak biztosítására, hogy a szolgáltatók megad-
ják elérhetõségüket, elsõsorban postai címet, faxszámot
vagy e-mail címet és telefonszámot, amelyre a szolgáltatás
valamennyi igénybevevõje – beleértve a más tagállamban
lakóhellyel rendelkezõket is – továbbíthatja panaszát, il-
letve ahol az érintett szolgáltatásról tájékoztatást kérhet.
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A szolgáltatók megadják a székhelyük címét is, ha az nem
egyezik meg a levelezési címükkel.

A tagállamok megteszik a szükséges általános intézke-
déseket annak biztosítása érdekében, hogy a szolgáltatók
az elsõ albekezdésben említett panaszokra a lehetõ legrö-
videbb idõn belül válaszoljanak, valamint mindent megte-
gyenek a kielégítõ megoldás érdekében.

(2) A tagállamok megteszik a szükséges általános intéz-
kedéseket annak biztosítása érdekében, hogy a szolgálta-
tókat az ezen irányelvben meghatározott tájékoztatási kö-
telezettségek teljesítésére, továbbá e tájékoztatás pontos-
ságának igazolására kötelezzék.

(3) Amennyiben valamely bírósági határozat betartásá-
hoz pénzügyi biztosítékra van szükség, a tagállamok egy
másik tagállamban letelepedett hitelintézet vagy biztosító
által nyújtott, egyenértékû biztosítékokat is elismernek.
Az ilyen hitelintézetek a tagállamokban a 2006/48/EK
irányelv, az ilyen biztosítók pedig – értelemszerûen – az
életbiztosítás körén kívül esõ közvetlen biztosítási tevé-
kenység megkezdésére és gyakorlására vonatkozó törvé-
nyi, rendeleti és közigazgatási rendelkezések összehango-
lásáról szóló, 1973. július 24-i 73/239/EGK elsõ tanácsi
irányelv39, valamint az életbiztosításról szóló, 2002. no-
vember 5-i 2002/83/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv40 szerint engedélykötelesek.

(4) A tagállamok megteszik a szükséges általános intéz-
kedéseket annak biztosítása érdekében, hogy azok a szol-
gáltatók, amelyek olyan magatartási kódex hatálya alá tar-
toznak, illetve olyan szakmai szövetség vagy szakmai tes-
tület tagjaként mûködnek, amelyek a viták peren kívüli el-
járások útján történõ rendezését írják elõ, a szolgáltatás
igénybevevõjét ennek megfelelõen tájékoztassák, és ezt a
tényt minden, a szolgáltatásaikat részletesen ismertetõ
anyagban megemlítsék, továbbá meghatározzák, hogyan
lehet ezen eljárások jellemzõirõl, illetve alkalmazási felté-
teleirõl részletes tájékoztatáshoz jutni.

VI. FEJEZET

IGAZGATÁSI EGYÜTTMÛKÖDÉS

28. cikk

Kölcsönös segítségnyújtás – Általános kötelezettségek

(1) A tagállamok egymásnak kölcsönösen segítséget
nyújtanak, és a hatékony együttmûködés érdekében intéz-
kedéseket hoznak a szolgáltatók és az általuk nyújtott szol-
gáltatások felügyeletének biztosítására.

39 HL L 228., 1973.8.16., 3. o. A legutóbb a 2005/68/EK európai parla-
menti és tanácsi irányelvvel (HL L 323., 2005.12.9., 1. o.) módosított irány-
elv.

40 HL L 345., 2002.12.19., 1. o. A legutóbb a 2005/68/EK irányelvvel mó-
dosított irányelv.

(2) E fejezet alkalmazásában a tagállamok egy vagy
több kapcsolattartó pontot jelölnek ki, amelyek elérhetõsé-
gérõl tájékoztatják a többi tagállamot és a Bizottságot. A
Bizottság közzéteszi és rendszeresen naprakésszé teszi a
kapcsolattartó pontok jegyzékét.

(3) Az e fejezet szerinti tájékoztatási kérelmeknek, vala-
mint az ellenõrzések és vizsgálatok végzésére irányuló ké-
relmeknek kellõen megalapozottnak kell lenniük, különö-
sen azáltal, hogy meg kell jelölniük a kérelem indokát. Az
átadott információkat kizárólag abban az ügyben lehet fel-
használni, amellyel kapcsolatban kérték õket.

(4) Abban az esetben, ha egy másik tagállam illetékes
hatóságaitól segítségnyújtási kérelem érkezik, a tagálla-
mok biztosítják, hogy a területükön letelepedett szolgálta-
tók – nemzeti jogszabályaiknak megfelelõen – vala-
mennyi, a tevékenységük felügyeletéhez szükséges infor-
mációt megadnak illetékes hatóságaiknak.

(5) Ha az adott tagállamnak nehézséget okoz a tájékoz-
tatás iránti kérelem teljesítése vagy az ellenõrzések és
vizsgálatok lefolytatása, a megoldás érdekében a tagállam
errõl gyorsan tájékoztatja a kérelmezõ tagállamot.

(6) A tagállamok a lehetõ legrövidebb határidõn belül,
elektronikus úton továbbítják a más tagállamok vagy a
Bizottság által kért információkat.

(7) A tagállamok biztosítják, hogy a szolgáltatókat tar-
talmazó olyan nyilvántartásokba, amelyekbe a területükön
mûködõ illetékes hatóságok betekinthetnek, a többi tagál-
lam megfelelõ illetékes hatóságai is azonos feltételek mel-
lett betekinthessenek.

(8) A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot az olyan
esetekrõl, amikor más tagállamok nem teljesítik kölcsönös
segítségnyújtási kötelezettségeiket. Amennyiben szüksé-
ges, a Bizottság megteszi a megfelelõ lépéseket – ideértve
a Szerzõdés 226. cikkében elõírt eljárásokat is – annak ér-
dekében, hogy az érintett tagállamok eleget tegyenek köl-
csönös segítségnyújtási kötelezettségeiknek. A Bizottság
idõrõl idõre tájékoztatja a tagállamokat a kölcsönös segít-
ségnyújtási rendelkezések mûködésérõl.

29. cikk

Kölcsönös segítségnyújtás – a letelepedés helye
szerinti tagállam általános kötelezettségei

(1) Tekintettel a más tagállamban szolgáltatást nyújtó
szolgáltatókra, a letelepedés helye szerinti tagállam más
tagállamok kérésére tájékoztatást nyújt a területén letele-
pedett szolgáltatókról, és különösen igazolja, hogy vala-
mely szolgáltató az õ területén telepedett le, és – tudomása
szerint – tevékenységét nem jogellenes módon gyakorolja.

(2) A letelepedés helye szerinti tagállam elvégzi a vala-
mely másik tagállam által kért ellenõrzéseket és vizsgála-
tokat, és a másik tagállamot az eredményekrõl, illetve
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adott esetben a megtett intézkedésekrõl tájékoztatja. En-
nek során az illetékes hatóságok a saját tagállamukban rá-
juk ruházott hatáskör mértékéig járnak el. Az illetékes ha-
tóságok dönthetnek az egyes egyedi esetekben foganatosí-
tandó legmegfelelõbb intézkedésekrõl annak érdekében,
hogy a másik tagállam kérelmének eleget tegyenek.

(3) Amennyiben a letelepedés helye szerinti tagállam
ténylegesen tudomást szerez valamely – a területén letele-
pedett és más tagállamokban szolgáltatásokat nyújtó –
szolgáltató által tanúsított bármilyen olyan magatartásról
vagy konkrét cselekményrõl, amely – tudomása szerint – a
személyek egészségét vagy biztonságát vagy a környeze-
tet súlyosan károsíthatná, errõl a lehetõ legrövidebb idõn
belül tájékoztatja az összes többi tagállamot és a Bizott-
ságot.

30. cikk

A letelepedés helye szerinti tagállam által gyakorolt
felügyelet a szolgáltató ideiglenesen másik tagállamba

való költözése esetén

(1) A 31. cikk (1) bekezdésében nem foglalt esetekben a
letelepedés helye szerinti tagállam biztosítja, hogy a köve-
telményeinek való megfelelés felügyelete a nemzeti jogá-
ban elõírt felügyeleti jogkörrel összhangban történjék, kü-
lönösen a szolgáltató letelepedésének helyén végzett fel-
ügyeleti intézkedések révén.

(2) A letelepedés helye szerinti tagállam nem tartózkod-
hat a területén a felügyeleti vagy végrehajtási intézkedések
meghozatalától azzal az indokkal, hogy a szolgáltatást má-
sik tagállamban nyújtották, vagy a szolgáltatás más tagál-
lamban okozott kárt.

(3) Az (1) bekezdés szerinti kötelezettség nem teszi kö-
telezõvé a letelepedés helye szerinti tagállam számára,
hogy a szolgáltatásnyújtás szerinti tagállam területén tény-
megállapító szemléket és ellenõrzéseket végezzen. Az
ilyen szemléket és ellenõrzéseket – a letelepedés helye
szerinti tagállam hatóságainak kérelmére, a 31. cikkel
összhangban – annak a tagállamnak a hatóságai végzik,
ahol a szolgáltató ideiglenesen mûködik.

31. cikk

A szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam által
gyakorolt felügyelet a szolgáltató ideiglenesen másik

tagállamba való költözése esetén

(1) A 16. vagy 17. cikk értelmében alkalmazható nem-
zeti követelmények tekintetében a szolgáltatásnyújtás
helye szerinti tagállam felelõs a szolgáltató által a területén

végzett tevékenység felügyeletéért. A közösségi joggal
összhangban a szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam:

a) minden szükséges intézkedést megtesz annak biztosí-
tása érdekében, hogy a szolgáltató megfeleljen a szolgálta-
tási tevékenység nyújtására való jogosultságra és annak
gyakorlására vonatkozó követelményeknek;

b) elvégzi a szolgáltatás felügyeletéhez szükséges
szemléket, ellenõrzéseket és vizsgálatokat.

(2) Az (1) bekezdésben említettektõl eltérõ követelmé-
nyek tekintetében, ha egy szolgáltató szolgáltatásnyújtás
céljából ideiglenesen egy másik tagállamba költözik anél-
kül, hogy ott letelepedne, a (3) és (4) bekezdésnek megfe-
lelõen ennek a tagállamnak az illetékes hatóságai részt
vesznek a szolgáltató felügyeletében.

(3) A letelepedés helye szerinti tagállam kérelmére a
szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam illetékes ható-
ságai minden szükséges szemlét, ellenõrzést és vizsgálatot
elvégeznek annak érdekében, hogy biztosítsák a letelepe-
dés helye szerinti tagállam helyett a hatékony felügyeletet.
Ennek során az illetékes hatóságok a saját tagállamukban
rájuk ruházott hatáskör mértékéig járnak el. Az illetékes
hatóságok dönthetnek az egyedi esetekben foganatosítan-
dó legmegfelelõbb intézkedésekrõl annak érdekében,
hogy a letelepedés helye szerinti tagállam kérelmének ele-
get tegyenek.

(4) A szolgáltatásnyújtás helye szerinti tagállam illeté-
kes hatóságai szemlét, helyszíni ellenõrzést és vizsgálatot
saját kezdeményezésükre is végrehajthatnak, ha a szemle,
az ellenõrzés vagy vizsgálat megkülönböztetéstõl mentes
és arányos, továbbá nem az áll hátterében, hogy a szolgál-
tató más tagállamban telepedett le.

32. cikk

Riasztási mechanizmus

(1) Ha egy tagállamnak valamely szolgáltatásnyújtás
kapcsán olyan súlyos tények vagy körülmények jutnak tu-
domására, amelyek jelentõs kárt okozhatnak a területén
vagy más tagállamok területén élõk egészségében vagy
biztonságában, illetve a környezetben, a szóban forgó tag-
állam a lehetõ legrövidebb idõn belül értesíti a letelepedés
helye szerinti tagállamot, a többi érintett tagállamot és a
Bizottságot.

(2) Az (1) bekezdés végrehajtása céljából a Bizottság tá-
mogatja a tagállamok hatóságai európai hálózatának mû-
ködtetését, és abban részt vesz.

(3) A Bizottság a 40. cikk (2) bekezdésében elõírt eljá-
rásnak megfelelõen kidolgozza és rendszeresen frissíti az e
cikk (2) bekezdésében említett hálózat irányítására vonat-
kozó részletes szabályokat.
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33. cikk

A szolgáltatók jó hírnevére vonatkozó információk

(1) A tagállamok egy másik tagállam illetékes hatóságá-
nak kérelmére – nemzeti jogukkal összhangban – tájékoz-
tatást nyújtanak a szolgáltatóval kapcsolatban az adott tag-
állam illetékes hatósága által hozott olyan közigazgatási
vagy fegyelmi intézkedések, büntetõjogi szankciók, vala-
mint csaláshoz köthetõ fizetésképtelenséggel vagy csõd-
del kapcsolatos határozatok tekintetében, amelyek a szol-
gáltató alkalmasságával vagy szakmai megbízhatóságával
közvetlenül összefüggenek. Az információt nyújtó tagál-
lam tájékoztatja errõl a szolgáltatót.

Az elsõ albekezdés szerinti kérelmet kellõen indokolni
kell, különös tekintettel az információkérés indokaira.

(2) Az (1) bekezdésben említett szankciókról és intézke-
désekrõl csak a jogerõs határozat meghozatala után nyújt-
ható tájékoztatás. Az (1) bekezdésben említett egyéb vég-
rehajtható határozatokat illetõen annak a tagállamnak,
amely az információt megadja, meg kell jelölnie, hogy egy
adott határozat jogerõs-e, vagy benyújtottak-e ellene fel-
lebbezést, mely utóbbi esetben az érintett tagállamnak je-
leznie kell azt az idõpontot, amikor a fellebbezésrõl szóló
határozat várhatóan megszületik.

Adott tagállamnak továbbá meg kell határoznia nemzeti
jogának rendelkezéseit, amelyek alapján a szolgáltatót bû-
nösnek találták vagy szankcionálták.

(3) Az (1) és (2) bekezdés végrehajtásának összhangban
kell lennie a személyes adatok védelmére vonatkozó ren-
delkezésekkel és az – akár szakmai szervezetek által – bû-
nösnek talált vagy szankcionált személyek számára az
érintett tagállamban biztosított jogokkal. A fogyasztók
számára elérhetõvé kell tenni minden szóban forgó, nyil-
vános tájékoztatást.

34. cikk

Kísérõ intézkedések

(1) A Bizottság a tagállamokkal együttmûködve a tagál-
lamok közötti adatcsere céljából elektronikus rendszert
hoz létre, figyelembe véve a meglévõ információs rend-
szereket.

(2) A tagállamok a Bizottság segítségével kísérõ intéz-
kedéseket hoznak a kölcsönös segítségnyújtás megvalósí-
tásáért felelõs tisztviselõk cseréjének és képzésének meg-
könnyítésére, ideértve a nyelvi és az informatikai kép-
zést is.

(3) A Bizottság mérlegeli az érintett tisztviselõk cseréjé-
re és a képzések megszervezésére irányuló többéves prog-
ram létrehozásának szükségességét.

35. cikk

Kölcsönös segítségnyújtás eseti eltérés esetén

(1) Amennyiben egy tagállam a 18. cikk alapján szándé-
kozik meghozni egy intézkedést, az e cikk (2)–(6) bekez-
désében meghatározott eljárást kell alkalmazni, a bírósági
eljárás sérelme nélkül, ideértve a büntetõeljárás keretében
foganatosított elõzetes eljárásokat és jogcselekménye-
ket is.

(2) Az (1) bekezdésben említett tagállam felkéri a letele-
pedés helye szerinti tagállamot, hogy hozzon intézkedést a
szolgáltatóval szemben, és egyúttal rendelkezésre bocsátja
az adott szolgáltatással kapcsolatos összes lényeges infor-
mációt, valamint az ügy körülményeire vonatkozó adato-
kat.

A letelepedés helye szerinti tagállam a lehetõ legrövi-
debb idõn belül ellenõrzi, hogy a szolgáltató törvényesen
mûködik-e, és ellenõrzi a kérés alapjául szolgáló tényeket.
A letelepedés helye szerinti tagállam a lehetõ legrövidebb
idõn belül tájékoztatja a kérelmezõ tagállamot a megho-
zott vagy tervezett intézkedésekrõl, vagy adott esetben
azon okokról, amelyek miatt nem hozott intézkedést.

(3) A letelepedés helye szerinti tagállamnak a (2) bekez-
dés második albekezdésében elõírt közlését követõen a ké-
relmezõ tagállam tájékoztatja a Bizottságot és a letelepe-
dés helye szerinti tagállamot az intézkedések meghozata-
lára vonatkozó szándékáról, az alábbiak feltüntetésével:

a) azon okok, amelyek miatt úgy véli, hogy a letelepe-
dés helye szerinti tagállam által meghozott vagy tervezett
intézkedések nem megfelelõek;

b) azon okok, amelyek miatt úgy véli, hogy az általa
meghozni szándékozott intézkedések eleget tesznek a
18. cikkben meghatározott feltételeknek.

(4) Az intézkedéseket a (3) bekezdésben elõírt értesítés
idõpontjától számított tizenöt munkanapig nem lehet vég-
rehajtani.

(5) Azon lehetõség sérelme nélkül, hogy a kérelmezõ
tagállam a (4) bekezdésben meghatározott idõszak lejárta-
kor meghozza az adott intézkedéseket, a Bizottság a lehetõ
legrövidebb idõn belül megvizsgálja a bejelentett intézke-
déseknek a közösségi joggal való összeegyeztethetõségét.

Ha a Bizottság arra a következtetésre jut, hogy az intéz-
kedés összeegyeztethetetlen a közösségi joggal, határoza-
tot fogad el, amelyben felkéri az érintett tagállamot arra,
hogy tartózkodjon a tervezett intézkedéstõl, vagy szün-
tesse meg az adott intézkedést.

(6) Sürgõs esetben az intézkedést meghozni szándékozó
tagállam eltérhet a (2), (3) és (4) bekezdéstõl. Ebben az
esetben a tagállam az intézkedésrõl a lehetõ legrövidebb
idõn belül értesíti a Bizottságot és a letelepedés helye sze-
rinti tagállamot, megjelölve azokat az okokat, amelyek mi-
att a tagállam az esetet sürgõsnek véli.
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36. cikk

Végrehajtási intézkedések

A Bizottság a 40. cikk (3) bekezdésében említett eljárás-
sal összhangban elfogadja az e fejezet nem alapvetõ fon-
tosságú elemeinek kiegészítéssel történõ módosítására irá-
nyuló végrehajtási intézkedéseket azáltal, hogy meghatá-
rozza a 28. és 35. cikkben elõírt idõkorlátokat. A Bizottság
a 40. cikk (2) bekezdésében említett eljárással összhang-
ban ugyancsak elfogadja a tagállamok közötti, elektroni-
kus úton történõ információcserével kapcsolatos gyakorla-
ti intézkedéseket, és különösen az információs rendszerek
interoperabilitására vonatkozó rendelkezéseket.

VII. FEJEZET

KONVERGENCIAPROGRAM

37. cikk

Közösségi szintû magatartási kódexek

(1) A tagállamok a Bizottsággal együttmûködve kísérõ
intézkedéseket hoznak közösségi szintû, a szolgáltatók
más tagállamban való letelepedését és a szolgáltatás nyúj-
tását segítõ magatartási kódexek fõként szakmai testüle-
tek, szervezetek és szövetségek általi, a közösségi joggal
összhangban történõ kidolgozásának ösztönzésére.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy az (1) bekezdésben
említett magatartási kódexek távolról, valamint elektroni-
kus úton hozzáférhetõek legyenek.

38. cikk

További harmonizáció

A Bizottság 2010. december 28-ig az alábbi területekkel
kapcsolatban felméri a harmonizációs eszközökre vonat-
kozó javaslatok benyújtásának lehetõségét:

a) jogosultság az adósságok peres eljárás útján történõ
behajtására;

b) magán biztonsági szolgáltatások, valamint készpénz-
és értékszállítás.

39. cikk

Kölcsönös értékelés

(1) A tagállamok 2009. december 28-ig jelentést nyújta-
nak be a Bizottságnak, amely az alábbi rendelkezésekben
meghatározott információkat tartalmazza:

a) 9. cikk (2) bekezdés, engedélyezési rendszerek;

b) 15. cikk (5) bekezdés, értékelendõ követelmények;
c) 25. cikk (3) bekezdés, több ágazatot átfogó tevékeny-

ségek.

(2) A Bizottság továbbítja az (1) bekezdésben elõírt je-
lentéseket a tagállamok számára, amelyek a kézhezvételtõl
számított hat hónapon belül minden jelentésre vonatko-
zóan benyújtják észrevételeiket. Ugyanezen idõszakban a
Bizottság ezekrõl a jelentésekrõl konzultál az érdekelt fe-
lekkel.

(3) A Bizottság a jelentéseket és a tagállamok észrevéte-
leit benyújtja a 40. cikk (1) bekezdésében említett bizott-
ságnak, amely észrevételeket tehet.

(4) A Bizottság a (2) és (3) bekezdésben elõírt észrevé-
telek figyelembevételével 2010. december 28-ig összefog-
laló jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Ta-
nácsnak, adott esetben mellékelve a további kezdeménye-
zésekre vonatkozó javaslatokat is.

(5) A tagállamok legkésõbb 2009. december 28-ig je-
lentést nyújtanak be a Bizottságnak azokról a nemzeti kö-
vetelményekrõl, amelyek alkalmazása a 16. cikk (1) be-
kezdésének harmadik albekezdése és a 16. cikk (3) bekez-
désének elsõ mondata hatálya alá tartoznak, és megindo-
kolják, hogy miért találják úgy, hogy az adott követelmé-
nyek megfelelnek a 16. cikk (1) bekezdésének harmadik
albekezdésében és a 16. cikk (3) bekezdésének elsõ mon-
datában említett követelményeknek.

A tagállamok ezt követõen a Bizottságnak a követelmé-
nyeik bármiféle változtatásait megküldik, beleértve a fent
említettek szerinti új követelményeket és azok indoko-
lását.

A Bizottság a megküldött követelményekrõl tájékoz-
tatja a többi tagállamot. Az ilyen megküldés nem akadá-
lyozhatja meg a tagállamokat abban, hogy a szóban forgó
rendelkezéseket elfogadják. A Bizottság ezt követõen
évente elemzést és iránymutatásokat készít e rendelkezé-
seknek az ezen irányelv összefüggésében való alkalmazá-
sáról.

40. cikk

A bizottság

(1) A Bizottság munkáját egy bizottság segíti.

(2) Az e bekezdésre történõ hivatkozáskor az
1999/468/EK határozat 5. és 7. cikkét kell alkalmazni,
8. cikkének rendelkezéseire is figyelemmel. Az
1999/468/EK határozat 5. cikkének (6) bekezdésében
meghatározott határidõ 3 hónap.

(3) Az e bekezdésre történõ hivatkozáskor az
1999/468/EK határozat 5a. cikkének (1)–(4) bekezdését és
7. cikkét kell alkalmazni, 8. cikkének rendelkezéseire is fi-
gyelemmel.
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41. cikk

Felülvizsgálati záradék

A Bizottság 2011. december 28-ig, majd ezt követõen
háromévente átfogó jelentést nyújt be az Európai Parla-
mentnek és a Tanácsnak ezen irányelv alkalmazásáról.
A jelentés a 16. cikk (4) bekezdésének megfelelõen külö-
nösen a 16. cikk alkalmazásával foglalkozik. Figyelembe
veszi az irányelv alkalmazási körébõl kizárt kérdésekre
vonatkozó kiegészítõ intézkedések szükségességét is.
Adott esetben a jelentéshez mellékelni kell ezen irányelv-
nek a szolgáltatások belsõ piaca megvalósítása céljából
történõ módosítására vonatkozó javaslatokat.

42. cikk

A 98/27/EK irányelv módosítása

A fogyasztói érdekek védelme érdekében a jogsértés
megszüntetésére irányuló eljárásokról szóló, 1998. május
19-i 98/27/EK európai parlamenti és tanácsi irány-
elv41 melléklete a következõ ponttal egészül ki:

„13. A belsõ piaci szolgáltatásokról szóló, 2006. decem-
ber 12-i 2006/123/EK európai parlamenti és tanácsi irány-
elv (HL L 376, 2006.12.27., 36. o.)”.

43. cikk

A személyes adatok védelme

Ezen irányelv, és különösen a felügyeletre vonatkozó
rendelkezések végrehajtása és alkalmazása során tisztelet-
ben kell tartani a személyes adatok védelmérõl szóló
szabályokat, melyeket a 95/46/EK irányelv, valamint a
2002/58/EK irányelv határoz meg.

VIII. FEJEZET

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

44. cikk

Átültetés

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi,
rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szük-
ségesek ahhoz, hogy ezen irányelvnek 2009. decem-
ber 28-ig megfeleljenek.

41 HL L 166., 1998.6.11., 51. o. A legutóbb a 2005/29/EK irányelvvel mó-
dosított irányelv.

E rendelkezések szövegét haladéktalanul megküldik a
Bizottságnak.

Amikor a tagállamok elfogadják az említett rendelkezé-
seket, azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy
azokhoz hivatalos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatko-
zást kell fûzni. A hivatkozás módját a tagállamok határoz-
zák meg.

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguk-
nak azon fõbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv
által szabályozott területen fogadnak el.

45. cikk

Hatálybalépés

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában

való kihirdetését követõ napon lép hatályba.

46. cikk

A TRADUIRE

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Strasbourgban, 2006. december 12-én.

az Európai Parlament részérõl

az elnök

J. BORRELL FONTELLES

a Tanács részérõl

az elnök

M. PEKKARINEN

A Budapesti Corvinus Egyetem
Közigazgatástudományi Kar

(volt Államigazgatási Fõiskola jogutód intézménye)
felhívása

szakirányú továbbképzésben való részvételre

Az Államigazgatási Továbbképzõ Intézet – egyetemi,
illetve fõiskolai végzettséggel rendelkezõ diplomások ré-
szére – felvételt hirdet a 2007/2008. tanvére újabb okleve-
let nyújtó szakirányú továbbképzésre, az alábbi szakirá-
nyokon:

– igazgatási rendszerszervezõ,
– költségvetési ellenõrzés,
– környezetvédelmi igazgatás,
– önkormányzati gazdálkodás,
– személyügyi igazgatás,
– szociális igazgatás.
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Az egyes szakok tematikus tartalma a http://www.
uni-corvinus.hu webcímen tekinthetõ meg. A képzés min-
den szakon Budapesten történik, idõtartama 2 év. A hall-
gatók körülbelül 240 órában, összesen tíz háromnapos
konzultáción vesznek részt, és félévenként vizsgáznak.
A második évben szakdolgozatot készítenek, melyet a ta-
nulmányaikat lezáró záróvizsgán védenek meg. A sikeres
záróvizsga eredményeként – a választott szaknak megfe-
lelõ – „……………… szakigazgatás-szervezõ” oklevelet
kapnak. Felvételi vizsga nincs, túljelentkezés esetén felvé-
teli beszélgetés lehetséges.

Jelentkezési határidõ: 2007. március 31.

A képzés önköltséges, a képzés összege az elsõ félévre
az összes szakon egységesen 122 000 Ft, melynek befize-
tési határideje: augusztus 15.

A tandíj a vizsgadíjakat is magában foglalja. A hallgató-
kat terhelik az utazási és szállásköltségek, valamint a jegy-
zetek stb. költségei. (A képzés terheit a munkáltatók átvál-
lalhatják.) A tandíj összege a képzés ideje alatt változhat
(az infláció mértékétõl függõen).

A jelentkezés módja: a továbbképzésre a felvételt az in-
tézet által rendszeresített „Jelentkezési lap” nyomtatvá-
nyon lehet kérni, melyhez csatolni kell az egyetemi vagy
fõiskolai végzettséget igazoló oklevél – közjegyzõ vagy
munkáltató által hitelesített – másolatát, rövid életrajzot és
a jelentkezési díj befizetését igazoló eredeti feladóve-
vényt. (A jelentkezési lapot és csekket az Államigazgatási
Továbbképzõ Intézetben lehet kérni, vidékieknek felbé-
lyegzett válaszboríték ellenében küldünk.)

A jelentkezési díj: 7000 Ft.
A fentiek alapján összeállított jelentkezési anyagot

2007. március 31-ig kell az Államigazgatási Továbbképzõ
Intézet címére: 1519 Budapest, Pf. 275 beküldeni.

A jelentkezés eredményérõl a pályázók 2007. augusztus
elejéig kapnak értesítést. Az érdeklõdõk a 482-6609-es és
a 482-6610-es telefonszámon kaphatnak bõvebb felvilá-
gosítást.

Internet: http://www.uni-corvinus.hu

2007. január 1–31. között
a Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

nyilvántartásába bejegyzett idegenvezetõk

700000 Boronkay Krisztina német

700001 Petrányné Wrbata Erika angol

700002 Klein Norbert német

700003 Eperjesi András angol

700004 Török-Eperjesi Ilona német

700005 Mátyásfalvi Kristóf György angol
német

700006 Fegyver Alexandra angol

700007 Csöbör Anikó német

700008 Barabás Kinga angol

700009 Pócsai Péter angol

700010 Patyik Kata Klaudia német

700011 Kis Natália olasz/Italian

700012 Gugyella Edina Irén angol
spanyol

700013 Doszpod Fanni angol

700014 Dalos Péter olasz

700015 Ébert Orsolya német

700016 Papp Eszter angol
spanyol

700017 Hutvágner Zsófia angol
francia

700018 Erdélyi Anka angol
spanyol

700019 Ludvik-Tittel Kinga Beáta angol

700020 Szalkai Réka Zsuzsanna angol
norvég

700021 Vanheusden Kris francia
holland

700022 Lõvy Éva francia

700023 Ádám Attila angol

700024 Kobza Viktória olasz
spanyol

700025 Demény Anita angol

700026 Leng Hong kínai

700027 Balázs Eliza Adrienn angol
német

700028 Cigl Beatrix angol

700029 Berki Melinda angol
német

700030 Komán Zsanna orosz

700031 Oláhné
Besse Krisztina Kinga

francia

700032 Valentin István német

700033 Sándor Barbara angol
német
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2007. január 1. és 2007. január 31. között
a Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

nyilvántartásába bejegyzett
utazási irodák és ügynökségek

AMBO – OKTOGON TRAVEL Utazási Iroda
1066 Budapest, Oktogon 3. fszt.
Tel.: 413-7993
Fax: 413-7994
U-000763
AMBO Vendéglátóipari és Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 09.

BON VOYAGE ST. Utazási Iroda
3100 Salgótarján, Rákóczi út 12.
Tel.: (32) 410-133
Fax: (32) 410-133
U-000772
BON VOYAGE ST. Szolgáltató és Szervezõ Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 23.

COOL – TURA Utazási Iroda
1092 Budapest, Ráday u. 15.
Tel.: 215-6743
Fax: 215-6743
U-000771
COOL – TURA Sport és Utaztató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 24.

ECOBEV VIGO TRAVEL Utazási Iroda
1146 Budapest, Szabó József u. 6. (Récsei Center 34.)
Tel.: 273-4337
Fax: 273-4337
U-000769
ECOBEV Kereskedelmi és Szolgáltató Bt.
Bejegyzés: 2007. 01. 19.

EUROPE ACTIVE Utazási Iroda
1077 Budapest, Rumbach S. u. 6. IV. em. 4.
Tel.: 322-2037
Fax: 322-2037
U-000773
EUROPE ACTIVE Utazásszervezõ Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 24.

EU TRAVELS Utazási Iroda
1052 Budapest, Párisi u. 6/b.
Tel.: 267-0378
Fax: 267-0378
U-000768
EU TRAVELS Idegenforgalmi, Szervezõ
és Kereskedelmi Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 19.

FENSTHERM – CROATIA TOURS Utazási Iroda
1095 Budapest, Mester u. 8.
Tel.: 216-4815
Fax: 216-4815
U-000770
FENSTHERM Nyílászáró Gyártó és Kereskedelmi Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 23.

FILTER-FITT Kft. CAMEL TRAVEL
Utazási Irodája
2310 Szigetszentmiklós, Ifjúság u. 6.
Tel.: (24) 445-482
Fax: (24) 442-936
U-000776
„FILTER-FITT” Ipari Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 29.

GO 4 TRAVEL INTERNATIONAL Utazási Iroda
1066 Budapest, Teréz krt. 50.
Tel.: 555-1500
Fax: 555-1529
U-000775
GO 4 TRAVEL INTERNATIONAL Utazásszervezõ Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 29.

LIMEA TRAVEL Utazási Iroda
1077 Budapest, Wesselényi u. 28.
Tel.: 413-1387
Fax: 413-1388
U-000765
LIMEA TRAVEL Idegenforgalmi és Kereskedelmi
Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 11.

MATYÓ TOURIST Utazási Iroda
3400 Mezõkövesd, Mátyás király út 149.
Tel.: (49) 500-384
Fax: (49) 412-614
U-000764
MATYÓ TOURIST Idegenforgalmi és Kereskedelmi Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 10.

MINI CITY TOURS Utazási Iroda
1151 Budapest, Szentmihályi út 131. (Pólus Center)
Tel.: 416-0589
Fax: 419-4201
U-000777
MINI CITY TOURS Idegenforgalmi Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 29.

NEFERTITI 25 Tours Utazási Iroda
1065 Budapest, Dessewffy u. 25.
Tel.: 302-7337
Fax: 302-7337
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U-000778
NEFERTITI 25 Idegenforgalmi, Kereskedelmi
és Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 31.

PANNON-SERVUS Utazási Iroda
7621 Pécs, Király u. 38.
Tel.: (72) 332-582
Fax: (72) 510-346
U-000779
PANNON-SERVUS Idegenforgalmi
és Egyéb Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 31.

TIM TRAVEL Utazási Iroda
1174 Budapest, Rákóczi út 54. 211/a
Tel.: 788-8196
Fax: 322-5320
U-000774
TIM TRAVEL Idegenforgalmi és Kereskedelmi Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 31.

T.T.S. TRAVEL Utazási Iroda
1068 Budapest, Rippl Rónai u. 28. fszt.
Tel.: 472-0022
Fax: 472-0023
U-000766
T.T.S. TRAVEL Utaztatási, Szállítmányozó
és Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 12.

2007. január 1. és 2007. január 31.
között a Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

nyilvántartásából saját kérésre törölt
utazási irodák és ügynökségek

Bugaci Karikás Csárda Utazási Iroda
6114 Bugac, Nagybugac 135.
Tel.: (76) 575-112
Fax: (76) 575-114
U-000244
Bugaci Karikás Csárda Vendéglátóipari
és Szolgáltató Kft.
Törlés: 2007. 01. 09.

GSA Arco Iris Utazási Iroda
1081 Budapest, Rákóczi út 61.
Tel.: 477-0824
Fax: 459-0430

U-000138
GSA WORLD HUNGARY Idegenforgalmi
és Kereskedelmi Kft.
Törlés: 2007. 01. 25.

HOTELINFO Utazási Iroda
1056 Budapest, Váci u. 78–80.
Tel.: 266-3741
Fax: 267-0896
R-1680/1998.
Hotel Info Kereskedelmi és Propaganda Kft.
Törlés: 2007. 01. 24.

H.W.M Utazási Iroda
9400 Sopron, Tégla u. 20.
Tel.: (99) 508-935
Fax: (99) 508-936
U-000340
Horváthné Wéber Marianna Utazásszervezõ
Egyéni Cég
Törlés: 2007. 01. 17.

Karos Team Tours Utazási Iroda
8749 Zalakaros, Bodahegyi út 1.
Tel.: (93) 340-124
Fax: (93) 340-172
R-0278/1992.
Karos Team Tours Idegenforgalmi és Szolgáltató Kft.
Törlés: 2007. 01. 17.

LIMEA Utazási Iroda
1075 Budapest, Wesselényi u. 28.
Tel.: 413-1387
Fax: 413-1387
U-000292
LIMEA Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.
Törlés: 2007. 01. 11.

Mini City Tours Utazási Iroda
1152 Budapest, Szentmihályi út 131. (Pólus Center)
Tel.: 419-4201
Fax: 419-4201
U-000090
Mini City Tours Idegenforgalmi Kkt.
Törlés: 2007. 10. 16.

TERRA CENTER TOURS Utazási Iroda
1052 Budapest, Gerlóczy u. 1.
Tel.: 266-5441
Fax: 267-2661
R-01154/1999.
TERRA TOURS Utazásszervezõ Közvetítõ Bt.
Törlés: 2007. 01. 12.
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2007. Január 1. és 2006. január 31. között
a Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

nyilvántartásából jogerõre emelkedett
hivatalból történt törlések

CALL TRAVEL Utazási Iroda
1052 Budapest, Petõfi tér 2.
Tel.: 411-0331
Fax: 411-0332
U-000385
Tra-Well Idegenforgalmi, Reklám, Propaganda
és Szolgáltató Kft.
Törlés: 2006. 11. 17.
Jogerõs: 2007. 01. 31.

Carpathia Travel Utazási Iroda
1065 Budapest, Podmaniczky u. 5.
Tel.: 354-1043
Fax: 269-4396
R-2082/2000.
Carpathia Travel Idegenforgalmi Kft.
Törlés: 2006. 11. 17.
Jogerõs: 2006. 12. 29.

2007. január 1. és 2007. január 31. között
a Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

nyilvántartásába változás bejegyzése
névváltoztatás miatt

AQUAMOUT TRAVEL Utazási Iroda
6720 Szeged, Klauzál tér 7.
Tel.: (62) 420-428
Fax: (62) 425-823
U-000539
AQUAMOUT TRAVEL Utazási és Szolgáltató Kft.
Elõzõ név: AQUAMOUT Utazási Iroda

Változásbejegyzés: 2007. 01. 25.

Carlson Wagonlit Travel Utazási Iroda
1051 Budapest, Sas u. 10–12.
Tel.: 429-2130
Fax: 429-2149
R-0068/94.
CWT Utazási Iroda Magyarországi Fióktelepe
Elõzõ név: CWT Utazási Iroda Magyarország.

Változásbejegyzés: 2007. 01. 19.

„Déltenger Kincse” Utazási Ügynökség
2060 Bicske, Kossuth tér 8.
Tel.: (22) 565-260
Fax: (22) 565-260

U-000174
„Déltenger Kincse” Utazásközvetítõ Kft.
Elõzõ név: „Déltenger Kincse” Utazási Iroda

Változásbejegyzés: 2007. 01. 23.

2007. január 1. és 2007. január 31. között
a Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

nyilvántartásába változás bejegyzése a tevékenységi
kör vagyoni biztosítékhoz kötött

tevékenységgel történõ bõvülése miatt

ANDÓRA-TÚRA Utazási Iroda
1117 Budapest, Fehérvári út 15.
Tel.: 386-9536
Fax: 209-3055
R-0564/93/1997.
ANDÓRA Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.
Változásbejegyzés: 2007. 01. 19. (belföld)

ESÕERDÕ Utazási Iroda
7621 Pécs, Ferencesek u. 34.
Tel.: (72) 514-544
Fax: (72) 514-545
R-2077/2000.
PÉCSI UTAZÁSI CLUB Kereskedelmi
és Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 12. (belföld)

FLY & LIFE Utazási Iroda
8600 Siófok, Szûcs u. 2.
Tel.: (84) 353-765
Fax: (84) 352-583
R-1689/1998.
FLY & LIFE Utazási Iroda Idegenforgalmi
és Kereskedelmi Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 12. (kiutaztatás)

Kék Minaret Utazási Iroda
7621 Pécs, Kazinczy u. 3.
Tel.: (72) 510-182
Fax: (72) 313-694
R-1695/1998.
Kék Minaret Travel Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 15. (belföld)

LOCOMOTÍV TRAVEL Utazási Iroda
1074 Budapest, Dohány u. 12.
Tel.: 266-1500
Fax: 266-2079
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R-00500/1993/1999.
LOCOMOTÍV TRAVEL Utazási Iroda Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 30. (charterjárat igénybevételével

való bõvítés)

MÁV-CITY Utazási Iroda
1125 Budapest, Istenhegyi út 29.
Tel.: 224-5493
Fax: 224-5416
U-000712
MÁV-CITY Vasút- és Városfejlesztési Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 09. (belföld)

PHOENIX TRAVEL Utazási Iroda
1033 Budapest, Reviczky ezredes u. 18.
Tel.: 453-2959
Fax: 453-2960
U-000509
PHOENIX TRAVEL Utazási és Kereskedelmi Bt.
Bejegyzés: 2007. 01. 26. (kiutaztatás)

2007. január 1. és 2007. január 31. között
a Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
nyilvántartásába változás bejegyzése vagyoni
biztosíték köteles tevékenységi körrel történõ

szûkítése miatt

Berek-Udvar Utazási Iroda
7300 Komló, Berek u. 1. G/3.
Tel.: (72) 581-149
Fax: (72) 581-159
U-000410
Berek-Udvar Utazási, Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 09. (belföld)

OPTITOUR Utazási Iroda
1074 Budapest, Hársfa u. 17. 2. em. 12.
Tel.: 413-7651
Fax: 413-7652
U-000497
OPTITOUR Utazási Kereskedelmi és Szolgáltató Bt.
Bejegyzés: 2007. 01. 10. (kiutaztatás és belföld)

SOL TOURS Utazási Iroda
2481 Velence, Ország u. 25/A
Tel.: (22) 470-497
Fax: (22) 470-497
R-02030/2000.
SOL TOURS Utazás Idegenforgalmi, Szolgáltató
és Kereskedelmi Kft.
Bejegyzés: 2007. 01. 30. (belföld)

2006. december 1. és 2007. január 31. között
a MKEH hivatalos nyilvántartásában lévõ

TIME SHARE tevékenységet folytató cégeket érintõ
határozatok

Nyilvántartás adataiban történt módosítás:

1. PROINVEST 2001. Befektetési Kft.
székhelye: 8360 Keszthely, Petõfi. u. 2.,
cégjegyzékszáma: Cg. 20-09-060223,
adószáma: 10393563-2-20.)
nyilvántartási száma: X-00004/2001.
módosított határozat kelte: 2006. december 5. (8. szám

alatt szereplõ ingatlan)

A határozat módosítása alapján a

1. Abbázia Club Hotels Keszthely, 8360 Keszthely,
Erzsébet királyné u. 21.

2. Club Dobogómajor, 8372 Cserszegtomaj, Hévízi út 1.
3. Abbázia Country Club, 8976 Nemesnép, Márokföld

Határ u. 3.
4. Petneházy Country Club, 1024 Budapest, Feketefej

u. 2–4.
5. Aparthotel Hévíz, 8380 Hévíz, Erzsébet királyné u. 19.
6. ApartHotel KALMA, 8380 Hévíz, Rákóczi u. 12.
7. Abbázia Club Hotel MAROTTA, Olaszország,

Marotta Cristoforo Colombo 107.
8. KALMA Villa Apartmanház, 8380 Keszthely, József

Attila u. 13.

üdülõingatlanok idõben megosztott használati jogának ér-
tékesítését folytathatja.

2. OPM Group Hungary Kereskedelmi és Tanács-
adó Kft.

székhelye: 1113 Budapest, Bocskai út 134–146.
telephelye: 1055 Budapest, Szent István krt. 19.

2. em. 4.;
cégjegyzékszáma: Cg. 01-09-868641,
adószáma: 13699442-2-41
nyilvántartási száma: X-000068/2006.
módosított határozat kelte: 2006. december 13. (3–4.

alatt szereplõ ingatlan)

1. Club AlpenResidenz Badgastein, Ausztria-5640 Bad
Gastein, Karl Henrich Waggerlstrasse 2. sz. alatti üdülõin-
gatlan

2. Family Clubhotel & Apartments (22 db apartman),
4200 Hajdúszoboszló, Daru-zug 5/A. apartman

3. Ferienclub Eichenhof, Ausztria 5700 Zell am See,
Bergstrasse 22.

4. Ferienclub Schloss Grubhof, Ausztria 5092 1. St.
Martin bei Lofer
üdülõingatlanok idõben megosztott használati jogának ér-
tékesítését folytathatja.
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3. SOL ORIENS HUNGARIA Kereskedelmi és Szol-
gáltató Kft.

székhelye: 1037 Budapest, Bécsi út 81.
cégjegyzékszáma: Cg. 01-09-681534,
adószáma: 11887841-2-41
nyilvántartási száma: X-000030/2004.
módosított határozat kelte: 2006. december 19. (8. pont

alatti ingatlan)

A határozat módosítása alapján a
1. Abbázia Club Hotels Keszthely, 8360 Keszthely,

Erzsébet királyné u. 21.
2. Club Dobogómajor, 8372 Cserszegtomaj, Hévízi út 1.
3. Abbázia Country Club, 8976 Nemesnép, Márokföld

Határ u. 3.
4. Petneházy Country Club, 1024 Budapest, Feketefej

u. 2–4.
5. Aparthotel Hévíz, 8380 Hévíz, Erzsébet királyné u. 19.
6. ApartHotel KALMA, 8380 Hévíz, Rákóczi u. 12.
7. Abbázia Club Hotel MAROTTA, Olaszország,

Marotta Cristoforo Colombo 107.
8. KALMA Villa Apartmanház, 8380 Keszthely, József

Attila u. 13.
üdülõingatlanok idõben megosztott használati jogának ér-
tékesítését folytathatja.

4. SZAKRITA Tanácsadó és Szolgáltató Kft.
székhelye: 1035 Budapest, Galagonya u. 5.
cégjegyzékszáma: Cg. 01-09-870901,
adószáma: 13742454-2-41
nyilvántartási száma: X-000070/2006.
módosított határozat kelte: 2006. december 20. (8. pont

alatti ingatlan)

A határozat módosítása alapján az
1. Abbázia Club Hotels Keszthely, 8360 Keszthely,

Erzsébet királyné u. 21.
2. Club Dobogómajor, 8372 Cserszegtomaj, Hévízi út 1.
3. Abbázia Country Club, 8976 Nemesnép, Márokföld

Határ u. 3.
4. Petneházy Country Club, 1024 Budapest, Feketefej

u. 2–4.
5. Aparthotel Hévíz, 8380 Hévíz, Erzsébet királyné u. 19.
6. ApartHotel KALMA, 8380 Hévíz, Rákóczi u. 12.
7. Abbázia Club Hotel MAROTTA, Olaszország,

Marotta Cristoforo Colombo 107.
8. KALMA Villa Apartmanház, 8380 Keszthely, József

Attila u. 13.
üdülõingatlanok idõben megosztott használati jogának ér-
tékesítését folytathatja.

5. „NÉKÓ-2002” Idegenforgalmi és Szolgáltató Kft.
székhelye: 1038 Budapest, Észak u. 15.
cégjegyzékszáma: Cg. 01-09703676,
adószáma: 12792748-2-41.
nyilvántartási száma: X-000010/2002.
Módosított határozat kelte: 2006. december 20. (8. pont

alatti ingatlan)

A határozat módosítása alapján az
1. Abbázia Club Hotels Keszthely, 8360 Keszthely,

Erzsébet királyné u. 21.
2. Club Dobogómajor, 8372 Cserszegtomaj, Hévízi út 1.
3. Abbázia Country Club, 8976 Nemesnép, Márokföld

Határ u. 3.
4. Petneházy Country Club, 1024 Budapest, Feketefej

u. 2–4.
5. Aparthotel Hévíz, 8380 Hévíz, Erzsébet királyné u. 19.
6. ApartHotel KALMA, 8380 Hévíz, Rákóczi u. 12.
7. Abbázia Club Hotel MAROTTA, Olaszország,

Marotta Cristoforo Colombo 107.
8. KALMA Villa Apartmanház, 8380 Keszthely, József

Attila u. 13.
üdülõingatlanok idõben megosztott használati jogának ér-
tékesítését folytathatja.

Hatósági nyilvántartásba történõ bejegyzés:

1. Hotel Azúr Szállodaipari Zrt.
székhelye: 8600 Siófok, Vitorlás utca 11.
cégjegyzékszáma: Cg.14-10-300214
adószáma: 12744422-2-14
nyilvántartási száma: X-000075/2006.
határozat kelte: 2006. december 19.

A jogosult a
Club Hotel Azúr, 8600 Siófok, Erkel Ferenc u. 2/C

6792/8 hrsz.
ingatlan idõben megosztott használati jogának értékesíté-
sét folytathatja.

2. AÁB Invest Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.
székhelye: 1025 Budapest; Szépvölgyi út 2/B 5. em.17.
cégjegyzékszáma: Cg. 01-09-876674,
adószáma: 13852931-2-41
nyilvántartási száma: X-000076/2007.
határozat kelte: 2007. január 22.

A jogosult a
Kõkapu Vadászkastély és Hotel, 3994 Nagyhuta, Kõ-

kapu u. 2. sz. alatti 073/4. hrsz. alatt nyilvántartott
ingatlan idõben megosztott használati jogának értékesíté-
sét folytathatja.
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